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			Všude byla cítit vůně čerstvě opracovávaného dřeva. Přebila i zápach hnojiště, na který byli lidé zvyklí a ani ho už nevnímali. Brali jej jako něco nezbytného, co je součástí života. A také vzduch byl cítit jarem, příroda se probouzela. Ondřej stál u okna ložnice a nemohl se pohledu na to vše nabažit.


			„Vidíš tam něco zajímavého?“ zvedla Chiara hlavu od vyšívání.

			„Přišlo jaro.“

			„Ale prosím tě. To teď, za tu chvíli, co stojíš u otevřeného okna?“

			„Jaro, to je něco, co cítíš. Alespoň u vnímavých lidí tomu tak je.“

			„Ještě že tě mám. Spousty věcí bych si jinak vůbec nevšimla. Je dobře, že jsou na světě takoví lidé jako ty. Je to požehnání.“

			Ondřej se na Chiaru otočil. Usilovně vyšívala na plátně, které jí koupil v Berouně, aniž by zvedla hlavu. Než ji Ondřej přivezl z Itálie na Jenčov, neuměla z této ryze ženské činnosti prakticky nic. Jejím největším umem bylo vyspravit si šaty či spíše hadry, které nosila. Kde a kdy by se takové věci jako vyšívání měla také naučit? O rodiče přišla při nájezdu na jejich vesnici, když jí bylo devět. Pak se nad ní smiloval medvědář Gino, který ji přibral na své pouti světem. Jejich domovem byl vozík tažený vychrtlou kobylkou Biancou. A s nimi putoval ještě dobrácký medvěd Caesar, který je v podstatě živil. Při vystoupeních pískal medvědář na píšťalu, Chiara třásla do rytmu tamburínou a medvěd tancoval. Také uměla vrhat železa, tedy nože bez střenky, a to mistrně. Nejdříve házíval Gino. Ale když byl čím dál tím víc opilý a jednou při vystoupení přišpendlil Chiaru ke dřevu, otočilo se to a on se stal terčem. Terčem, do kterého se nesmí házející nikdy strefit. Ale nesmí ani poslat železo příliš daleko, to by se divákům nelíbilo. To vše se Chiara naučila včetně toho, jak cíl zasáhnout a zabít, pokud se tak rozhodla. O tom se Ondřej také přesvědčil už cestou z Itálie a pak tady na Jenčově. Tak jak by si mohla Chiara udělat čas na vyšívání? A kde by vzala plátno a vyšívací nitě? Takovou vzácnost! Až tady na Jenčově jí začala kuchařka Háta vyšívání učit. A Chiara ji svojí šikovností a vynalézavostí brzy předčila.

			„Jak je dobře, že tě mám, Ondřeji,“ vzhlédla od vyšívání a obdařila muže obdivným a oddaným pohledem.

			„Na takové vyžle se dovedeš opravdu výborně přetvařovat.“ Ta výtka zněla téměř uznale.

			„Protestuji.“

			„Proti čemu z toho, co jsem řekl? Proti vyžleti nebo proti té přetvářce?“

			„Proti obojímu. Předně, nejsem žádné vyžle, je mi už čtrnáct. A miluji tě od samého začátku, hned od toho dne, co ten nadutec zabil jen pro svou zvrhlou zábavu mého Caesara a tys ho za to potom utopil v močůvce.“

			„Který měsíc ses narodila?“

			„V červenci přece.“

			„Tak ti není ještě čtrnáct, ale třináct.“

			„A co na tom? Čtrnáct mi bude za čtyři měsíce. Hlavně že mě miluješ.“

			Ondřej se usmál. Vyžletem, tak jak ji poznal před pěti měsíci, už vskutku nebyla a obalila se na těch správných místech. O to se postarala kuchařka Háta. Tehdy její vyhublé tělíčko budilo soucit. I toho však dovedla Chiara mistrně využít, když si vynutila, aby ji Ondřej při svém návratu z jihu Tyrolska, kde byl na tažení s markrabětem Karlem, vzal s sebou do Čech. Přestože ani nevěděla, kde se Čechy nachází. Byla však ochotna jet kamkoliv, jen aby nezůstala sama. Sama bez Gina, který ji sice zneužíval, ale jinak jí byl oporou. A bez svého milovaného Caesara. A co se lásky k němu týkalo, Ondřej musel připustit, že nelhala. To jenom on tu představu odmítal, protože ve svých očích ji považoval dlouho jenom za dítě. Slepý však nebyl a hlupák také ne.

			„Ano, asi máš pravdu,“ pronesl, jako by prozřel. „Jen v tom zabíjení, kdyby ses tak nevyžívala.“

			„Ale když je to pro dobrou věc…?“ Oba se na sebe podívali a pak se téměř současně rozesmáli. „Jsem stejně dobrá, jako byl ten tvůj přítel Hašek z Jenčova?“

			Ondřej zaletěl ve vzpomínce zpět to Tyrolska. Seděli s Haškem na hradbách dobytého Castela Penede a dívali se na hladinu Lago di Garda, která se třpytila v hloubi pod nimi. Vedli jednu ze svých debat, která se na první pohled mohla zdát přihlouplá. Ve skutečnosti jim takové rozhovory pomáhaly uvolnit se a oprostit své myšlenky od toho, co bylo jejich prací, tedy zabíjení. Pomáhalo jim to připomenout si, že jsou stále ještě lidé a ne jen tvorové bez duše.

			„Už se k Haškovi pomalu přibližuješ,“ usmál se smutně.

			„Ale ještě jsem ho zcela nenahradila.“

			„To ne, v některých věcech jsi však lepší.“

			„Například?“

			„Například v posteli.“

			„Ty všiváku!“ zahrozila Chiara Ondřejovi. Pak zvážněla. „Ještě ses s jeho smrtí nevyrovnal…“

			„Ne, nevyrovnal. Na druhou stranu… bysme se nepotkali.“

			„Proč?“

			„Proč asi? Táhli bysme s Haškem dál s markraběcím vojskem.“

			„A já bych byla možná už teď mrtvá…“

			„Možná. A možná já, možná Hašek a možná oba.“

			„Ano. A na Jenčov by přišel někdo úplně jiný.“ Jenčov byl darem od umírajícího Haška, který potvrdil markrabě Karel Lucemburský, jemuž by jinak hrad připadl jako odúmrť, protože Hašek neměl žádné právoplatné dědice. Odúmrť, která ještě dnes mnohým ležela v žaludku a kvůli které zemřelo od té doby už hodně lidí. Ondřej sám byl chudý. Jejich tvrz Rohatec byla prolezlá červotočem, otec stále opilý a v dluzích, které mu přerůstaly přes hlavu. Možná že už mu ani ta ubohá tvrz nepatří. A nezdálo se, že by Ondřejův starší bratr Stach byl o něco lepší. Ale kvůli tomu Ondřeje hlava nebolela. Moc dobrého na rodné tvrzi nezažil. Když se rozhodl živit jako voják, otec mu přenechal jen starého koně a rezavý meč. S ničím dalším už počítat nemohl. Ten kůň byl rozumný a radši zcepeněl hned na počátku tažení. Nejspíš usoudil, že ve svém věku už nemá něco podobného zapotřebí. Meč se zlomil při prvním boji, což Ondřeje málem stálo život. Veškerou výzbroj a výstroj včetně koně získal jako kořist v následujících bojích. Ne, s rodným Rohatcem ani s jeho rodinou ho nic nepojilo.

			Teď byl Ondřej pánem na Jenčově, možná nejmenším hradě v Čechách. Hrádek nebyl bohatý ani rozlehlý.

			Kromě malého paláce s podsebitím se mohl pyšnit ještě oddělenou obrannou věží, kterou s palácem spojoval v prvním patře zvedací můstek. Budovy na vnější straně spojovaly zdi, které by se při dobré vůli daly nazvat hradbami. Bránou se dalo sejít do podhradí chráněném palisádou, obklopující ze dřeva sroubená stavení, sloužící k ubytování části čeledě, ustájení zvířat a k uložení krmiva pro ně. Ten hrad by byl skutečně chudý, protože kromě několika samot, osazených pachtýři, k němu nenáleželo žádné další zboží, jen nevelké pozemky s lesy a nemnohými polnostmi. Ovšem na těch pozemcích se nacházela ložiska železné rudy. A kvůli nim, ne kvůli hradu samotnému, bylo po Ondřejově příchodu prolito už nemálo krve.

			Ondřej na sebe připnul pás s mečem. „Půjdu se podívat do podhradí,“ prohodil.

			„Táhne tě ta vůně dřeva…“

			„Ta především.“

			„…nebo nějaká huťařka?“

			„Před tebou se nedá nic skrýt, Chiaro.“

			„Tak mě aspoň polib, než mě navždy opustíš,“ pronesla Chiara zoufale, a tak to Ondřej udělal.

			 

			Když vyšel z brány, vůně dřeva ještě zesílila. Z prostoru pod palisádou podhradí se ozývaly údery seker, kladiv, skřípání pil a další zvuky, které obvykle provázejí výstavbu. U potoka Vůznice se zvedaly stavby z hrubě otesaných klád. Především se jednalo o sruby, kde měli bydlet horníci a huťaři se svými rodinami. Ale nejen ti. Další sruby měly sloužit k provozování jejich řemesla.

			„Přišel ses podívat, pane, jak si plníme svůj závazek?“ Hans Hammer, předák veškeré té chásky, ustal s otesáváním klády širokou tesařskou sekerou se zahnutým topůrkem. „Že se vůbec ptám, co? Chodíš každý den, dokonce i několikrát denně. A někdy vezmeš do ruky i sekeru. Mám ti nějakou podat?“

			„Proč ne? Není od věci si trochu protáhnout tělo.“ Hans Hammer se usmál, pak došel pro pěknou širočinu a podal ji Ondřejovi. Ten si ale nejdříve odepnul pás s mečem.

			„Říkáš, pane, že při práci zbraň nepotřebuješ?“ usmál se Hammer.

			„A kdo ti říká, že jsem neozbrojený? Sekera byla a stále ještě je nebezpečnou zbraní. Ale musí se to s ní umět.“

			Hammer se dal do práce a Ondřej se k němu připojil. Asi po hodině sekery odložili, protože přišly ženy a začaly rozdávat pivní polévku v dřevěných miskách. Každý k ní dostal krajíc chleba s křupavou kůrkou.

			„Ani bys nevěřil, pane,“ spustil Hammer mezi sousty, „jak si všichni od nás považují, že se snížíš k tomu, abys s námi pracoval.“

			„Není to pro mne zase nic tak neobvyklého. Nebyli jsme nikdy tak bohatí, abysme si mohli na všechno najímat lidi. Kromě toho se některá z mých dovedností mnohdy hodila i později v boji.“

			„Například?“

			„Například při vylamování bran hradů, chystání žebřů nebo ostrví k zdolávání hradeb, odvedení zdrojů vody od hradů a měst a tím přinucení jejich obránců, aby se vzdali…“

			„Samá bohulibá činnost,“ poznamenal Hammer.

			„Stejně jako výroba železa, ze kterého se kují meče, hroty na kopí, šípy…“

			„Máš pravdu, pane,“ přerušil Ondřeje Hans. „I když bych mohl namítnout, že ze železa se dělají i rádla, petlice k truhlám, podkovy, obruče kol a sudů, motyky, lopaty, skoby, hřebíky a mnoho dalšího. Nicméně, bez výroby zbraní a zbroje by bylo zapotřebí železa mnohem méně a my bysme neměli práci. Ale že ty nikomu nic nedaruješ, pane?“ změnil téma Hans.

			„Máš ten dojem?“

			„To mám.“

			„Jak to stojí v bibli? Dostaneš-li ránu, vrať rovnou dvě.“

			„Mám ten dojem, že je to trochu jinak.“

			„Nesmíš zapomínat na Starý zákon.“

			„Pravda. Ještě jsi nezměnil názor, pane, na to, co se zde má všechno postavit? Takový klid jste tu měli a teď tolik hluku.“

			„Takový hluk mi nevadí. Můžu tě ubezpečit, Hansi, že bitva zní mnohem nepříjemněji. A tenhle hluk nepotrvá přece věčně.“

			„To se tedy mýlíš, pane. Sice tento skončí, ale bude vystřídán jiným. Hlukem výroby.“

			„Nepřetržitým?“

			„To ne. Vše utichne samozřejmě v neděli, kdy vzdáváme své díky Bohu, a také v noci…“

			„Kdy vzdáváme své díky křivkám těch, které…“ Hammer se pokřižoval. „Nerouhej se, pane,“ napomenul Ondřeje.

			„Víš, jaksi jsem odvykl přílišné bohabojnosti,“ odpověděl Ondřej vážně. „My mnohdy nemohli světit ani den boží, protože se zrovna bojovalo. A krom toho k jisté ráně nepřispívá ani přílišné přemýšlení o tom, že zrovna vraždíš dítko boží. Jinak bys nejspíš přišel o život svůj. Co to bude za hluk, kterým mi vyhrožuješ?“

			„No, kopání jam a dobývání rudy tě obtěžovat nebude, naleziště jsou dál od hradu. A kopání samotné tak hlučné není. Ani zbavování vytěženého hlušiny. Ale pak musí přijít výtěžek do mlýna, který ho rozemele na drť. Hned potom vše přijde do vodního prádla, kde proud vody vyplaví zbytky jemné hlušiny. Zbude ruda a štěrk. A ten se odstraní.“

			„Nepřipadá mi, že by tato činnost měla být zvlášť hlučná.“

			„Ten mlýn nebo drtič, chceš-li, trochu lomozu nadělá, ale dá se to přežít. Ani zpracování není příliš hlučné, což se týká tavby samotné. V pecích, které se musí pro takovou činnost postavit, vzniká teprve to, co se už dá nazvat železem. V podstatě se však jedná o měkkou kujnou železnou houbu, která má k železu, jak ho známe, ještě daleko. O oceli nemluvě. Tavbou se oddělují od rudy nečistoty a další příměsi. Bez tohoto očistného procesu, který se děje při vysokých teplotách, by ses k pozdější oceli nikdy nedopracoval.“

			„To je hotová alchymie.“

			„Ano, získávání nerostů z rud se dá nazvat takovou hrubou alchymií.“

			„Takže k oceli máme ještě daleko?“

			„Jsme asi tak za polovinou cesty. Ale bude záležet na tom, kam až budeme chtít dojít.“

			„A kam až? Mám ten dojem, že ten hluk, kterým mě strašíš, bude někde tady.“

			„Může být… Ale bude to záležet i na tobě, pane. Vždyť už jsme o tom mluvili.“

			„Ale byl jsi při tom tajemný jako kněz střežící zpovědní tajemství. Tak to zopakuj a můžeš to vzít víc zeširoka.“

			„Promiň. Ale nemohl jsem si být jistý, zdali si nakonec vše nerozmyslíš a moje tajemství se nestane věcí veřejnou.“

			„Teď už si jistý jsi?“ podíval se Ondřej na Hammera.

			„Od té doby, co jsme přišli, pane, jsem tě už stačil poznat.“

			„A?“

			„Teď už se ti mohu svěřit.“

			„Tak se do toho dej.“

			„Kolik stojí meč?“ zeptal se Hammer.

			„Vím já? Dvě hřivny stříbrných grošů jistě. Ale může to být i víc. Třeba tři čtyři – podle zpracování a zdobení.“

			„A kolik váží?“

			„Dvě libry nejméně. Ale i tři čtyři.“

			„Za libru železné rudy dostaneš půl groše. Za libru železné houby groš. Tady všichni místní huťaři končí. Bochníky železné houby o váze zhruba dvou liber prodají železníkům. A ti je rozváží a prodávají zase o něco dráž – zhruba po dvou groších za libru – kovářům, platnéřům a dalším zpracovatelům. Ti pak tyto bochníky dál kují a zušlechťují. Protože kováním musí z těch bochníků dostat strusku a další nečistoty. Pak se z železné houby teprve stává to, co známe jako železo. Je to velmi namáhavá práce a zabírá spousty času těm, kteří by se mohli a měli věnovat výrobě toho, k čemu nabyli svého umu.“

			„Chceš sem snad pozvat kováře a platnéře?“

			„Ne. Ale chci jim prodat už hotové železo.“

			„Ale nepřepočítávej to na meče. Protože taková malá sekera o váze dvou liber stojí tak šest grošů. Tedy libra hotového výrobku je za tři stříbrné.“

			„Vidíš, pane. Kovář z těch šesti stříbrných dostane čtyři. Dva za přípravu železa a dva za samotnou výrobu libry zboží. Ale ty dva stříbrné z libry železa můžeme dostat my, že ho ukujeme.“

			„To budou ti kováři štěstím bez sebe, že je o dva stříbrné připravíme.“

			„Ale my je přece o nic nepřipravíme. Za ten čas, který jim ušetříme, vyrobí místo jedné sekery dvě, a hlavně se tolik nenadřou.“

			„Takže tu tedy budeme všichni mlátit kladivy do té železné houby. Už rozumím, co jsi měl na mysli, když jsi mluvil o tom hluku…“

			„Nějaký hluk to bude, připouštím. Ale jiný, než máš na mysli. Budou to rány mohutnější a ne tak četné. Jen od jednoho velkého kladiva, tedy hamru, poháněného vodou.“

			„A kde takový hamr vezmeš? Nikdy jsem nic takového neviděl.“

			Huťař se usmál. „Vyrobím ho, vždyť se jmenuju Hammer.“

			„Ty jsi lišák, Hansi,“ Ondřej najednou začal chápat, že Hans nemluví do větru. „A to by ho měla pohánět Vůznice?“

			„Ano, ale ne v tomhle stavu. Síla spodní vody, která by poháněla vodní kolo, není taková, jako ta, která je přivedena do jeho horní části.“

			„A to ji tam budeme nosit ve vědrech?“

			„Musíme postavit hráz, z níž na kolo povedou vantroky. Hráz je nutná i proto, abysme měli dostatečnou zásobu vody při výkyvech přítoku.“

			Ondřej nevěřícně kroutil hlavou. Když před půlrokem přišel na Jenčov, bylo to skomírající panství, které by, pokud by se na jeho pozemcích nenacházela ruda, spělo k zániku. Teď se tu od země zvedají nová stavení a budou tu tavicí pece a možná i hamr s vodní nádrží…

			„Znám se s jedním železníkem z Berouna. Ten rozváží a prodává dál ty bochany železné houby, jak ty je nazýváš. Ale nikdy jsem od něj neslyšel, že by vozil také už hotové železo.“

			„Taky nevím o tom, že by tady v Čechách měl někdo hamr. Byl bys nejspíš první.“

			V tu chvíli už byl Ondřej rozhodnutý. Bylo to něco nového, kde by najednou on, který se doposud, než přišel na Jenčov, živil jen zabíjením, byl někým, kdo dokáže i tvořit. A také neměl co ztratit. Železná ruda byla jeho. Dřevěným uhlím, potřebným k roztápění pecí, mu platili uhlíři za to, že mohli těžit dříví v jeho lesích. A dříví, ze kterého se stavělo, bylo také jeho, nemuselo se kupovat. Hans Hamer věděl, o čem mluví. Věřil mu.

			„Jak takový hamr vypadá?“ zeptal se Ondřej s neskrývaným zájmem.

			„Vodní kolo znáš. Je stejné jako ta u mlýnů na mletí obilí. Na jeho konci ale není mlýnské kolo, nýbrž kolo vačkové.“

			„Což je?“

			„Představ si kopec s pozvolným zvedáním svahu a pak najednou strmý sráz. U kola se tomu říká vačkový zub a na kole mohou být dva, nebo i víc. Podle toho, jak těžké kladivo, u vás se spíš používá slovo buchar, bude vačkové kolo zvedat. U těžkého bucharu musí být náběh velmi pozvolný, aby vačka dokázala buchar zvednout. A ty uslyšíš dunivé buch, buch. Když bude buchar lehký, může být na kole zubů víc – se strmějším zdvihem – a ty pak uslyšíš zvonivé buch, buch, buch, buch. Pod tím bucharem už bude vznikat skutečné železo.“

			„Nejen já to uslyším, ale i jiní, v mnohem větší vzdálenosti.“

			„To je pravda.“

			„Najdou se tací, a ty víš, o kom mluvím, kteří nám nebudou přát a budou škodit. Už tak činili, a to jim šlo jenom o ložiska železné rudy. Počítáš s tím, Hansi? A to ještě nevěděli o tom, co se dá tady přímo na místě z té rudy vyzískat,“ řekl Ondřej vážně.

			„Proto ses rozhodl, a zcela správně, že vše kromě těžby se bude odehrávat tady přímo pod hradem. Drcení, pražení… Ani havíři nebudou mít svá obydlí u těžebních jam, ale tady s ostatními.“

			„Protože tady, pospolu, bude možné se snáze bránit, než kdybysme byli rozděleni. Díry v lese nikdo neukradne.“

			„Pokud nepohrdneš, pane Ondřeji, dodám ti každý den někoho ze svých do hlídek, které stavíš. Jak jsem už řekl: my se dovedeme také bránit.“

			„Co bych pohrdal. Svých mám sotva dost k bránění hradu. A teď je toho k obraně podstatně víc. Dřív to bylo jednodušší. Při napadení se všichni stáhli za hradby, ale teď to bude složitější. Když se stáhneme, stačí jeden nájezd a několik zapálených pochodní a veškerá vaše předchozí práce přijde vniveč.“

			„Ještě že je to dřevo, ze kterého stavíme, mokré,“ prohodil Hans pobaveně.

			„Taky pravda,“ ušklíbl se Ondřej. „Když bude třeba, budeme bojovat. Je to náš domov.“

			„A naše živobytí,“ dodal Hans. „Neboj se, pane, my si ho vzít nedáme.“

		


		
			2 

			Když přišel Ondřej loňského roku l. P. 1340 na Jenčov, měl za to, že by zde mohl prožít klidný život. Nevyhledával rozbroje, neprojevil vůči nikomu nepřátelství. S představiteli královského města Berouna vycházel dobře, jakož i s purkrabím Nižboru, panem Vítkem z Hvozdna. Ne že by se jednalo vyloženě o přátelství, vždyť pan Vítek byl téměř o generaci starší a také to byl pán v mnohem vyšším postavení, ale bylo zřejmé, že Ondřejovi straní. A v kraji byl tím nejvyšším.

			V Berouně sice rozhodoval královský rychtář za pomoci městské rady, ale nad nižborským panstvím, které bylo také královské, vládl pan Vítek. A na dalším královském údělu, Křivoklátu, jeho purkrabí, Chval z Valdéře. Avšak pokud by došlo ke sporu mezi Berounem a Křivoklátem nebo i Nižborem, rozhodoval by Vítek z Hvozdna, stejně jako pokud by došlo ke sporu mezi lidmi urozeného stavu. Jeho rozsudek pak bylo možné napadnout jenom u královského soudního práva. Ale to se stávalo málokdy, protože pan Vítek byl muž spravedlivý, ovšem i s přihlédnutím k jeho vlastním zájmům.

			To vše Ondřejovi vyhovovalo a zájmy pana Vítka akceptoval. Protože Ondřejovým úhlavním nepřítelem se stal křivoklátský purkrabí Chval, aniž by se o to Ondřej jakkoliv přičinil. To on si brousil zuby na jenčovskou železnou rudu i na samotný Jenčov. Měl k tomu zdatného pomocníka, někdejšího purkrabího Jenčova, Diviše z Chyšky, který za nepřítomnosti dnes už nebožtíka Haška z Jenčova celé zboží zdatně vykrádal, aby ho musel Hašek, až se vrátí z vojenských tažení, prodat. Haškovi by z prodeje stejně nic nezbylo, protože by ze získaných peněz musel zaplatit záměrně nafouklé dluhy. Nepočítali však s jedním: že se Hašek z tažení vůbec nevrátí. Což se ukázalo jako hloupost, jelikož lidé v bitvách běžně umírají. Nepočítali ani s tím, že místo Haška přijde někdo jiný a ten bude mít úplně odlišné úmysly, jak se svým právoplatně nabytým zbožím naložit.

			Hromadily se úklady, až došlo ke skutečnému vojenskému napadení hradu a jeho obyvatel. Ale to už byl Diviš z Chyšky Ondřejem ze své pozice vyhozen. A Ondřejovi lidé, ač nepočetní a málo vycvičení, se ubránili. Vítek z Hvozdna, tehdy když uviděli z Nižboru záři zapálených jenčovských srubů, které prozářila noc, přijel se svými ozbrojenci Ondřejovi na pomoc, bylo však už dobojováno. I tak se jednalo o významnou pomoc, protože pan Vítek se stal očitým svědkem a při pozdějším soudním projednání té události se měl o co opřít.

			Ondřej si tehdy jako kořist nechal zbroj a vše ostatní, co patřilo nájezdníkům, včetně peněz. Ale osmnáct koní, kteří představovali značnou finanční částku, přenechal panu Vítkovi. Především jako projev vděku, ale i aby si ho zavázal. A v neposlední řadě proto, že se jednalo o koně královské, patřící Křivoklátu. Netoužil po tom dostat se do sporu s králem Janem, protože křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře byl člověk králův, nikoliv markraběte Karla. A tak tím rozhodnutí o křivoklátských koních nechal na Vítkovi z Hvozdna a ten se nezdráhal. Zabil díky tomu hned několik much jednou ranou.

			Nižborský purkrabí přišel tak k značnému zisku, protože Chval musel od něho se skřípěním zubů koně vykoupit, protože by těžko vysvětloval, kam se poděli. Krom toho si mohl Vítek udělat další zářez do pomyslné hole v nikdy nekončící rivalitě mezi oběma.

			Ale Ondřej se neradoval. Věděl, že Chval toho nenechá, zvláště potom, co byl tak pokořen.

			 

			Aniž by si to Ondřej uvědomoval, stával se z něj skutečný hospodář. Byl u všeho, co se na Jenčově i v jeho okolí dělo. Vše bylo pro něj nové a svým způsobem vzrušující. Nejvíc se zajímal o budování srubu, ve kterém měl být umístěn samotný hamr. Při jeho lokaci se musel urputně dohadovat s Hansem, protože ten upřednostňoval polohu, která byla nejvhodnější pro přivedení vody z budoucí nádrže, jejíž hráz se už začala také navážet. Se svými vozy pomáhali i pachtýři ze Samot. Z části pro přivýdělek, zčásti kvůli povinnosti bezplatného odpracování stanoveného počtu dnů, který museli kromě naturálií pro Jenčov odvádět.

			Nejdříve odklonili koryto Vůznice dál od hradu, aby jim voda netekla do budovaného díla. A nové koryto tak už mělo i zůstat. Ve spodní části hráze zřídili propusť s posuvným stavidlem, kterým se dalo regulovat množství vytékající vody do vantroků vedoucích vodu na hamerské kolo. Ta spodní výpusť byla nutná, protože kdyby byla umístěna u koruny hráze, nedávalo by budování nádrže smysl, protože by se nedal využít objem zadržené vody. Ještě dvě horní stavidla bylo nutné vybudovat. U přítoku do nádrže a na Vůznici samotné. Těmi se dal průtok v potoce zcela zastavit a veškerou vodu přesměrovat do nádrže. A naopak při úplném naplnění nádrže nebo při povodni nechat veškerou vodu protékat korytem kolem nádrže.

			„Už jsi mi, pane, opět posunul vytyčovací kolíky. Proč mi to děláš?“ pronesl Hans vyčítavě. Pokud by se jednalo o někoho z jeho podřízených, byla by jeho slova mnohem tvrdší. Taková, se kterými si dokázal zjednat respekt a poslušnost. Zároveň však musel Hans brát zřetel na to, že jedná se svým pánem. „Měl jsem vše vyměřené tak, aby vantroky vedly přímo a zároveň měly ten správný sklon.“

			„Ty jsi šikovný, Hansi, takže to přeměříš. Určitě si s tím poradíš,“ řekl Ondřej škádlivě.

			„Ale proč?“

			„Nic tě nenapadá? Takový chytrý člověk.“

			„Pane, víš, že mazáním medu kolem huby u mne nic nepořídíš. A krom toho nemám na plané tlachy čas.“ Když ale Hans uviděl v Ondřejově obličeji varovný záblesk, rychle si uvědomil, s kým mluví. „Promiň, pane, unáhlil jsem se,“ řekl už klidně. „Ale poslední dny ani pořádně nespím, jak musím myslet na to, aby bylo vše, jak má, a aby se na nic nezapomnělo.“

			„A já tě za to chválím a nic ti nevyčítám. Ale dobře se podívej na budované sruby, hráz nádrže, koryto Vůznice, zamýšlené pece, pražírnu a drtičku.“

			„Nic nevidím.“

			„Ale vidíš, jen si to neuvědomuješ. Když budou budovy dobře rozmístěné, a ty už budované dobře rozmístěné jsou, tak…“

			„Protože jsi byl u vyměřování?“

			„Protože jsem byl u vyměřování. Mezi vnějšími stěnami se dá zbudovat palisáda a celý prostor uzavřít. Tak vlastně vznikne druhé podhradí, které se dá úspěšněji bránit než otevřené prostranství.“

			„Ty přemýšlíš pořád jako voják, pane. Ale nevyčítám ti to. Když znám důvod, jistě najdu způsob, jak to zařídit. Ty budeš mít druhé podhradí a my větší bezpečí. Ještě něco, pane?“

			„Kde bude ta drtička?“

			„Bude po proudu od hamru. Nemusí být před ním jenom proto, že ve výrobní posloupnosti je mu předřazená. Ani by se do toho prostoru mezi hráz a hamr nevešla. Musí se k ní navážet vytěžený materiál a odvážet hlušina. Překážela by tu.“

			„Myslel jsem, že ji budeš chtít mít u toho kola.“

			„Vůbec ne. Ta bude mít kolo svoje. Menší, protože drtička se spokojí s menším výkonem. Proto kolo nepotřebuje vantroky a může být poháněné spodní vodou.“

			„Pane Hansi! Pane Hansi!“ křičel asi desetiletý kluk, který k nim přiběhl. „Uhlíři přivezli dřevěný uhlí. A kam že ho prej maj složit?“

			„Kam asi? Do potoka ne, ty trumbero. A neumíš nejdřív pozdravit tady našeho pána Ondřeje?“

			Kluk zakoulel očima, velkýma jako kola od vozu, ale nevydal ze sebe ani hlásku.

			„Nech ho, Hansi,“ zastal se kluka Ondřej. „Nevidíš, jak je celej horlivej do práce? Jak se jmenuješ, chlapče?“

			„Ivi.“

			„A tvůj otec je havíř nebo huťař?“

			„Nemá otce, umřel na horkou nemoc. Má jen matku. Ta se stará ještě o dvě menší děti. Nechali jsme ji mezi sebou, i když nemá muže. Je silná a pomáhá u hrubého čištění rudy hned u těžebních jam. Na sebe i děti si vydělá.“

			„To je dobře. Nikdo by neměl trpět za to, že jej postihla taková boží pohroma. A z tebe, Ivi, bude jednou určitě dobrý huťař. Anebo… když vidím ty tvoje velký oči, mohl bys pro mě dělat zvěda.“

			„To by se mi líbilo,“ vyhrkl kluk.

			„Mazej už, ty zvěde,“ okřikl ho Hans. „A že hned přijdu. Je mazanej jako liška,“ obrátil se Hans k Ondřejovi, když Ivi zmizel. „A s tím zvědem bys měl asi pravdu, pane. Ale zatím mu s tím nebudeme balamutit hlavu. Aby pro samé fantazírování nezapomínal na práci. No, půjdu jim říct, kam s tím uhlím. Kam asi? Samozřejmě někam, kde už je střecha. Aby do něj nepršelo. Později bude v samostatném skladu s tou nejlepší střechou. Aby bylo blízko pecí, ale i výhni, která bude v hamru, ve které se bude železo při dalším zušlechťování zahřívat. A ty to poznáš podle zvuku, pane. Protože pokud bude to železo měkké, budou rány bucharu znít dutě. Čím bude železo tvrdší, budou údery zvonivější.“

			„Nestraš mě pořád s tím rámusem.“

			„To víš, pane, dlouhá cesta je k tomu, než se z železné rudy stane to, co si tak rád, ač už podvědomě nebo k zastrašení, povytahuješ tak často z pochvy.“

			„No, někdo povytahuje, někdo zasouvá. Kolik že to máš vlastně dětí, Hansi?“

			„Nemnoho. Zatím jen pět,“ usmál se předák lišácky. Překročili vysušené koryto Vůznice a Hans se zeptal:

			„Půjdeš se mnou překontrolovat kvalitu uhlí, pane?“

			„Nepůjdu. Ty se v kvalitě uhlí vyznáš mnohem líp, k tomu mě nepotřebuješ. A jak tě znám, jistě mě do zjišťování jeho kvality brzy zasvětíš. Já si teď nechám osedlat koně a zajedu se podívat za uhlíři, jestli nám odvádějí spravedlivé díly a nepodvádějí.“

			Nejdříve se dal proti proudu Vůznice, pak však pobídl koně svahem vzhůru, odkud ucítil kouř stoupající z milířů. Zahlédl špinavé postavy se začernalými tvářemi, které vypadaly, že nebyly myté snad od narození. Každodenní přítomnost kouře, práce s uhlím a kolomazí, dalším produktem získávaným při pálení uhlí, udělá zákonitě své. Někdy se daly těžko rozeznat ženy od mužů, protože i ony byly špinavé, měly střapaté vlasy a na sobě stejné hadry jako jejich mužové. Byly zchátralé, s polovinou zubů, přestože některé z nich byly určitě ještě velmi mladé. Ale život v lese a bydlení ve skalních děrách nebo jen v kulatinou tvořících přístřeších pokrytých mechem a drny si vybíralo krutou daň. Ženy by se od můžu daly rozpoznat lépe, pokud by jim pozvedl suknici z pytloviny, ale do něčeho takového by se Ondřej raději nepouštěl, aby se nedočkal pohledu spíše hrůzostrašného než objevného. Jen děti si s nikým nespletl, protože byly menší, jinak však stejně špinavé.

			Uhlířská cháska se dívala na Ondřeje sveřepě, nejspíš to ani jinak neuměla, ale už ne nepřátelsky, jako když za nimi přijel poprvé. Tehdy je stačil ještě někdejší nehodný jenčovský purkrabí Diviš z Chyšky nakazit žvásty směřujícími proti němu. Ondřej je prý bude dřít z kůže a rozhodně mu nemají nic platit, ať už v penězích nebo v odváděném uhlí, tvrdil tehdy. A nejlépe, že by bylo, aby se Ondřej z lesa už nevrátil. Sám Diviš totiž vybíral desátek nalevo napravo do svého měšce a začal se obávat, že se vše provalí. No, Ondřej by musel mít vodnatý mozek, aby si něčeho takového nevšiml. Ale nechtěl, aby mu dopláceli, protože věděl, že neměli na výběr. V podstatě zaplatili, a to dokonce víc, než s nimi z jejich budoucí činnosti dojednal Ondřej. Teď měli rovné vztahy a zdálo se, že si toho uhlíři cení. A ztráty si už Ondřej od Chyšenského vynahradil – po svém.

			„Přijel ses podívat na kvalitu našeho zboží, pane?“ zeptal se Ondřeje místní předák. „Ale tos nemusel. Právě jsem ti nechal odvézt na Jenčov první dohodnutý díl.“

			„Ani ne tak na kvalitu, Čáro, jako spíš na to, zdali námi dohodnutý díl odpovídá množství vypálených milířů. A co se zjišťování kvality týče, neměj strach, o to se postará Hans Hammer. A ty víš, že on svému řemeslu rozumí.“

			„Jo, vždyť už tu byl několikrát čmuchat, přivandrovalec jeden,“ odplivl si. „Ale musel se staženým ocasem odejít. Protože naše uhlí je nejlepší v širokým okolí.“

			„I moje dřevo je nejlepší a já se přišel podívat, kolik mi ho zmizelo z lesa a v kolika milířích pálíte.“

			„Já to tady píšu.“

			„Ty umíš psát, Čáro? To jsem nevěděl.“

			„Neumím. Ale za každej milíř jsem udělal támhle na tom dubu čáru.“

			„Aha. Proto ti říkají Čára?“

			„Je to možný.“

			„Ale než jsem přišel na Jenčov, tak jsi čáry na tom dubu nedělal.“

			„Ne, to nedělal,“ řekl Čára se zarputilým pohledem.

			„S tím si nelam hlavu,“ uklidnil ho Ondřej. „To už je dávná minulosti…“

			Ondřej, když ho Čára zavedl k dubu, uviděl, že kůra je na jednom místě zbroušená. A v ní jsou vyryté čáry. Když dosáhnou počtu pěti, jsou přeškrtnuté a ryje se dál. Takovýto způsob patří k nejběžnějším počtům, protože prstů na ruce je pět – aspoň při narození, protože později může člověk o nějaký ten prst přijít. Ať už v boji, při práci nebo při mučení. Ale vychází se z pěti prstů na ruce. Ti, kteří nemají plný počet, mají počty ztížené. A naopak ti inteligentnější dokážou k počtům používat i všech deset prstů, mají pak možnost dotáhnout to dál.

			Znázornění počtu vypálených milířů bylo sice pěkné, ale zase nic tak moc neříkalo. Nedalo se dokázat, zdali byly zaznamenány milíře všechny. Krom toho Ondřej nevěděl, kolik liber uhlí se z takového milíře vytěží a zdali to, co mu uhlíři odvádějí, odpovídá správnému podílu. Dalo by se to zjistit, tak daleko však Ondřej nehodlal zacházet – zatím. Zdálo se, že Čára nešidí, a on neměl v úmyslu tady marnit čas počítáním uhlí. Ale bylo dobré, aby uhlíři věděli, že nejsou tak úplně bez kontroly.

			„Zatím ti věřím, Čáro,“ v Ondřejově hlasu zaznělo varování, „ale kdybych zjistil, že podvádíš…“ Ondřej záměrně nedopověděl.

			„Toho se bát nemusíš, pane.“

			„Určitě?“

			„Chováš se k nám spravedlivě. Ne jako ten vydřiduch před tebou.“

			„Nebyli jste ale vždycky tady.“ Ondřej věděl, odkud přišli, ale chtěl to slyšet od toho druhého.

			„Byli jsme na křivoklátském,“ řekl uhlíř neochotně.

			„A proč jste odtamtud odešli? Jejich lesy jsou přece mnohem rozlehlejší.“

			„Tamější purkrabí chtěl na nás stále víc. Tolik, že by nám už nezbylo na holé živobytí.“

			„No, ode mne se ničeho takového obávat nemusíte. Já svoje slovo držím – pokud budete vy držet to své.“

			Ondřej se vyhoupl na koně a vydal se navštívit Samoty. Cestou uvažoval o tom, co mu řekl Hans Hammer. Že i oni by dokázali pálit uhlí, až na to bude čas po dobudování všeho, co bude potřeba k výrobě železa, jakož i vystavění jejich obydlí. A vyšlo by to levněji. Krom toho, že je třeba hlídat množství pokáceného dřeva, aby nedošlo ke zlomu, kdy by les ztratil schopnost obnovy, protože přednost měla spotřeba uhlí pro jejich pece. To byla pravda. Ale taková situace neměla podle Hansových slov ještě dlouho nastat. A pak se uvidí, uzavřel své přemítání Ondřej.

			Když se přiblížil k Samotám, uviděl srocení jejich obyvatel u chalupy pachtýře Koldy, a tak popohnal svého koně. Přítomní se nejdříve lekli, a někteří dokonce pozvedli vidle a sekery. Ale když ho poznali, zase je svěsili a jali se mu cosi vysvětlovat. Vykřikovali jeden přes druhého, že nerozuměl, co mu chtějí říct, ale jednotícím slovem byla kráva. A tu vzápětí také uviděl. Ležela na boku a mezi žebry měla zabodnutý šíp. Byla ještě živá a z její tlamy se ozývalo žalostné bučení.

			„Ukončí někdo její trápení?“ rozhlédl se kolem sebe. Zůstali nerozhodně stát, až nakonec Boček pozvedl sekeru a k trpící krávě vykročil, Ondřej ho však zarazil. Nehodlal se dívat na to, jak ten šedivý stařec opakovaně a neúspěšně zasekává svou sekeru do hlavy a krku toho nebohého zvířete. Seskočil proto z koně, vytáhl dýku a krávě podřízl krk. Z něj se vyvalil proud krve, ale kráva se konečně dočkala svého vykoupení. Otřel dýku o trávu. „Co se tu stalo?“ zeptal se.

			„Kráva najednou padla,“ dal se do vysvětlování Kolda. „Nikdo nevěděl proč, a tak jsme se k ní rozběhli. Teprve potom jsme uviděli ten šíp. Ale nikoho, kdo by ho vystřelil. Až tady můj kluk, Velen,“ ukázal na asi třináctiletého chlapce, „uslyšel zapraskání a uviděl, jak v křoví mizí cizí člověk.“

			„A nikdo se nevydal pronásledovat ho?“

			„Sledovat někoho, kdo je ozbrojenej lukem, pane? Stačilo by, aby se někde skryl, a měli bysme dalšího mrtvýho. My jsme zemědělci, pane, ne vojáci.“

			Kolda měl samozřejmě pravdu. Dobrý lučištník by se ze skrytu dokázal zbavit ne jednoho, ale i více pronásledovatelů, aniž by mu dokázali pohlédnout do tváře. Ondřej vytrhl krávě z těla šíp, otřel ho a pozorně prohlížel. Hrot byl hlazený a velmi ostrý, dřík rovný jako sluneční paprsek, namořený do tmavočervena, možná volskou krví, křidélka byla z černého peří. To nebyl běžný šíp, kterých musí lukostřelec vypustit v boji i dva nebo tři tucty. Jednalo se o drahý šíp, jeden z takových, jaké vyrábí mistr na zakázku.

			„Všiml sis, jak vypadal?“ zeptal se Ondřej chlapce a ten se ukázal, vzhledem k mžiku, ve kterém útočníka asi spatřil, jako dost vnímavý – pokud si nevymýšlel.

			„Měl na sobě kabátec z měkké kůže, zelené nohavice a škorně ke kolenům. U pasu měl tesák, v ruce luk a na zádech toulec se šípy,“ řekl chlapec rozhodně.

			„Obličej?“

			„Toho jsem si nevšiml – byl ke mně zády. Ale vím, že měl dlouhé hnědé vlasy.“

			„Jakým směrem utekl?“ zeptal se Ondřej a chlapec mu ukázal směr. Ondřej se znovu vyhoupl do sedla a šíp vzal s sebou. Ještě sáhl do váčku a hodil chlapci stříbrný groš.

			Ostatní ohromeně vydechli. Pro všechny, co tam stáli, to byly hodně velké peníze. Na takový groš museli pracovat kolik dní a ten kluk ho dostal za pár slov.

			„Může tě zabít, pane,“ varoval ho Kolda. „A krávu nám to nevrátí. Bude nám scházet. A nemám dost peněz, abych si pořídil jinou.“

			„Tak si udělejte smyk, krávu na něj naložte a dotáhněte ji na Jenčov. Dají vám za ni jinou – živou,“ odpověděl Ondřej netrpělivě a pobídl koně. Ještě uslyšel slova díků, ale to už se hnal udaným směrem.
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			Chytil stopu a vydal se po ní. Po chvíli však zmizela. Ten člověk uměl nejen dobře střílet, ale byl i zkušený v zahlazování stop. Ondřej zarazil koně. Možná, že ho ten střelec teď odněkud pozoruje, napadlo ho. Možná, že to poslední, co zaznamená před smrtí, bude zadrnčení tětivy, bolest v těle a pak už jen tma. Kolda měl pravdu. Pronásledovat na koni lukostřelce lesem byl holý nesmysl.

			Ale on se nehodlal vzdát. Tohle byla příležitost k potrestání záškodníka. Když to neudělá, podobné skutky se budou opakovat. Ondřej jenom hádal, ale jeho dohady, jakož i směr útěku toho lukostřelce, směřovaly ke Křivoklátu. Je možné, že se mýlí, ale pokusit se o něco je pořád lepší než neudělat nic. Sjel tedy z původního směru, v kterém střelce pronásledoval, a vydal se dopředu obloukem. Zároveň musel rychle odhadnout, jakou asi cestou záškodník prchal – pokud tím směrem vůbec prchal. V podstatě byly dvě. Kratší, to by však musel ten lučištník dvakrát přebrodit Berounku, protože řeka v těch místech tvořila několikanásobné meandry. Nebo zvolit o něco delší, ale u Zbečna by mohl využít dřevěný mostek, sice vachrlatý, a pokud někdo neopraví ledolamy, příští tání nepřežije. Teď ale ještě pořád stál. A pod Křivoklátem byl přívoz. Pak se Ondřejovi zavrtala do hlavy ještě třetí možnost. Ten člověk mohl obejít celou zátočinu i strmé skály nad řekou a dostat se tak snadno do hradu.

			Ondřej vsadil na druhou možnost. To všechno bylo křivoklátské zboží a lukostřelec, pokud se Ondřejovy úvahy zakládaly na správném podkladě, se nemusel bát, že se cestou s kýmkoliv potká. Ondřej se tedy rozhodl pro Zbečno. Vždyť útočník ani nemusel dojít na Křivoklát a mohl oslavit svůj úspěch ve zbečenské hospodě a druhý den se vydat znovu na lov. Ondřejovi nezbývalo moc času. Nemohl nechat pronásledovaného dojít až do Zbečna. Nepotřeboval svědky.

			Vyjel z lesa a proletěl přes pastviny a pole, které od sebe oddělovaly remízky a pásy křovin. Bylo nutné, aby to volné prostranství překonal, než se ten druhý objeví a zpozoruje ho. Podařilo se mu vjet do dalšího lesa mezi dvěma kopci, kudy vedla svažující se cesta dolů ke Zbečnu, které leželo v údolí Berounky. Otočil koně a podíval se zpět. Nikoho nezahlédl, ale to neznamenalo, že tam někde za ním už pronásledovaný není. Mohl se ukrývat v některé křovině, jelikož dovedností takovýchto lidí je i umění dobře se skrývat. Sesedl z koně a zavedl ho mezi lískové keře. Pokud ho lukostřelec nezahlédl, bude výhoda na jeho straně.

			Nepředpokládal, že bude čekat dlouho. Pokud byla jeho úvaha správná, objeví se zabiják krav záhy. V opačném případě vůbec.

			A on se objevil. Vykračoval si bezstarostně jako spravedlivý mezi spravedlivými. Ondřej odvedl svého koně hlouběji do lesa a teprve potom na něj nasedl. Sjel na cestu a pomalu se rozjel zpátky proti lukostřelci, jako by jel od Nižboru. Potkali se zhruba v místě, kde měl předtím ukrytého koně. Muž se trochu zarazil, ale nezdálo se, že by ho setkání nějak zvlášť polekalo.

			„Pěkný den,“ zahlaholil Ondřej. „Ale pro tebe asi ne moc úspěšný. Zdá se, žes nic neulovil.“

			Muž se zastavil asi deset kroků před Ondřejem, který zůstával v sedle. „Z čeho soudíš, že jsem byl na lovu?“ zeptal se neznámý.

			„No, kabátec z jelenice, škorně na měkké podrážce, aby tě zvěř nezaslechla, lovecký tesák, luk lovce…“

			„Jsi všímavý,“ teď už byl hlas muže obezřetný. „Máš pravdu, jsem lovčí. Ale nelovil jsem, jen jsem byl na obchůzce. A co ty, jedeš ze Zbečna?“

			„Ale ne, byl jsem na Křivoklátu. Chtěl jsem mluvit s panem Chvalem, ale nezastihl jsem ho.“

			„To se divím. Neříkal, že by měl v úmyslu někam odjet. Možná, kdyby ses se mnou vrátil, dočkal by ses ho.“

			„Dnes už se vracet nebudu – snad jindy. Vyřiď panu Chvalovi pozdravení. A… jen jsem zvědavý. Říkals, žes byl na obchůzce. Předpokládám, že křivoklátského zboží. Ale pokud se nemýlím, tak tam, odkud jdeš, je zboží jenčovské.“

			„Až tam jsem nebyl. A od koho že mám panu Chvalovi vyřídit pozdravení?“

			Ondřej se na údajného lovčího usmál. Nemohl přehlédnout černá křidélka šípů vyčuhujících z jeho toulce.

			„Já ti to neřekl? Jsem to ale hlupák. Pověz mu, že ho pozdravuje Ondřej z Rohatce. Toho času sezením na Jenčově.“

			Muž nevypadal, že by byl moc překvapený, jen mu zacukalo v koutcích úst. Zřejmě se nejednalo o žádného hlupáka a už v průběhu rozhovoru usoudil, že se nesetkal jen s náhodným pocestným. Bylo by dramatičtější říct, že se mu náhle objevil v ruce luk. Ale to by nebyla pravda, protože on ho držel v ruce od samého počátku, na rozdíl od Ondřeje, který ho měl stále zavěšený na zádech. Navíc Ondřej byl v nevýhodě, protože střílet ze sedla koně bylo vždy jako hra v kostky, jelikož ten se mohl v tu nejnevhodnější dobu pohnout a zacílení pokazit. Krom toho mohl jeho protivník být dost dobře tím lepším a rychlejším střelcem. Což se vzápětí potvrdilo. Navyklým pohybem bleskově sáhl do toulce a už zakládal šíp do tětivy.

			Ve vzduchu se cosi zatřpytilo a než stačil muž natáhnout tětivu, zabodla se mu do břicha dýka, kterou měl Ondřej po celou dobu rozhovoru ukrytou v levém rukávu. Muž se začal svíjet a dýku, zřejmě v představě, že když se jí zbaví, uleví se mu, vytrhl a odhodil.

			Seskočil z koně, dýku otřel o trávu a zasunul do pochvy. „Díky, mám rád svoje věci,“ řekl nevzrušeně. „Mimochodem, byla na ní krev té krávy, do které jsi vystřelil svůj šíp. Takže se symbolicky smísila s tou tvou. Tenhle,“ ukázal mu šíp s černými křidélky. „Řekni mi, co se stalo, žes zasáhl tak špatně? Někdo tě vyrušil nebo jsi chtěl, aby umírání té krávy bylo dlouhé? Jako bude teď to tvoje?“

			„Proto jsi mi poslal dýku do břicha?“

			„I proto. A také, že jsem si chtěl s tebou promluvit, než zemřeš.“

			„Proč si myslíš, že s tebou budu chtít mluvit?“

			„Protože tvoje umírání bude dlouhé a bolestivé, když mi neřekneš, co chci. Nebo tě mohu toho ušetřit a dopřát ti krátkou a bezbolestnou smrt.“

			„Nevíš, proti čemu stojíš,“ zaskřehotal muž překonávaje bolest. „Teď jsi pomstil smrt jedný krávy. Ale bude to horší. Smrt bude přicházet a vy nebudete vědět kdy a odkud. Možná, že už teď někdo jiný…“

			„Jen si ulev, když ti to pomáhá. Ale my budeme připraveni, buď bez obav. Ani ten, pro kterého jsi pracoval, nebude znát dne ani hodiny. A teď mi řekneš jeho jméno. Já ho sice znám, rád bych ho však slyšel z tvých úst.“

			„Naser si.“

			Ondřej odtáhl muže z cesty do lesa a opřel ho o strom. Pak odvedl i svého koně. Ze sedlové brašny vylovil proužek sušeného hovězího, sedl si do mechu a maso začal pomalu žvýkat. Muž sténal, ale Ondřej si ho nevšímal.

			„Budeš tu ještě dlouho?!“ zavyl muž.

			„Já nespěchám.“

			„Dělám jen to, co mi řeknou! Nejsem o nic horší než ty. Co těch osmnáct nebo kolik jich bylo, který jsi zmordoval a pak ještě odvezl ke Zbečnu a opřel je tam o stromy?“

			„To se pleteš. Já se jen bráním. Oni byli nájezdníci a ty…? Brzy staneš před posledním soudem. Tam ti vystaví účet. Co by ses vybavoval se mnou.“

			„Dej mi napít.“

			„Ne. To už ti nestojí za to. Těch pár hodin, kdy se tu budeš ještě svíjet…“

			„Tak dobře! Řeknu ti to. Ale piš si, že si na tebe počkám v pekle!“

			„Jsi tak milý. A drž mi tam nějakej dobrej flek. Nuže?“

			„Chval z Valdéře. A teď mi dej napít.“

			„Jak myslíš. Ale ty, co prý mají v břiše díru, to prý může i zabít.“

			„Myslíš, že jsi vtipnej? Jsi jen jedovatej – víc než zmije.“

			Ondřej utrhl list lopuchy, došel k malé prohlubni, kde se držela voda, a vodu do listu nabral. Předtím však odstranil z mužova dosahu luk s toulcem a šípy a od pasu mu odepnul pás s jeho tesákem. Nestál o to, aby tu místo jednoho s dírou v břiše zůstali najednou dva.

			Muž se hltavě napil. Polovina vody mu ale stekla po bradě. „Tak na co čekáš?“ zeptal se vzápětí.

			„Až mě požádáš. Nejsem žádnej vrah.“

			„Tak tě žádám.“

			„Jak se jmenuješ? Škoda, že ses s tím lukem tak hloupě rozhodl a raději mi neodpověděl na to, nač jsem se tě ptal.“

			„Jmenuju se Rožata a ne vždycky se rozhodneš správně.“

			„Byl jsi docela statečnej, Rožato.“

			„Jo, to je mi platný…“

			Ondřej k Rožatovi přistoupil. Jednou rukou ho chytil za bradu a druhou za temeno. Ozvalo se křupnutí. Jeden z nejhorších zvuků, jaké může člověk slyšet. Ondřej si říkal, že si na něj asi nikdy nezvykne. Ale smrt, která následuje, je rychlá a milosrdná.





			4 

			V podhradí už čeledín, který se vyznal i v bourání dobytka, porcoval se svými pomocníky krávu, která už byla stažená z kůže. Visela za zadní nohy na provazech příčného břevna, vystupujícího ze štítu stodoly a na druhé straně opřeného o vysoké rozkročené podpěry. Její družky, které se vrátily z pastvy, se na ni smutně dívaly.

			„Víš, co a jak, Břeňku?“ houkl Ondřej na řezníka.

			„Jo, pane. Nejlepší kusy na proužky k sušení, něco se vyudí, něco naloží do beček do láku a zbytek se sežere.“

			„Na tebe si dám obzvlášť pozor, ty hubo nenažraná!“ houkla na Břeňka kuchařka Háta. „A ty neokouněj,“ otočila se na pomocnou děvečku, která se za ní pachtila s dřevěnou bečkou s madly, do které začaly nakládat vnitřnosti, ale především střeva, která, až se vyperou, poslouží k výrobě klobás, které se také vyudí.

			Hovězí kus se takto běžně neporážel, jen při různých oslavách nebo svatbách. Bylo to příliš masa najednou a pro obyčejného člověka, který se dostal k masu tak jednou za týden, a někteří ani to ne, bylo příliš drahé.

			„Signorina Chiara se už po tobě ptala, pane,“ otočila se Háta na Ondřeje, když už nesly s děvečkou naplněnou bečku směrem ke kuchyni v paláci. „Že ani neví, kam jsi vlastně šel.“

			„To bude nejspíš tím, že jsem jí to neřekl. Příště se jí zeptám, jestli mi dovolí se vzdálit,“ odpověděl Ondřej kousavě. „Aby mě třeba nenaplácala na holou.“

			„Jen si moc nevyskakuj, pane Ondřeji,“ napomenula ho Háta. „Sám nejlíp víš, co všechno umí.“

			Jo, to vím, odpověděl, ale tentokrát jen v duchu. Hlavně v posteli. Ale tobě to budu zrovna vykládat, ty jedna… Musel se usmát. Když přijeli s Chiarou na Jenčov, byla jen hubeným nedorostlým vyžletem. Navíc neuměla česky, jen to, co se od něj naučila cestou z jižní části Tyrolska. I to však stačilo těm největším hlupákům k posměškům, zřejmě jim to dávalo pocit jakési pomyslné nadřazenosti. Ale to se rychle změnilo.

			Chiara měla na jazyky nadání a kromě italštiny zvládala i němčinu, což byl její téměř druhý rodný jazyk. A češtinu ovládla opravdu nebývale brzy. Naučila se také vyšívat, často pobývala v kuchyni a i tam leccos pochytila, a nejen kolem vaření. Chodila i mezi ostatní lidi a brzy se s nimi bavila jako se sobě rovnými. Přesto si nikdo z nich nikdy nedovolil se k ní chovat neuctivě. Měla v sobě nějaké kouzlo, kterým překonala i Ondřejovu odtažitost. Chiara si uměla dost vymýšlet a vyprávěla různé příběhy, které se jen okrajově blížily pravdě, i když o vyložených lžích se také mluvit nedalo. Teď ji oslovují signorina Chiara. Tedy aspoň ti, co dokáží to slovo vyslovit.

			Chiara di San Angelo! Vlastně jí k tomu dopomohl on sám, když ji tak několikrát oslovil v žertu. Ale ona to oslovení přijala. Nechal to tak být, aby si tím mohla získat u okolí trochu respektu. Využila toho vrchovatě. Byla sice pravda, že pocházela ze San Angela, ale nejednalo se o žádné šlechtické sídlo, nýbrž o obyčejnou vesnici, ve které její rodiče také nepatřili k těm nejzámožnějším, spíše naopak. Vyprávěla, že měla svého koně a sokola, se kterým jezdila na koni lovit. A také cvičeného medvěda, kterého jí ovšem nájezdníci zabili, jakož i její rodiče. Ale Ondřej ji zachránil, jejich vůdce probodl a utopil v močůvce. I to bylo samozřejmě trochu jinak, protože Ondřej na ni narazil v hostinci, kde vystupovala s medvědářem a medvědem Caesarem. Tam vůdce nevázané společnosti Caesara bezdůvodně zabil. A Ondřej ho nezabil v boji mečem, ale omráčil polínkem, když ten druhý močil u hnojiště. A pak, aby na to nepřišli jeho kumpáni, toho druhého potopil do močůvky a vidlemi ho přidržel pod hladinou tak dlouho, než usoudil, že už je mrtvý, a pak na něj ještě naházel hnůj, aby nevyplaval.

			Ještě větší zájem vyvolala, když vyprávěla, jak je cestou do Čech přepadli bandité a jak je s Ondřejem pobili. Jak jim pomohl i Bruno, šířící kolem sebe hrůzu, neboť ho předtím neznali, a také Markus, který nejméně dvěma prokousl hrdlo. I to byla v podstatě pravda, ale v jejím podání byl počet banditů nejméně dvojnásobný.

			Věřili jí každé slovo, zvláště když jim předvedla, jak to umí s vrhacími železy. Ale ani to nebylo třeba, protože všichni měli v živé paměti, jak jimi umně dokázala sama zabít několik útočníků, když byl Jenčov v loňském roce napaden. A dnes už by se k ní nikdo chovat neuctivě neodvážil, protože to byla signorina Chiara di San Angelo, která navíc líhala s pánem v jedné posteli.

			 

			„Tak co, našel sis umouněnou ženu nějakého havíře?“ přivítala ho bojovně, když vstoupil do hodovní síně.

			„Hledal jsem, ale žádná mě nechce.“

			„To bych se divila. Takový mocný a žádoucí pán…“

			„Viď. Také je mi to divné. A co jsi dělala celý den ty?“

			„Čekala na tebe.“

			„To muselo být velmi namáhavé.“

			„Také že bylo. Ale odpouštím ti. Avšak budeš muset své chování odčinit na loži.“

			Ondřej se svezl do křesla. Naplnil způli pohár vínem a dolil vodou. Pak se žíznivě napil. „Kdy bude večeře?“ zeptal se. Háta se točí kolem té krávy a mně kručí v břiše.“

			„Proč sem tu krávu ze Samot přivlekli?“

			„Protože byla mrtvá.“

			„To nám sem budou tahat každou zdechlou krávu?“

			„Ne nám, ale mně.“

			„Tak tobě. Co se stalo, žes byl celý den pryč?“

			„Jeden člověk tu krávu zastřelil lukem.“

			„Takže to neskončilo a opět nám nastanou potíže?“

			„Dá se to předpokládat.“

			„Co se stalo s tím člověkem?“

			„Zabil jsem ho.“

			„Kvůli krávě? Snad by stačilo ho zmrskat a donutit, aby zaplatil škodu.“

			„Už zaplatil – svým životem.“ Když Ondřej viděl, že Chiaře to vysvětlení nestačí, dodal: „Chtěl mě zabít.“

			„Ano, to už je důvod,“ pronesla Chiara bez zaváhání.

			„Takže přijde odveta?“

			„Bez ohledu na to, co bych udělal nebo neudělal, budou pokračovat a bude se to stupňovat. I kdybych zalezl a tvářil se, že se nic nestalo. Má ustrašenost by je podnítila, aby své činy urychlili. Potřebuji čas, abysme mohli dobudovat, co je třeba nejen k výrobě železa, ale i k zabezpečení všeho toho, kde se bude vyrábět. Pak zbude víc času zaobírat se obranou. Musím jim dát na srozuměnou, že to nebudou mít tak snadné.“ Ondřej se ušklíbl.

			„Ty už to máš vymyšlené.“

			„Ano.“

			„Svěříš se mi?“

			„Nechci tě příliš rozrušovat, ty vyžle.“

			„Nějak se ztrácím v překladu. Mio cara se, pokud vím, do češtiny překládá jako má drahá.“

			„Slyšela jsi dobře. Řekl jsem: ty vyžle. A teď sežeň, prosím, tu nemožnou Hátu a řekni jí, že mám hlad. A jestli nepřinese do několika minut večeři, tak…“

			Jako by tu nevyřčenou výstrahu předvídala, vstoupila Háta do dveří a v ruce nesla velký kotlík, ze kterého se kouřilo. Pomocná děvečka nesla za ní další krmě a malou bečku s pivem. Krátce na to však Ondřej naznal, že slovo krmě bylo poněkud nadnesené. V kotlíku se nacházela pouze hrachová polévka. Sice v ní bylo hodně špeku, ale stále se jednalo jen o obyčejnou polévku. Děvečka jménem Kratuše měla v ošatce jen chléb přikrytý plátnem.

			„To je vše?“ zeptal se Ondřej nerudně. Po dnešních událostech stačila jiskra, aby vzplál. „Co ta kráva?“

			„Jestli chceš kus syrového, pane, pošlu pro něj Kratuši.“

			„Nesnaž se být vtipná, ty bečko sádka,“ okřikl ji Ondřej.

			Háta se rozesmála. „Zdá se, žes dneska vstával špatnou nohou, pane.“

			„To máš pravdu. Jen kdybych věděl, která to je, dal bych si příště pozor.“

			Do hodovní síně vešli další stolovníci, kteří nemuseli být zváni, ale těch nebylo moc. Jíst v hodovním sále bylo jejich výsadou. Nejdříve vstoupil Bruno s Markusem.

			Bruno byl hromotluk, poněkud mentálně zaostalý, se kterým se Ondřej a Chiara setkali na statku v Tyrolsku, jehož obyvatelé byli přepadeni a vyvražděni. Jen Brunovi se podařilo vyváznout, když dostal ránu do hlavy a omdlel. Útočníci měli za to, že je mrtvý, a víc se o něj nestarali. Což byla chyba – jejich. Když se totiž probral, přidal se k Ondřejovi a Chiaře a pomohl jim bandity pobít. Teď by nejradši jedl s čeledí, protože mezi nimi se mohl chovat po svém. Co se Markuse týkalo, byl to ohromný pes, který měl v onom statku na starosti ovce a nelekl se ani vlků. A pokud šlo o stolování, nezáleželo mu ani tak na tom, kde svou krmi dostane, ale především na tom, co bude jejím obsahem.

			Nakonec do hodovní síně vstoupil i Vojtěch Pecka, který však nechal před sebou uctivě vstoupit Markuse. Velitel zbrojných na Jenčově. No, zbrojných… Když Ondřej přišel na Jenčov, byli celkem tři – včetně Pecky. A jejich stav, co se týkalo plnění si povinností, byl žalostný. Kaňka byl opilec, ale i o toho přišli – byl zabit při nájezdu na hrad. Tyčka špatně viděl a nemohli mu dát do ruky ani luk, aby nezastřelil náhodou některého z vlastních. Pecka byl vysloužilý voják, sice se zkušenostmi, ale za purkrabího Diviše z Chyšky neměl moc důvodů, aby se přetrhl, když jim Chyšenský nevyplácel ani žold. Ondřej mu dal na vybranou: Buď se jeho přístup k výkonu služby od základu změní, nebo už pro něj na Jenčově nebude místo. A jeho přístup se opravdu změnil a on ho tak mohl nechat na pozici velitele zbrojných.

			Řízením osudu, ale Ondřej byl přesvědčen, že spíše zásluhou jeho přítele Haška, který mu Jenčov daroval a jenž tam shůry na Jenčov dohlíží a zasahuje do jeho dění, se na začátku zimy u hradu objevili tři zbrojní – Tomeš, Záviš a Jaroš. Ke všemu se se všemi dobře znal, protože všichni byli ve vojsku markraběte Karla v Tyrolsku a Itálii. A byli to dobří vojáci. Byli promrzlí, promočení a hladoví – a bez práce. V zimě se příliš neválčí a ani ti nejmocnější si nemohou vydržovat vojsko bez využití. A proto se také přes zimu zvyšuje počet přepadení, loupeží a vražd, protože i propuštění vojáci musí z něčeho žít.

			Zůstali na omezenou dobu s tím, že až přijde jaro, potáhnou dál, aby si našli něco výnosnějšího v nějakém vojsku. Bylo jedno v jakém a proti komu, protože voják si nevybírá. Ondřej jim samozřejmě nemohl vyplácet tolik, na kolik byli zvyklí. Ale zima byla pryč, vrcholilo jaro a oni se nakonec rozhodli zůstat. Zvykli si na střechu nad hlavou, teplé jídlo a nějaký ten stříbrný také dostali, aby měli za co svlažit hrdlo v šenku či zaplatit některé z harapan, pokud se některému z nich nepodařilo zadarmo povalit na seno některou z jenčovských děveček. Ve vojsku brali sice víc, ale k čemu to? Stejně všechno hned do pár dní po vyplacení žoldu utratili. A věděli, jak končívají vysloužilí vojáci. Ti šťastnější si najdou nějakou podřadnou službu, ti méně šťastní, co přišli o ruce, nohy nebo zrak, končívají jako žebráci před vchody do kostelů.

			Neomezený vstup do hodovní síně měl i Hans Hammer, ale ten zůstával raději se svými. Tentokrát však přišel. Někdy pozval Ondřej zbrojné, kteří nebyli zrovna ve službě. To však mělo jiný význam. Většinou probírali věci kolem obrany Jenčova. Dnes poslal Ondřej jen pro Záviše, který se pro dobré vojenské uvažování a samostatnost stal Peckovým zástupcem.

			Ondřej pronesl modlitbu a pak se všichni pustili do jídla.

			„Prý nastaly nějaké potíže,“ zeptal se Hans, ještě než dojedli.

			„Ano, zítra budeme mít hovězí.“

			Chiara vyprskla smíchy. Hans se po ní káravě podíval, ale vzápětí sklonil svůj pohled. Nebylo to tím, že by si uvědomil, kým Chiara je, spíš z důvodu zvláštního kouzla, kterým na lidi působila.

			„Kolik času budeš potřebovat pro to, abys mohl začít s tavbou a abys dobudoval hamr?“ odpověděl Ondřej otázkou.

			„Abysme vše mohli zajistit kolovou hradbou, jak jsi projevil přání dnes ráno?“

			„To nebylo přání.“

			„Já vím, že to byl rozkaz. Ale tvé rozkazy, pane, často vyznívají spíše jako přání. A pak se ty rozkazy snáze přijímají. Řekl bych, že do měsíce. Dokončujeme hráz a pomalu začínáme s napouštěním nádrže. Musí se po kouskách, aby si hráz sedla. Jinak by mohla začít propouštět vodu nebo se zcela protrhnout. Zpevnili jsme ji proutěnými výplety a do jednotlivých vrstev založili těžké kameny. Ale co ti povídám, vždyť jsi byl sám u toho, pane. Zprovoznění samotného stroje bude trvat možná trochu déle, ale to neovlivní pece a výrobu železné houby. Budeme jí mít dostatečnou zásobu pro hamr, než ho uvedeme do chodu.“

			„Proč se ptám. Jde mi o to, abyste ze stavby uvolnili každý den pár lidí k posílení hlídek.“

			„Takže ty obavy byly opodstatněné?“

			„Od samého začátku. Stojí proti nám mocný a zákeřný nepřítel – křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře.“

			„Jsi si jistý, pane?“ zeptal se Vojtěch Pecka.

			„Jistější si být ani nemohu. Označil mi ho ten, který dneska zastřelil tu krávu ze Samot.“

			„Třeba to řekl jen proto, aby sňal vinu ze sebe.“

			„Neřekl bych. V takových chvílích mluví lidé pravdu.“

			„V jakých chvílích?“

			„Když si zakrývají rukama díru v břiše, aby jim ven nevylezla střeva, a prosí toho druhého, aby jim ukrátil život.“

			„To chápu. V takových chvílích se nelže.“

			„Myslíš, že nás napadnou, pane?“ zeptal se Záviš.

			„Později určitě. Teď budou především škodit. Ale my se budeme snažit vše oddálit, než tady budeme mít hotovo. Ode dneška bude zvýšená pohotovost, Pecko.“

			„Ano, pane.“

			„Zvláště dneska v noci. Nebudu na hradě. Takže mějte oči otevřené. Hlavně ty, Hansi, nejste tak chráněni,“ obrátil se na Hammera.

			„Můžu se zeptat, kam jedeš, pane?“ zeptal se předák huťařů.

			„Můžeš,“ odpověděl Ondřej, ale dál nepokračoval a Hammer marně čekal na odpověď.

			Chiara vyprskla smíchy. „Už bys ho měl lépe znát, Hansi,“ řekla huťařovi rozverně.

			„Aha, už chápu. A kdyby se lidé ptali? Tak jim odpovím, že ptát se mohou. Asi takhle?“

			„Pochopils to správně, Hansi. Ale řeknu ti to, až se vrátím. Dobrá, teď můžete jít. Já se musím nachystat. A ty, Bruno, mi jdi osedlat koně.“

			„Pojedu s tebou,“ pronesla Chiara oznamovacím tónem, když zůstali sami.

			„Nepojedeš,“ odpověděl jí nekompromisně.
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			Vyjeli asi dvě hodiny před půlnocí – Ondřej a Chiara. Bylo zbytečné se s ní hádat. Když si vzala něco do hlavy, dokázala si to i prosadit. Musel by ji někam zamknout. A ona by dokázala stejně někoho přemluvit, aby ji pustil. Tak jako dokázala umluvit jeho, když ji v jižním Tyrolsku zachránil, aby ji vzal s sebou do Čech. Celé dny se k jejímu návrhu stavěl odmítavě a vůbec nepřipouštěl, že by měl opatrovat tu malou protivnou holku. Celý život se staral jenom o sebe. Snad s výjimkou svého přítele Haška, ale to bylo oboustranné.


			„Potřebuješ mě,“ mluvila na něj za jízdy vemlouvavě. Když jí neodpověděl, pokračovala: „Jsi beze mne tak bezradný. Co bych si bez tebe počala já, kdyby tě zajali nebo, nedej bože, zabili.“

			„Buď zticha.“

			„Já vím, nechceš slyšet pravdu.“

			„Já chci poslouchat, jestli tu není ještě někdo kromě nás. Pro to tvé blábolení ovšem není slyšet nic jiného.“

			„Aha,“ řekla Chiara chápavě. Rozhodně nebyla žádná husa a Ondřejův argument pochopila.

			Dál jeli bez mluvení. Občas se zastavili a naslouchali. Ale nezaslechli ani zvuk kopyt, ani prasknutí větvičky. Jedině, že by se musel ten, pokud by tam někdo takový vůbec byl, zastavit současně s nimi.

			Nebyla jasná noc ani tma jako v pytli. Oblohou táhly roztrhané mraky, mezi nimiž občas vykoukl měsíc. Tehdy se Ondřej vždy rozhlédl – byli sami. To by se musel domnělý pronásledovatel opravdu dobře krýt.

			Dojeli do místa, kde zabil toho lovčího. Stále tam ještě byl. Nikam neodešel a nikdo ho neukradl.

			„To je on?“ zeptala se Chiara. Ale žádnou odpověď nedostala, ani ji nečekala. Kdo by to asi měl být? Lovci nerostou v lese jako houby, navíc ještě mrtví.

			Ondřej ho uchopil a přehodil za sedlem přes koňský hřbet. Rožata byl tuhý, ale jeho posmrtná ztuhlost už začala polevovat. Přesto se mu ho nepodařilo ohnout natolik, aby mu pod koňským břichem svázal nohy a ruce tak, aby to koně nedřelo. A tak ho znovu rozvázal, shodil z koně, svlékl mu kabátec z jelenice a pak ho podvlékl pod provazem na koňském břiše.

			Objeli Zbečno a vydali se vzhůru svahem ke Křivoklátu. Když před sebou uviděli obrysy toho mohutného královského hradu, řekl si Ondřej, že by to mohlo stačit. Nestál o to, aby je z hradu někdo uviděl nebo zaslechl. Začal se rozhlížet.

			„Co hledáš?“ zašeptala Chiara.

			„Támhle,“ kázal Ondřej na buk, aspoň odhadoval, že by to mohl být buk.

			Byl to mohutný strom, rostoucí hned vedle cesty, jehož jedna větev zasahovala daleko nad ní.

			Ondřej Rožatu odvázal a znovu ho oblékl do kabátce. Pak odepnul od sedla dlouhý provaz. Chvíli hledal na zemi, až našel podlouhlý kámen a ten přivázal na jeden konec provazu. Ten roztočil a přehodil přes větev. Kámen stáhl volný konec k zemi. Teď už kámen nepotřeboval. Odvázal ho a na konci provazu vyrobil smyčku. Tu pak přetáhl Rožatovi přes hlavu a zatáhl.

			Z toulce vytáhl Rožatův šíp s černým peřím a zabodl mu ho do otevřené rány. Druhý konec provazu přivázal k hrušce svého koně, vzal ho za uzdu a vykročil dopředu. A najednou se začal Rožata vznášet ve vzduchu – výš a výš, jako by tančil.

			Ondřej odvázal provaz od sedla a chvíli to vypadalo, že Rožata, jenž byl těžší, Ondřeje přemůže aspoň po smrti a vytáhne ho vzhůru, zatímco on si znovu lehne na zem. V tu chvíli k Ondřejovi přiskočila Chiara a na provaz se také pověsila. Pak ho omotali kolem kmene stromu a zavázali. Teď se na ně díval Rožata shůry.

			„To je všechno?“ zašeptala Chiara.

			„To ti nestačí?“

			„To jsme sem jeli jen pro tu poťouchlost?“

			„Nejedná se o poťouchlost, ale o výstrahu, aby i ostatní věděli, s čím mohou počítat, pokud nás budou dál obtěžovat.“

			„Chtěla jsem ti říct, že jsi důsledný v poťouchlostech. Teď musím přiznat, že jsi jenom důsledný.“

			„To se mi ulevilo. A teď je nejvyšší čas zmizet.“

			 

			Strážní byli ostražití. Možná i proto, že tu noc s nimi sloužil i Bruno s Markusem. V jeho přítomnosti, tedy Markusovy – na Bruna si už zvykli, se necítil nikdo zcela ve své kůži. Ještě měli v živé paměti, s jakou chutí se pes zakusoval při napadení Jenčova do krků útočníků.

			„Já odsedlám,“ vycenil na ně Bruno zuby v radosti, že se ve zdraví vrátili.

			Předali mu tedy otěže a vykročili do paláce. Jejich paláce, jak měla ve zvyku říkat Chiara. Na opakované Ondřejovy protesty, že Jenčov je jenom jeho, mu odpovídala, že je to z důvodu jeho zmatenosti. Nakonec ty dohady vzdal.

			„Byla to pěkná vyjížďka,“ řekla, když už leželi v posteli pod medvědí kůží. „Svítily hvězdy…“

			„Nesvítily.“

			„Tak tedy svítil měsíc… Ještě, že jsem s tebou jela. Beze mne bys toho Rožatu na ten strom nevytáhl.“

			„Nějak bych si poradil.“

			„Ale jdi, ty truhlíku. Někdy jsi tak zmatený… Ó, co to děláš!“ vypískla. „Kam mi to saháš! To se přece nedělá! Slušné a poctivé panně.“

			„Která ve všem lže. Protože slušná a poctivá nejsi a panna už vůbec ne. Já to věděl už v tý zaplivaný díře, kde ti zabili toho tvýho medvěda.“

			„Ano, mého drahého Caesara. Už tehdy jsem poznala, jak moc mě miluješ, když jsi jeho smrt neprodleně pomstil.“

			„Ach, bože!“ zasténal Ondřej. „Ty bys byla schopná člověka přesvědčit, že v létě mrzne a v zimě se dá na loukách sušit seno.“

			„No, jsou některé teplé kraje, kde…“

			„Přestaň s tím. Už mi z tebe třeští hlava. A chci spát.“

			„Já jsem myslela, že bys mě mohl hladit na těch místech… Však víš. Ondřeji, nespíš? Nespi.“
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			Ve většině jam, které havíři odkryli, se skutečně ukázala železná ruda. Nacházela se ve slepencích všeho možného a bylo nutné to všechno možné nejdřív odstranit. K tomu se nejlépe hodily děti. Ty oddělovaly od rudy štěrk a tlustší kusy zeminy a hlušiny. Získanou rudu odvážely na trakaři k jen o kus dál tekoucí Vůznici, kde bylo zřízeno první prádlo, ve kterém se z vytěženého materiálu vymývaly další nečistoty. Co zbylo, odváželo se večer, kdy končila práce, k Jenčovu. U těžebních jam nenechávali nic, co by mohl někdo zničit nebo ukrást. Až na první prádlo na Vůznici. Ale to bylo jednoduché a dalo se snadno opravit nebo vyrobit znovu.

			Ondřej si nenechal ujít, když huťaři připravovali první pece k provozu. Bylo to něco úplně nového a zajímavého, doposud nic podobného neviděl. Nejdřív vykopali něco nad kolena hluboké jámy zvané nístěje, které vymazali hlínou. A pak z hlíny smíchané s křemičitým pískem, aby nepraskala, až se v ní rozpálí oheň, stavěli šachtu, horní nadzemní část pece samotné. Nad zemí nechali volný průduch kulatého tvaru, takzvanou dmyšnu, aby se do něj dalo založit hrdlo dmychadla. Nahoře zůstal otevřený otvor, který byl zároveň plnicím otvorem, takzvaná kychta, pro odvod kouře. Týden nechali pece vysychat přirozenou cestou, než v nich zatopili, ale pak je předehřáli, než započne samotná tavba při mnohem vyšších teplotách, které by jinak pec zničily.

			Ještě předtím bylo nutné samotnou vsázku upravit. Dřevěné uhlí rozemlít na mour a od železné rudy pokud možno oddělit všechno, co by pec zbytečně zatěžovalo a snižovalo její účinnost. A tak se nejdříve to, co prošlo hrubým prádlem, pražilo, aby vytěžené kusy popraskaly a snáze se oddělily další nečistoty. Výtěžek šel do druhého prádla a pak ještě do drtičky poháněné vodním kolem. Ta nadrtila rudu na kousky velikosti štěrku, které se pak už mohly vsadit do pece.

			„Tak co, pane,“ zastavil se u Ondřeje Hans Hammer, „myslíš, že své práci rozumím? A že ses tehdy, když jsme se potkali v zasněžené krajině a já ti nabídl své služby, rozhodl správně, když jsi mě přijal?“

			„Jsi kouzelník, Hansi. Nemáš ty náhodou spojení se samotným ďáblem? Ani bych se nedivil. Kopeš díry do země – blíž peklu, tvé dílo se neobejde bez ohně…“

			„O tomhle nežertuj, pane,“ řekl Hans káravě a pokřižoval se.

			„Je to úžasné dílo,“ usmál se Ondřej na Hanse. „Vykopat ze země kus neřádstva a s nepředstavitelným umem a pílí se dopracovat až k tomuhle.“ Ondřej povytáhl meč z pochvy.

			Hans se až začervenal, pokud se to tak dalo říct o jeho tváři ztmavlé kouřem a žárem, ale bylo znát, jak ho chvála Ondřeje z Rohatce těší.

			„Učinil jsem s tebou a tvými lidmi dobré rozhodnutí.“

			„A my se svým pánem,“ usmál se Hans. „Pomohl jsi nám najít nový domov. Jsem rád, že se ti naše práce líbí. A to jsi ještě zdaleka neviděl to hlavní! Samotnou tavbu a následné kování železa.“

			„A kdy budu mít to potěšení?“

			„Pojď se podívat.“ Pomalu přešli k hrázi nádrže, které už nezbývalo mnoho k dokončení. „Vidíš, každým dnem zvedáme hladinu, sice jen o dva palce, aby se hráz zatáhla, ale už teď je v ní dost vody, abysme ji mohli pustit na vantroky.“

			Ty už byly dokončené a směřovaly nad horní část vodního kola, které bylo nasazené na kulaté hřídeli. Z vnější části okované a uložené do pouzdra podpůrné konstrukce. Pouzdro bylo vymazané kolomazí, aby se kolo snáze otáčelo a neskřípalo. Z čehož by někoho mohly rozbolet zuby a jiný by mohl být stižen tancem svatého Víta. Hřídel procházela dovnitř hamerského stavení, kde byla uložena do dalšího pouzdra. Dělníci dokončovali vačkové kolo, které bude později nasazeno na volný konec hřídele. Dál se stavěla konstrukce, do které bude umístěno samotné kladivo, tedy hamr. Tomu všemu se říkalo kobyla, protože to kobylu připomínalo, přičemž koňskou hlavou bylo samotné kladivo umístěné na trámu.

			„A támhle stavíme výheň, pane, ta je teď nejdůležitější.“

			„Proč?“

			„Čeká nás velký úkol – vykovat samotné kladivo, protože se bude jednat o velký kus železa. Nejsem si jistý, zdali to v těchto podmínkách zvládneme.“

			„V čem jsou jiné?“

			„Ne, že by byly zcela jiné, ale čeká nás vyrobit nejdůležitější a nejtěžší kus hamru. Dělá se to tak, že se kladivo nechá vyrobit na jiném hamru. Ale nevím o tom, že by v Čechách nějaký takový byl. Takže se budeme muset spokojit s naší jedinou výhní a ručními kladivy.“

			„Zvládli to i jiní,“ dloubl si Ondřej.

			„Jak to myslíš?“

			„No někdo přece musel ukovat ten první hamr… bez hamru.“

			„To je pravda, pane, budu na to pamatovat,“ odpověděl Hans s hranou pokorou. „Víš, chtěl bych udělat takové, aby se na něm daly vyměňovat nástavce. Ne jenom takové, co hrotem připomíná tvar tupé sekery, i když tohle se používá nejvíc. Na ingoty a na jiné tlusté výkovky je stejně nejlepší. Ale například, když se kováním přiblížíš tloušťce plechu, hodí se patka se širokou základnou. Vše jde rychleji a výkovek je čistší. Budeme tu vyrábět nejlepší železo v širokém okolí,“ řekl Hans hrdě.

			„Což vyvolá spousty pozornosti, ale i závisti a z toho pramenící nenávisti. Ještě jsme ani nezačali a nepřátelé…“

			„Máš jenom jednoho, pane. Ti ostatní jsou jenom jeho slouhové. Usekni hlavu…“

			„Až takhle?“

			„Nesnaž se mě obalamutit, pane. Vím, že tu možnost zvažuješ už hodně dlouho.“

			„Potíž je v tom, že Chval z Valdéře je králův člověk. Nechci se dostat do rozporu s Janem Lucemburským. Před ním bych asi Jenčov neubránil,“ ušklíbl se Ondřej. „Ale jestli Chval se svými útoky nepřestane, stejně mi nic jiného nezbude – umořil by nás tady. Takže, kdy hamr spustíš?“ zeptal se Ondřej, aby přešli k veselejší věci.

			„Ještě nějaký den strpení. Ale zítra se už můžeš zúčastnit první tavby.“

			„To si nenechám ujít.“

			„Myslíš, že se tu udržíme, pane?“ zeptal se Hammer s obavami.

			„Pokud budu živ, Hansi. Jinak bych se tady o to všechno nepokoušel,“ odpověděl Ondřej odhodlaně a vykročil k hradu.

			„Ještě něco, pane,“ zavolal na Ondřeje Hans a došel k němu.

			„Poslouchám.“

			„Víš, je nás tu teď na Jenčově už docela dost. A nemůžeme chodit všichni na slovo boží do Nižboru.“

			„Mám vám tu snad vystavět katedrálu?“ zeptal se Ondřej poněkud nedůtklivě. „Nemáme čas na stavbu kostela. Musíme se připravovat na obranu.“

			„To ne, pane. Ale myslel jsem takovou malou dřevěnou kapli, s otevřenou zadní stěnou, aby se kázání mohli zúčastnit i ti, kteří by se do kaple nevešli. Mohli by sem docházet střídavě kněz nebo kaplan z Nižboru.“

			Ondřej s něčím takovým vskutku nepočítal – s těmi pár lidmi, kteří původně žili na Jenčově. Ale s příchodem huťařů a havířů se počet obyvatel ztrojnásobil. A možnost zajít do blízkého kostela by uvítali jistě i obyvatelé Samot. A možná také uhlíři a jejich děti, které vyrůstaly jako dříví v lese – doslova.

			„Dobře. Dohodneme se jinak. Postavíte jenom kostru se stěnou, před kterou bude stát oltář. Zakryjete střechu, ale vše ostatní zůstane otevřené a bez další výbavy, než se vyřeší důležitější věci. A tu kostru neuděláte na kapli, ale na kostelík, aby se tam mohli vejít všichni, kteří na kázání přijdou. Souhlasíš?“

			„To je mnohem víc, než jsem čekal, pane. Byl bych hlupák, kdybych nesouhlasil.“

			„A já někde seženu kněze. Je dost toulavých, kteří nemají co do huby. Postačil by i mnich. Ten, který sem přijde, bude vděčný, že získal najednou tak velké stádečko věřících. I přesto, že mu při kázání bude táhnout na zadek.“

			„Děkuji pane. Bůh bude stát při nás.“

		


		
			7 

			Ráno si chtěl přivstat, ale zaspal. Začal se rychle oblékat.

			„Kam kvačíš, můj milý?“ ozvalo se z postele.

			„Kam kvačím, kam kvačím,“ bručel rozmrzele při natahování škorní. „Budeme tavit železo.“

			„A není to nebezpečné?“

			„Asi je. Ale já si na to vezmu meč.“

			„To je dobře. Hlavně buď opatrný. A co snídaně?“

			Jen mávl rukou a chvatně opustil ložnici. Přešel přes hodovní síň a za dveřmi málem zakopl o Markuse. Ten zvedl hlavu a tázavě se na něj podíval, zdali se má připojit. „Dneska ne. Zůstaň,“ přikázal mu a rozběhl se ze schodů.

			„Už jsem myslel, že nepřijdeš, pane,“ přivítal ho Hans, když dorazil k pecím. Byly tři a ze dvou už se kouřilo. „Nemohli jsme čekat, a tak jsme založili vsázku,“ řekl Hans omluvně. „Ale o nic nepřijdeš, s tou třetí jsme na tebe počkali. Kromě předehřátí pece. Na tom bys ale nic zvláštního neviděl. Začíná se dřevem a postupně se přidává dřevěné uhlí. Jinak uvidíš všechno.“ Pak dal pokyn huťařům, aby začali.

			Ti vzali velké kleště, sevřeli jimi horní část pece a přiklopili na nístěj, protože předtím ji museli vyčistit od popela a dosud žhavých uhlíků a vystlat syrovým proutím. Pak začali se vsázkou. Nejdřív založili vrstvu uhlí a na ni vrstvu rudy a pak opět uhlí, až byly nakonec čtyři vrstvy rudy a pět vrstev uhlí. Ta poslední sahala až k vyústění pece.

			Huťař, který držel v ruce zapálený kus smolného dřeva, se podíval na Hammera. Ten kývl a pokřižoval se. Huťař vstrčil smolnici dmychnou do pece. Za ním přistoupil k peci druhý huťař s měchem a začal přes vyústění s trubicí do pece dmýchat vzduch.

			„Co bude dál?“ zeptal se Ondřej.

			„Budeme dmýchat a čekat. Ale i na tom dmýchání záleží. Nesmí být slabé, aby došlo skutečně k tavbě, ale ani příliš silné, protože s uhlím by se spálila i část železa.“

			„Kolik toho železa v té rudě vůbec je?“

			„Zhruba jeden díl z deseti. Záleží na té rudě. Na těchto třech vsázkách se budeme učit. Do každé pece budeme vhánět vzduch jinou silou. Pak uvidíme, kolik jsme ve které vytavili. Každá ruda z různých nalezišť je jiná. Má jiný obsah železa a pro získání co největšího jejího množství potřebuješ v peci jiný žár. To všechno se dozvíme, až tavba skončí.“

			„A to bude za jak dlouho?“

			„Pro dnešek jsem stanovil dobu tavby na sedm hodin. Podle výsledku zjistíme, jestli čas ubereme nebo přidáme. A taky záleží na tom, z jakýho dříví se uhlí pálí. Každý má jinou výhřevnost.“

			Neseděl celou tu dobu u pecí, ale šel se podívat i na stavbu hamru. To důmyslné zařízení ho ohromovalo, ale nebyl při jeho tvorbě nic platný. Zručnosti jeho tvůrců by se nevyrovnal. Každý přesně věděl, co má dělat, ani se nemuseli příliš domlouvat. A tak se přesunul ke stavbě palisády, která byla už téměř před dokončením.

			To bylo aspoň něco, čemu rozuměl. Do vyhloubeného příkopu vsazovali muži klády nahoře zašpičatělé a pak je zasypávali hlínou s kamením, kterou hned udusávali. Odepnul si pás s mečem a odložil svrchní tuniku. Na sobě měl jenom spodní tuniku, kterou si přepásal provazem.

			Všichni muži ho s uznáním pozdravili. Věděl, že tímto chováním získá víc autority, než kdyby na ně řval jeden rozkaz za druhým. Ve vojsku to bylo podobné. Velitel, který se snížil, aspoň někdy, k tomu, aby vykonal se svými vojáky něco, co bylo pod jeho postavení, upevnil sounáležitost s nimi. Dalo se očekávat, že stejné sounáležitosti se od nich dočká později v boji.

			„Přinesla jsem ti jídlo,“ uslyšel za sebou Chiařin hlas. Nenechal se přemlouvat, protože mu kručelo v břiše. Posadili se na lavici z hrubě otesané fošny připevněné ke stěně jednoho ze srubů. V železném kotlíku byla zelná polévka s kousky upraženého špeku. K polévce přinesla Chiara ovesné placky zabalené v plátně a korbel s pivem zakrytý poklopem. Podala Ondřejovi dřevěnou lžíci.

			Ondřej se podíval do kotlíku. „To mám všechno sníst?“ podivil se. „Hlad sice mám, ale až takový zase ne.“

			„Když ti to nebude vadit, najím se s tebou,“ ukázala Chiara Ondřejovi druhou lžíci.

			„Co by vadilo. Aspoň budu mít jistotu, žes mi jídlo neotrávila.“

			„Jsi velmi pozorný. Nikdy nezapomeneš poděkovat. Už se ti zase stýskalo po nádenické práci?“ ukázala na budovanou palisádu.

			„Baví mě to. Je to něco jiného než ve vojsku. Tady něco vzniká – tam jen zanikalo. Krom toho je to mé. A aspoň můžu mít pocit, že i já jsem se na tom podílel.“

			„Na stavbě tvého hradu, tvé hutě…“

			„Našeho hradu, naší hutě.“

			Chiara přestala jíst. „Co se tak závažného stalo, že jsi tak náhle změnil názor?“

			„Nebylo to náhle, ale postupně to narůstalo. Už tehdy cestou z Tyrolska, jak jsme museli bojovat s těmi bandity, jsem věděl, že kdyby ti někdo ublížil…“

			„Co?“

			„Co mě tady vyslýcháš? Nejdřív bych mu vytáhl střeva řití a pak bych ho musel samozřejmě zabít…“

			„A potom?“

			„Co já vím, co by bylo potom. Třeba bych vstoupil do kláštera.“

			„Ty? Ty zrovna. A že sis zatáhl do postele tu prolhanou Bětu, která tě nakonec zradila.“

			„Vždyť jsi byla ještě dítě! A Bětu jsem si do postele nezatáhl já, vlezla mi tam sama!“

			„Že jsem byla dítě? Vždyť od té doby uběhlo sotva pár měsíců.“

			„No, ale hodně se toho od té doby událo a Háta tě také trochu vykrmila, takže už nevypadáš jako strašák do zelí a neotloukám se o tvé kosti, když… Však víš.“

			„Když ty to umíš všechno tak pěkně podat, Ondřeji, skoro jako nějaký minesengr v písni plné lásky. A teď, když dovolíš, můj pane, vrátím se na tvůj hrad, abych dohlédla na to, že Háta z té ulovené krávy připraví opravdu chutnou krmi. Zatímco ty se můžeš dál věnovat opékání kamení.“

			„Ty tak můžeš na něco dohlídnout, ty kozo…“

			„Chtěl jsi říct kozo hubená? Ale to bys popřel vlastní slova o tom, jak mě Háta vykrmila.“

			„Bože, co jsem komu udělal?“ zasténal Ondřej, když už se díval do Chiařiných zad, která důstojně kráčela k hradu. Když jsem na ni jako pes, pokračoval v duchu, vlezla mi až… Ale když projevím trochu víc citu, naježí se jako… Co jsem řekl až tak špatného? Ženské pitomé. Navíc, když tohle ještě ani není ženská, tedy… koza pitomá. „Ach, bože.“

			„Něco ti je, pane?“ zastavil se u Ondřeje Menhart, Hansův zástupce, hamerník a zároveň i vynikající tesař, který měl na starosti stavbu celého hamru.

			„Cože, co?“ vzhlédl Ondřej ze zadumání.

			„Že tak vzdycháš.“

			„Ach tak. Ale měl jsem k jídlu zelňačku, na to pivo a nějak mi to krouží ve střevech.“

			„To znám, to znám,“ pochechtával se Menhart.

			„Dovnitř jde všechno snadno, ale ty cesty ven… Mohl bych vyprávět.“

			„Radši ne.“

			Menhart se ještě ušklíbl a běžel dál.

			Kruci, co to dělám? okřikl se Ondřej v duchu. Teď bude Menhart na potkání vyprávět, že se jejich pán posral.

			 

			První dvě pece už nechávali chladnout. Ale pokud by je chtěli nechat až do úplného vychladnutí, trvalo by to nejméně ještě celý další den. To však nebylo třeba. Huťaři se chystali odklopit horní část pece.

			Ondřej se zklamaně díval na hmotu, která vytekla dmyšnou. „To je všechno?“ obrátil se na Hanse.

			„Nezoufej, další nalezneme uvnitř. Něco ve strusce a něco na stěně proti dmyšně. Kolik však toho bude na té stěně, nevím. To vždy závisí na tom, jak silně do pece fouká měchař.“

			Pec byla odklopena a huťaři ji začali železnými lopatkami vyprazdňovat. Byl tam popel z dřevěného uhlí a také spečence strusky. Ale tu když odstranili, objevila se nevzhledná hmota podobná té, která vytekla ven dmyšnou, ale mnohem víc znečištěná a ne tak sourodá.

			„Podívej,“ ukázal Hans na vnitřní stěnu proti dmyšně. „Tohle je už velmi čistá železná houba. Čistší než ta, co vytekla dmyšnou. Protože v té se nachází také trochu strusky.“

			„Co se bude dít dál?“

			„Nejdřív musíme dostat pryč strusku, která je na povrchu, a pak střídavým tavením v kovářské peci a kováním pod bucharem hamru dostat co možná nejvíc zbylé strusky pryč z toho spečence. A až to, co zbude, dostaneme na úroveň železa, které vyteklo dmyšnou, smísíme je. A budeme dál zušlechťovat, než se dostaneme k tomu, co se usadilo na stěně pícky. Pak vše spojíme a budeme opět kovat a zušlechťovat dál, než se skutečně dostaneme k tomu, co se už dá opravdu nazvat železem.“

			„Jako je tohle?“ povytáhl Ondřej meč.

			„Ne, to už je ocel. To už je na mečířích, zbrojířích, platnéřích a dalších, kteří potřebují pro své výrobky víc než železo. Ti ho dál zušlechťují dalším kováním a přidáváním důležitých přísad. Aby byla ocel tvrdá a zároveň ne křehká.“

			„Teď už chápu, proč jsou meče tak drahé.“

			„Aniž bych tě chtěl urazit, a když dovolíš,“ Hans povytáhl z pochvy Ondřejův meč, „tvá zbraň nepatří zrovna k nejdražším. Kolik stál?“

			„Mě nic. Sebral jsem ho protivníkovi, kterého jsem předtím zabil.“

			„Teď jsi mě dostal,“ usmál se Hans. „Ale existují i mnohem dražší.“

			„Z damascenské oceli?“

			„Ano. Ale není to jen kvůli jejich vzhledu. Jistě sis všiml kresby po bocích čepele. Ta je od toho, že čepel je vykována ze spletených ocelových prutů. Ta kresba jsou vlastně ty zakované ocelové pruty. Když budeš bojovat s protivníkem s takovým mečem…“

			„Já vím. Pokud se přitom zlomí některý z mečů, bude to ten můj.“

			„Tak vidíš. Otázka života a smrti. Ale brzy si budeš moci takový meč pořídit i ty.“

			„Kolik železa bude možné získat z jedné tavby?“

			„Podle množství vsázky a vydatnosti rudy. Brzy se to dozvíme. Ale v průměru tak dvě až čtyři libry.“

			„Pane! Pane!“ volal na Ondřeje zadýchaně čeledín, který k nim přiběhl.

			„Napadl snad někdo hrad?“

			„To ne, pane. Ale přijel posel.“

			„Třeba bys mi mohl říct odkud.“

			„Z Nižboru. Posílá ho pan Vítek z Hvozdna.“

			„Když tvrdíš, že pan Vítek, tak to abych snad šel. A ty Hansi,“ obrátil se na Hammera, „si už dál poradíš, když jsem ti vysvětlil, jak se vyrábí železo.“

			„No, kdybych si s něčím nevěděl rady, jistě mi to dovysvětlíš, až se vrátíš, pane,“ odpověděl Hans, který už si zvykl a přijal Ondřejovo špičkování.

			 

			Na nádvoří se svlékl do půl těla a umyl se v korytě s vodou a mokrými prsty si prohrábl vlasy. Pak sebral své odění a vyšel do prvního patra a vstoupil do hodovní síně, kde už na něj posel čekal. Pohlédl mu do tváře a jeho obavy, že by se mohlo jednat o léčku a posel přijíždí třeba od Chvala z Valdéře, se rozplynuly, protože toho muže už na Nižboru viděl.

			„Tak co mi vzkazuje pan Vítek?“

			„Žádá tě, pane, abys ho navštívil na Nižboru.“

			„Dobře. Vyřiď mu pozdravení a že zítra přijedu.“

			„Mělo by to být dneska, pane. Mám na tebe počkat a doprovodit tě.“

			„Něco se přihodilo?“

			„O ničem takovém nevím a ani proč tě žádá o návštěvu.“

			„Dobře. Jdi napřed a řekni někomu u koňských stání, aby mi osedlal mého koně. Přijdu za tebou, jen co se doustrojím.“

			„Ano, pane,“ řekl posel, ale stále se neměl k odchodu a nemohl spustit oči z Ondřejova obnaženého těla.

			„Co je?“ obořil se na něj Ondřej poněkud nedůtklivě.

			„Chceš mě snad požádat o ruku?“

			„To… to ne,“ vykoktal posel rozpačitě. „Ale těch jizev z bojů, co máš na sobě. Nevěděl jsem, že jsi takový válečník. To abych si na tebe dával pozor, pane,“ trochu se uvolnil posel.

			„Pozor by sis měl dávat spíš na ty, kteří mi je způsobili. Rozumíš?“

			„Myslím, že ano. Ale stejně si myslím, že když jsi to všechno přežil, ti druzí dopadli hůře.“

			Ondřej se usmál. „Tak už běž,“ pobídl posla. Ten se uctivě uklonil Chiaře a opustil hodovní síň.

			„Má slušné vychování,“ poznamenala Chiara.

			„To nic neznamená,“ odpověděl Ondřej a odebral se do ložnice, kde se začal oblékat.

			Chiara přišla za ním. „S těmi jizvami mi to u tebe nikdy tak nepřišlo. Už jsi je měl, když jsme se poznali, a tak k tobě pro mě patří odjakživa.“

			„To ne. Získal jsem je postupně a každá bolela jako čert. U každé si přesně vzpomenu na to, kdy, kde a za jakých okolností jsem si je vysloužil. Jsou jako kronika, ve které se dá číst.“

			„Jen s tím rozdílem, že zápisy kronikářů, kteří ti je způsobili, jsou poněkud bolestivé. Neměl by sis vzít s sebou na Nižbor aspoň dva zbrojné?“ zeptala se.

			„Ne. Pokud je vše, jak má být, bylo by to zbytečné. A pokud by se snad jednalo o léčku, ti muži by scházeli tady, na Jenčově. Mně by v tom případě pomohl především rychlý kůň a toulec plný šípů.“

			Ondřej si oblékl čistou spodní a svrchní tuniku a na důkaz svých slov si na záda pověsil toulec se šípy. K opasku s mečem si připnul ještě dýku. Po krátkém zaváhání si natáhl na ruce kožené rukavice, ne železné.

			„Vrátíš se brzy?“

			„To nevím. Kdybych se snad měl zdržet přes noc, pošlu sem někoho, aby vás vyrozuměl.“

			„Hlavně aby ses nezdržel na víc nocí. Například v nižborských sklepeních. Sám jsi říkal, že jsou velmi vlhká. Co bysme asi tak měli činit dál bez přítomnosti pána?“

			„Vypálili byste nižborský hrad.“

			„To se mi ulevilo. A až bysme s tím byli hotovi, mohli bysme zaútočit na Křivoklát. Miluješ mě?“

			„Cože? Samozřejmě, přece to víš. Už jsem ti to přece dneska řekl u zelnice.“

			„Nic takového jsem neslyšela. Je to tak těžké?“

			„Co?“

			„Říct něco takového.“

			„Já nevím, Chiaro. Doposud, tedy než jsme se potkali, jsem žil převážně jen s Haškem. A tomu jsem nic takového říkat nemusel. A co se žen týče…“

			„Chodili jste za nimi do hampejzů. A tam se nic takového neříká.“

			Ondřej Chiaru objal. „Co bych si bez tebe počal,“ řekl a znělo to upřímně. Pak ji políbil. „Máš to tu na povel,“ připomněl jí při odchodu. „S Vojtěchem Peckou,“ dodal.
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			Už se chýlilo k večeru. I to stálo za zamyšlení. Ono pozvání muselo mít závažnější důvod, když nepočkalo do druhého dne.

			Přejeli padací most vedoucí k bráně hradu, která byla v tu dobu ještě otevřená. Strážní zpozorněli, ale když poznali druhého jezdce, který patřil k osazenstvu hradu, opět se uvolnili.

			„Pan Ondřej z Jenčova?“ zeptal se jeden z horlivějších.

			„Pan Ondřej z Rohatce, sezením na Jenčově,“ opravil ho Ondřej. „Abys to měl úplně přesně.“

			„Nech toho, Bruno,“ napomenul strážného muž, který vyšel ze strážnice umístěné uvnitř vstupní věže, zřejmě jejich velitel. „Kdybys byl pozornější, věděl bys, že pan Ondřej tu už byl několikrát. Jen jeď, pane,“ obrátil se na Ondřeje. „Pan Vítek tě už očekává.“

			Purkrabí seděl v malé jídelně, určené jen pro několik osob, mnohem útulnější, než byla velká hodovní síň. Vstal a potřásl Ondřejovi rukou. „Jsem rád, že jsi vyslyšel můj vzkaz k takovému kvapnému pozvání.“

			„Děje se něco?“ zeptal se Ondřej s jistou dávkou obav.

			„Nic takového, proč bys mě nemohl navštívit kterýkoliv další den, ale máme tady hosta, který se nemůže zdržet a zítra opět odjíždí.“

			„Že by Chval z Valdéře?“

			Purkrabí se zasmál. „Toho až jednou pozvu na Nižbor, bude se muset zdržet mnohem déle,“ ukázal pan Vítek prstem dolů směrem ke skalním kobkám. „Ale ten host, o kterém jsem mluvil…“ purkrabí se zarazil.

			„A tady ho máme,“ otočil se ke dveřím. „Představovat vás nebudu.“

			„Pane Čeňku,“ Ondřej se uklonil vážnému muži s bradkou, středních let, jehož odění proti módě té doby bylo převážně černé, i když drahé.

			„Pane Ondřeji,“ na Čeňkově obličeji se objevil lehký úsměv. „Když slyším o tvých skutcích, jakkoliv závažných, musím přiznat, že mě zároveň vždy pobaví.“

			„Totéž by se dalo říct o jistém Čeňkovi z Vřesova, který v nich byl už coby chlapec velice vynalézavý. Například nařízl fošnu nad hnojištěm, kam si chodili ráno společně ulevovat jeho otec a starší bratr, což vyžadovalo též jistou dávku důvtipu a poťouchlosti.“

			Purkrabí se rozesmál. „Vy dva jste se hledali.“

			„Už jsme se našli,“ ušklíbl se Čeněk z Vřesova. „Příležitostně mi prozradíš, kde jsi k té informaci přišel. Můj skutek byl draze vykoupen a já nakonec skončil v tlupě Hanse Křiváka. Nejdřív jako rukojmí, a když za mne otec odmítl zaplatit výkupné, mohl jsem si vybrat ze dvou možností. Buď být jako nepotřebný zabit, nebo se přidat k tlupě. Bylo mi dvanáct. Co bys udělal ty, Ondřeji?“

			„To, co ty. Neměl jsi na výběr. Tvoje smrt by nikomu neprospěla.“

			„Jsi upřímný.“

			„Někdy k mé škodě.“

			„Tak se pojďte posadit, pánové,“ pozval Hvozdenský oba hosty ke stolu. „Zavdáme si nejdříve trochy vína, než nám nachystají večeři.“ Pak přivolal sloužícího a ten přinesl na cínovém podnosu soupravu, též z cínu. Džbán a tři poháry. Na pohárech, džbánu i podnosu byly vyvedeny umné rytiny. „Sice jsem se neptal, ale mám tu dobré uherské červené. Snad nepohrdnete.“

			„Co se mě týče,“ odpověděl Ondřej, „k obědu jsem měl zelnici s řídkým pivem. Snad se obé s tím uherským nepopere.“

			„Vidím, že si žiješ dobře, pane Ondřeji,“ pronesl Vřesovský dvojsmyslně.

			„Nestěžuji si.“

			„Ale jiní ano.“

			„Proto jsme se tu sešli?“

			„Mimo jiné. Jsme lidé markraběte Karla.“ Čeněk z Vřesova sáhl pod tuniku a vytáhl neokázalý stříbrný prsten s osmicípou vystouplou hvězdou na povrchu. Následoval ho Vítek z Hvozdna a po nich i Ondřej z Rohatce. „Vidíte,“ řekl Čeněk vážně, „všichni jsme byli vybráni do užšího okruhu kralevice Karla. Ne proto, že bychom měli stejné vlastnosti, každý byl po zralé úvaze vybrán právě pro ty své.“

			Ondřej si nebyl zcela jistý, jaké jsou ty jeho, ve svém dosavadním konání neshledával nic výjimečného. Nicméně někdo jiný byl opačného názoru. A to, že přistoupil k účasti v tomto společenství, bylo součástí dohody, kterou uzavřel v loňském roce, když mu Hašek odkázal Jenčov. Musel složit manský slib věrnosti markraběti Karlovi, kterému vlastně Jenčov po bezdětném Haškovi jako odúmrť připadl, a musel to být on, přes kterého mohl ten dar k Ondřejovi doputovat. Složení manského slibu, dokonce budoucímu králi, nebylo pro Ondřeje žádnou překážkou. Bylo zvykem, že skoro každý složil nějakému vyššímu pánovi slib. Pokud někdo trčel osaměle jako kůl v plotě, mohl se dostat snadněji bez ochrany do potíží. Na druhou stranu musel stát při svém manském pánovi se zbraní v ruce, když ho povolal – na omezenou dobu.

			A co se týkalo toho takzvaného užšího kruhu, to byla vlastně výsada. Jiní by za ni platili pytlem stříbra.

			„Tak jak to bylo, pane Ondřeji, s tím oběšeným lovčím?“ zeptal se Hvozdenský.

			„Spáchal sebevraždu?“

			„Chval z Valdéře mi poslal listinu s půhonem na tebe.“

			„Jistě jsou na ní uvedeni svědci.“

			„Nepřeberně. Mohu jmenovat: svatej Kašpar, Baltazar, Melichar… a další. Co mi na to povíš?“

			„Ti při tom nebyli – ani jeden z nich. Nevím, co v tom půhonu Valdéřský píše, ale v jednom má určitě pravdu. Pověsil jsem mu ho před tu jeho chalupu. Jakže se jmenuje? Jo, Křivoklát. Tak to je pravda.“

			„Proč ses s ním proboha vláčel až tam?“

			„Přišlo mi to jako dobrej nápad.“

			„Tak nám to radši pověz všechno od začátku,“ promluvil Čeněk z Vřesova.

			A tak jim vše vylíčil. To, jak na Samotách zastřelil Rožata krávu, jistě ne o své vůli, ale o vůli svého pána. A jak si na něj on počkal. V tu chvíli chtěl jen vědět, pro koho pracuje, a ještě nebyl rozhodnutý o tom, zdali ho zabije nebo nechá naživu. Ale rozhodl Rožata sám tím, když ho napadl s úmyslem zabít ho.

			„Doposud tomu rozumím,“ řekl na to Čeněk. „Ale proč ta námaha s tím pověšením před Křivoklátem?“

			„Měl to být vzkaz, že to takovíto škůdci nebudou mít snadné. Oni budou stejně pokračovat, jen jsem je chtěl zpomalit, než dobuduji hutě na výrobu železa, hamr, vodní nádrž a další zařízení nutné k výrobě. A také obydlí pro lidi a palisádu, která je bude aspoň částečně chránit. Pak mi zbude víc lidí na obranu. Nepotřebuji víc než čas.“

			„To zní rozumně, ale nepřišlo to v té nejlepší chvíli,“ povzdechl si Čeněk z Vřesova. „Nevím, jestli to tušíš, ale král Jan dlí po delší době opět v Čechách a jak tomu vše nasvědčuje, jistou dobu zde ještě setrvá. A Chval z Valdéře je jeho člověk.“

			„A to si mám nechat líbit, aby nás začal vraždit?“

			„Zatím zavraždili jen tu krávu.“

			„A ten předchozí nájezd, při kterém přišli o život obránci Jenčova? To také nic neznamená?“

			„To už bylo vyřízeno, Ondřeji,“ vstoupil do názorové výměny Vítek z Hvozdna.

			„Takže jsem sice manem kralevice Karla, dokonce členem jeho užšího kruhu, musím být připraven kdykoliv za něj prolít krev, dokonce položit život, ale když já budu potřebovat zastání, nebudu moci s žádnou pomocí počítat.“

			„Tak to není,“ řekl Čeněk z Vřesova věcně. „Ty hraješ o čas, ale my také.“

			„Nerozumím.“

			„Král Jan je již zcela slepý. Vyrovnává se s tím těžko a zároveň si uvědomuje, že je mnohem zranitelnější. Asi víš, že jeho vztah k synovi není nejlepší. A nikdy nebyl. Nemůže mu zapomenout, že ač to byla nebo nebyla pravda, královna Eliška ho chtěla spolu s Valdekem a dalšími připravit o trůn a dosadit na něj Karla, tehdy ještě Václava. A jak říkám, i kdyby to byla pravda, to už dnes nikdo nezjistí, protože hlavní aktéři jsou mrtví, byly tehdy kralevici čtyři roky. Tak jakou na tom mohl nést vinu?“

			„Promiň, pane Čeňku. Ale při vší úctě, co s tím mám společného já?“

			„Už se k tomu dostávám. Ač se to králi Janovi líbí nebo ne, je mu jasné, že jedinou oporou je mu kralevic Karel. Vždyť už dlouhou dobu řídí v království všechno převážně on. A tak se král odhodlal ke kroku, který mu byl jistě málo po chuti, a to jmenovat ještě za života svým nástupcem svého syna, aby po jeho případné smrti nedošlo k rozbrojům. Dobře si pamatuje, jak nesnadné to s českými pány měl, když ve svých čtrnácti letech nastoupil na trůn on. V červnu se má sejít zemský sněm, na kterém má být markrabě Karel potvrzen. Do té doby si nemůžeme dovolit žádné rozbroje mezi králem a kralevicem, které by, nedejbože, vše zhatily. Jedná se o zájem království.“

			„Chápu. Přece nějaký Ondřej z Rohatce nemůže hatit zájmy království.“

			„Vím, není to lehké a dovedu se vžít do tvých pocitů. I já jsem se musel rozhodovat, když jsem byl ve službách krále, mezi ním a svým bratrem Benešem, který stál ve službách Petra z Rožmberka proti králi. Ostatně jsi ho poznal. To je ten, co má v Čechách ten nejlepší chov koní.“

			„Ale nakonec jsi skončil ve službách jeho syna, kterému jsi možná zachránil život na hradu Kost, když tam byl svým otcem vězněn. A jak to, že tě král propustil ze svých služeb?“

			„To už je všechno dávno zapomenuto.“

			„Nemyslím si. Řekl bych, že ti to markrabě nezapomněl a sotva kdy tak učiní. Takové věci se nezapomínají.“

			„Ptal ses, jak to, že mě král Jan uvolnil ze svých služeb? Možná, že si v koutu duše uvědomuje, čeho se na Karlovi dopustil, a chtěl, aby při něm stál někdo, kdo ho nezradí.“

			„I kdyby to bylo proti samotnému králi?“

			„Něco takového se snad nikdy nestane a mé konání nejde proti králi. Byl tvrdý, i proti svému synovi, ale jak známo, jen tvrdí přežívají. Slabí padnou a zahynou. Na tom, Ondřeji, nic nezměníš. Nikdo však králi už nikdy nevezme, že to byl velký válečník, ale také diplomat, který zasahoval a stále ještě zasahuje do dění v celé Evropě. Mnohé se bez něj neobejde.“

			„Slyšel jsem,“ přidal se i pan Vítek, „jak se král nechával najímat do různých válečných konfliktů. A když se ti z protivné strany pak dozvěděli, že na opačné straně stojí se svými rytíři i český král, raději opustili bojiště bez boje.“

			„To je pravda,“ potvrdil pan Čeněk. „A také by se nemělo zapomínat na to, že už jen jeho věhlas odradil všechny případné nájezdníky zvenčí od napadení Českého království. A já udělám všechno pro to, aby se král a jeho syn nikdy nemuseli postavit proti sobě. Vždyť leckteří kořistníci už povytahovali své meče, když se dozvěděli, že král oslepl. Ale nepočítali s tím, že kralevic se svému otci v lecčems vyrovná, možná ho i v něčem předčí.“

			„V hospodaření určitě,“ přisadil si pan Vítek.

			„Co se ode mne tedy očekává?“ zeptal se Ondřej smutně.

			„Zdrženlivost, jak jen to bude možné. Případné škody ti budou nahrazeny.“

			„I ty na životech?“

			„Jsi přece voják, pane Ondřeji,“ pokračoval pan Čeněk chlácholivě. „V boji jsou ranění i padlí.“ Čeněk zvedl ruku, když uviděl, že chce Ondřej protestovat.

			„I tohle je boj. I když vedený v zázemí a jiným způsobem, než na jaký jsi zvyklý.“

			„Možná, kdyby se ti tak nedařilo, pane Ondřeji,“ zapřemýšlel nahlas pan Vítek.

			„Jak…?“ začal Ondřej, ale dál se nedostal, protože sloužící začali nosit na stůl.

			Krmě to byla vybraná a nesmírně chutná, ale Ondřej tu rozmanitost nedokázal ocenit. Kdyby mu předložili zelnici, ani by si toho nevšiml.

			„Jaks to myslel, pane Vítku?“ zeptal se hned, jak to šlo.

			„No, kdybys nechal Jenčov a úděl, který k němu náleží, tak jak byl, a z hubeného výtěžku se opíjel v berounských hostincích, navštěvoval hampejzy, prohrával v kartách a Jenčov dál zadlužoval, nejspíš by si Chval počkal. Ale ty jsi to zboží postříbřil, i když skrze železo.“

			„Vždyť jsem ho neprodal ještě ani libru.“

			„Ale buduješ tam dílo, které nemá v okolí obdoby.“

			„Možná i dál!“ přisadil si Čeněk. „Nevím o tom, že by doposud někdo v Čechách postavil hamr.“

			„A nemysli si, že tam Chval nemá někoho, kdo by mu podával zprávy.“

			„Z místních? Tomu nevěřím,“ ohradil se Ondřej.

			„Jen nech být. Nějaký ten stříbrný dokáže dělat divy. A nemusí jich být třicet jako za našeho Ježíše Krista. Ale může to být i někdo, kdo tam občas zavítá. Nebo se může jednat i o nevinné vychloubání v šenku. Lidé se rádi chlubí cizím peřím, aby kus obdivu ulpělo i na nich. Sám se budu muset přijet podívat. Zvědavost mě pohání.“

			„Abych byl upřímný,“ poznamenal pan Čeněk, „když jsem ti svou malou přímluvou pomáhal k Jenčovu, nečekal jsem, že bys byl schopný dát dohromady takové dílo. Byl jsi sice dobrý voják, vždyť rytířské ostruhy jsi nedostal pro nic za nic, ale tohle je něco úplně jiného.“

			„To ti huťaři ze Saska a jejich předák Hans Hammer. To on mě přesvědčil.“

			„A jak dlouho mu to trvalo?“

			„Asi tři minuty,“ Ondřej se poprvé za dobu pro něj tak těžkého rozhovoru usmál.

			„Protože to bylo v tobě. Ani ti nejslovutnější mistři by neuspěli, kdyby narazili na hloupého pána.“

			„Ještě jedna věc je tu,“ přidal se pan Vítek s kyselým pohledem. Já vím, že je to pomluva, ale nebezpečná.“

			„Ovšem, kopeme díry do země, abychom se prokopali do pekla.“

			„Nejsi daleko… Prý nectíte Boha, nechodíte na mše a provozujete praktiky odporující Bohu.“

			„To mohu potvrdit,“ souhlasil Ondřej. „Pořádáme sabaty, klaníme se ďáblu a černému kozlovi lezeme do řiti.“

			„Buď opatrný, Ondřeji,“ napomenul ho Vřesovský, „i jen takové řeči, kdyby tě uslyšel někdo nepovolaný, by se ti mohly vymstít.“

			„Ve skutečnosti jsme začali stavět kostel. Ne kapli, ale kostel. A já přišel pana Vítka požádat, jestli by mi neporadil nějakého kněze nebo třeba jen vysvěceného mnicha.“

			„Rád pomůžu,“ řekl purkrabí radostně po tom, co mu Ondřej sejmul ze zad řešení toho hanebného nařčení. „Řeknu Prokopovi, on určitě někoho vhodného zaopatří.“ Pak, ještě celý rozzářený pokračoval: „Udělals mi velkou radost, Ondřeji, že jsi tak uvážlivý člověk.“

			„A já mám radost,“ poznamenal pan Čeněk, „že jsem se v tobě nemýlil.“

			„Pěkně mi mažete med kolem huby – oba. Ale dobře. Co se ode mne žádá?“

			„Zdrženlivost,“ řekl Čeněk s prosbou v hlase. „Aspoň do doby, než proběhne sněm, na kterém bude markrabě Karel ustanoven právoplatným následníkem trůnu.“

			„Co když Chval pošle ozbrojence, aby to dílo zničili a vypálili?“

			„To neudělá, protože se už vidí jeho budoucím pánem. Přece si nebude ničit své. Pokusí se využít jiné způsoby. Možná méně krvavé, ale o to účinnější.“

			„Jedno si však vymiňuji. Pokud sáhne na životy mých lidí, budu je bránit. Věrně mi slouží a očekávají za to ochranu. Tím jsem jim povinován.“

			„Ani bych ti nemohl přikázat, pane Ondřeji, opak,“ řekl Čeněk z Vřesova vážně. „To by bylo pošlapání tvé rytířské cti. Jen se prosím zdrž toho, že budeš případné mrtvé nájezdníky rozvěšovat kolem Křivoklátu. Pokud nějací budou po smrti, nech je v tichosti zahrabat někde v lese. Jako by se žádní na Jenčově nikdy neukázali. A jak říkám, nebudeš škodný. Markrabě Karel dokáže být vděčný a na prokázané služby svých věrných nezapomíná.“

			„A teď, pánové, když jsme probrali vše, co bylo třeba, mohli bychom u dobrého vína debatu odlehčit,“ řekl nižborský purkrabí vesele. Byl rád, že jim zbyl čas i na nějakou zábavu.

			„Čeká mě ještě cesta domů, pane Vítku,“ namítl Ondřej. „Nerad bych opilý spadl někde v lese z koně.“

			„Já vím, co tě pohání domů. Spanilá Chiara di San Angelo,“ usmíval se pan Vítek poťouchle. „Ale dneska z toho nic nebude. To bys nás urazil.“

			„Budou mít obavy, když se nevrátím.“

			„Pošlu tedy na Jenčov posla. A aby měli jistotu, že je skutečně ode mne, pojede ten samý, co dneska na Jenčově už byl.“

			„V tom případě mi bude potěšením, pánové.“
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			Druhý den se rozloučil jen zběžně, všechno ho už táhlo na Jenčov. Navíc zaspal, protože to předešlého dne s pitím poněkud přehnali.


			„A kdybys cestou někde potkal Krokeše, to je ten posel, co jsem ho včera poslal na Jenčov, řekni mu, že až dorazí na Nižbor, má se hned stavit u mě na vážný pohovor. Protože se měl vrátit včera a ne se válet na Jenčově na seně s nějakou děvečkou.“

			„Vyřídím,“ řekl Ondřej zamyšleně. Že by se ještě teď válel Krokeš na Jenčově s nějakou děvečkou, mu ale připadalo málo pravděpodobné…

			Přejel Berounku a záhy vjel do lesa. Nepokračoval dál po cestě, ale zajel mezi stromy. Do levé ruky si připravil luk a šíp, tak aby mohl obé co nejrychleji použít, pokud by to bylo třeba. Neujel mnoho a před sebou uviděl volně se pasoucího osedlaného koně. Krokeš ležel jen o kus dál na kraji cesty. Ondřej udělal kolem Krokeše rychlou obhlídku, protože by nebylo nic jednoduššího než mu vypustit šíp do zad, až se bude nad Krokešem shýbat. Ale nemyslel si, že by někdo vymýšlel tak složitý plán na jeho odstranění, spíš se někdo spletl. Přiklekl ke Krokešovi a dotkl se ho. Byl studený jako led. Ten už žádnou děvečku na Jenčově, ale ani žádnou jinou, napadlo ho, neobšťastní. Kromě té zubaté, která s ním dováděla v noci. Ondřej se pokřižoval.

			Pak Krokeše obrátil z břicha na záda. Kromě vytřeštěných očí nemohl nevidět ulomený dřík šípu, jehož konec ležel hned vedle. Kolem rány vykreslila krev, teď už zaschlá, rudý květ. O tom, že na tomto místě teď měl ležet on sám, neměl nejmenších pochyb. Střelec se prostě zmýlil. A že by se tu teď ještě pohyboval, bylo málo pravděpodobné. Na Křivoklátu teď už určitě oslavují Ondřejovu smrt.

			Naložil nebohého posla na koně a vydal se s ním zpátky na Nižbor. V bráně ho tentokrát už nikdo neobtěžoval a strážní se mlčky dívali na neveselý náklad. Ondřej zůstal na nádvoří a poslal pro purkrabího. Ten se dostavil i s Čeňkem z Vřesova, který doposud neodjel.

			„Už ho nemusíš trestat, pane Vítku,“ řekl Ondřej smutně. „Teď už ho má ve svých rukou jiná spravedlnost.“

			„Spadl z koně?“

			„Ano. Ale až potom, co ho zasáhl šíp z luku.“ Ondřej sundal Krokeše z koně a položil na záda, aby se mohli i ostatní přesvědčit o jeho slovech.

			„Myslíš si…“ začal purkrabí.

			„Rozhodně vím, co si nemyslím,“ odsekl Ondřej už poněkud nedůtklivě. „Krokeš nespadnul z koně sám od sebe, aby se nabodl na šíp, který tam, jen čirou náhodou, byl vetknut do země. Krom toho ten šíp nebyl určený Krokešovi, ale mně. A teď, jsem zvědav, pane Vítku, jak projevíš svou zdrženlivost, když byl zabit tvůj muž.“

			Vítek z Hvozdna a Čeněk z Vřesova se po sobě podívali. Nakonec odpověděl pan Čeněk: „To, co jsme probírali včera s tebou, se pana Vítka netýká. On může využít veškerou svou úřední autoritu.“

			„V tom případě, pánové, bych uvítal, kdybyste se přesvědčili o teplotě té mrtvoly. Aby nemohl pan Chval vznést námitku, že jsem to mohl být i já, kdo mohl Krokeše zabít.“

			Oba pánové se sehnuli a dotkli se nebohého posla.

			„Studený jako led,“ pronesl pan Vítek.

			Čeněk z Vřesova přikývl. „Mrtvý několik hodin.“

			„Takže musel být zabit cestou na Jenčov nebo zpět. Ale já bych se přikláněl k názoru, že to bylo cestou tam, kdy vrah čekal, až vyjedu z Nižboru. Protože opačná možnost nedává smysl. Ale to se dozvím až na Jenčově.“

			„Co tu okouníte?!“ rozkřikl se pan Vítek na některé z osazenstva hradu, kteří se mezitím shromáždili kolem.

			„Odneste Krokeše, aby ho mohly ženy omýt a obléci do něčeho nezakrváceného. Pak ho odneste do kaple, aby mohl otec Prokop připravit pohřební obřady a my mohli Krokeše pohřbít do posvěcené země. Mažte!“ popohnal je, protože se neměli k odchodu.

			Nakonec ho neochotně poslechli a zdvihli Krokeše ze země. To, o čem si páni povídali, bylo pro osazenstvo hradu v jejich všedním životě nadmíru zajímavé.

			„Za jiných okolností by stálo za to zahrát si s Chvalem z Valdéře hru,“ pronesl Ondřej zamyšleně.

			„Jakou hru máš na mysli?“ zeptal se purkrabí.

			„Doposud jsou na Křivoklátu zřejmě přesvědčeni, že tím mrtvým jsem já. Mohl bych zmizet a počkat si, co podniknou dál. A mezitím jim uštědřit i nějaké to žihadlo. Předně ale, nemohu se z Jenčova na delší dobu vzdálit – teď ne. A krom toho, té zprávy bude za chvíli plný Nižbor.“

			„To všechno jsou mí věrní služebníci,“ ohradil se pan Vítek.

			„Ovšem, i já mám na Jenčově samé věrné služebníky. Ale ještě včera jste mě přesvědčovali o tom, že mám na svém zboží určitě aspoň jednoho člověka, který Chvalovi donáší. A kolik já mám na Jenčově lidí a kolik ty, pane Vítku? Násobně víc. Divil bych se, kdyby se mezi nimi nenašel alespoň jeden, možná i víc, kteří na Křivoklát donáší.“

			„Ty tedy dovedeš potěšit, pane Ondřeji,“ pronesl Hvozdenský ublíženě.

			„Ondřej má pravdu, Vítku,“ přidal se Čeněk z Vřesova. „Je to velmi pravděpodobné. Jako to, že máš i ty své lidi na Křivoklátu.“

			Purkrabí se šibalsky ušklíbl. „To jen proto, že mám na starosti dobro Chvala z Valdéře. Vede nebezpečný život, tak aby se mu nic nestalo.“

			„Pojedu, pánové, už nemám stání. Musím na Jenčov,“ řekl Ondřej a vyhoupl se do sedla.

			„Nechceš doprovod?“ zeptal se Hvozdenský.

			„Ne. Řekl bych, že teď mi nic nehrozí. Jsou přesvědčeni o mé smrti.“

			„I tak buď opatrný. Sám bych požádal pana Vítka, aby ti na přechodnou dobu, nejen na tu cestu, někoho půjčil. Ale víš, že to teď není možné. Musíš si nějak poradit.“

			K tomu už nebylo co dodat, a tak Ondřej pobídl svého koně. Když přejel most přes Berounku, přiměl ho ke cvalu, protože na rychle jedoucí cíl se obtížně míří.

			Když vešel do ložnice, přivítalo ho chladné mlčení.

			Ani se ho nesnažil prolomit.

			Nakonec to byla Chiara, kdo jako první napětí nevydržel. „Slíbil jsi, že pokud se zdržíš na Nižboru přes noc, pošleš někoho se zprávou.“

			„Poslal jsem.“

			„Nelži!“

			„Toho mladíka, co tu pro mne byl včera odpoledne.“

			„Určitě zabloudil. Je to sem přece jenom dálka,“ pronesla Chiara kousavě. „Přes sedmero kopců, sedmero údolí a řek…“

			„Mrtvý se v sedle těžko udrží.“

			„Co to říkáš?“

			„Zabil ho ze zálohy zákeřný vrah, když jel se vzkazem na Jenčov. Ale tím, pro koho ten šíp byl určen, jsem měl být já.“

			Chiara si dala ruku před ústa, i tak se nedalo přeslechnout zasténání. „Ach, bože…! Takže tys mohl být teď mrtvý.“ Přistoupila k Ondřejovi a objala ho. „A já jsem ti celou noc spílala, dokonce tě proklínala. To bude zdrávasů a otčenášů, které mi nižborský kaplan uloží jako pokání. Ale já je ráda odříkám. Jen když jsi živý, Ondřeji.“ Vzhlédla k němu a on viděl, jak se jí po tvářích kutálejí slzy. „Co ti chtěl pan Vítek?“ zeptala se najednou věcně.

			Mohl by mlžit a vykrucovat se, aby ji nevyděsil, ale bylo by to hloupé, protože Chiara byla jeho nejbližším člověkem. Ač mladičká, byla chytrá a statečná. A v minulosti to mnohokrát prokázala. A tak jí vše řekl.

			„Co budeme dělat, Ondřeji?“

			„Jenčov patří nám. Ne jen mně, ale i tobě. Až se vše uklidní, vezmeme se.“

			Chiara vykulila své už tak velké oči. „Tím mě žádáš o ruku nebo mi to nařizuješ?“

			„Obojí.“

			„Musím přiznat, že vyznání mužů v Čechách za vyznáními mužů v Itálii poněkud pokulhávají, ale asi se musím spokojit s takovým, jaké je. Přijímám, Ondřeji z Rohatce. A co bude s mým neurozeným stavem?“

			„O žádném nevím. Jsi přece Chiara di San Angelo. My to překonáme, ty moje…“

			„Hlavně neříkej kozo!“ přerušila ho Chiara.

			„Chtěl jsem říct: ty moje divoká růže z Tyrolska.“ Chiara se k Ondřejovi přitiskla. „Učíš se, ty jeden Ondřeji, i když pomalu. A už vím, od čeho pochází tvoje jméno. Od rohů, ty Rohatče.“
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			Ten den, kdy se měl do plného provozu spustit hamr, byl plný očekávání, dalo by se říct, byl téměř slavnostní. Hamr už spouštěli i předtím ve zkušebním provozu, ale teď měl jet nepřetržitě celý den. Získají železo, se kterým už mohou pracovat kováři, koláři, zámečníci, mečíři, platnéři, výrobci drátěných košilí a mnoho dalších. Přišli se podívat i další – havíři, pachtýři ze Samot, ale i uhlíři. Zčásti ze zvědavosti, zčásti proto, že se měl později večer podávat hovězí guláš. Z Berouna nechal pan Ondřej za tím účelem dovézt několik beček piva a měli také přijít muzikáři. Takový den se musel řádně oslavit, protože jím byly završené všechny práce spojené s budováním. Byly vystavěny pece, hamerna, sklad na dřevěné uhlí, obydlí lidí a kolová hradba. U hamerny, přilepený k jedné z jeho stěn, byl ten nejdůležitější sklad, do kterého se mělo ukládat už hotové železo. Nebyl velký, zato bytelný a zajištěný vraty opatřenými kovanou petlicí s velkým zámkem. Nebylo třeba budovat sklad obřích rozměrů, protože nikdo nepočítal, že bude na Jenčově železo, ať už v podobě ingotů, prutů nebo plechů, dlouho skladováno. A co se týkalo bytelnosti, ta byla na místě. Vždyť železo se svojí cenou, pokud pomineme všeliké brokáty, hedvábí, samety, krajky, bylo po drahých kamenech a následně cínu, mědi a jiných ušlechtilých kovech, tím nejdražším zbožím. Nabízela se tedy možnost vhodnosti jeho ukradení.

			Ještě než se huťaři pustili do díla, vyzval kaplan Prokop všechny ke společné modlitbě. Po ní požehnal celé hamerně. Ondřej zval i Vítka z Hvozdna, což se slušelo, ale ten se omluvil, protože se musel vydat na cestu do Prahy. Kuneš z Frýdštejna, jeho zástupce, se zase nemohl zúčastnit z prostého důvodu, neboť pokud je nepřítomen purkrabí, nesmí on opustit hrad.

			Dva bochany železné houby se už nahřívaly ve výhni. Nebylo třeba je přivést do tekutého stavu, ale jen zajistit, aby byly lépe kujné. Nakonec vzal jeden z hamerníků první z bochanů do železných kleští a položil jej na kovadlinu, která byla spodní částí kobyly. Pak dal Hammer pokyn vodnímu mistrovi a ten začal pomalu spouštět stavidlo na hrázi nádrže. Do vantroků začala proudit voda, až se dostala na lopatky vodního kola. Nejdřív se nic nedělo, ale jak se seshora dostávala voda na další a další lopatky, kolo se najednou pohnulo. Ti, kteří nikdy nic takového neviděli, jednalo se převážně o původní obyvatele Jenčova, vydechli údivem.

			A kobyla se pojednou začala zdvihat, aby vzápětí svojí vahou, snad pěti set liber, prudce spadla dolů, a kovové kladivo na konci kobyly udeřilo celou svou vahou do bochanu surového železa. Následně se začala opět pomalu zdvihat. Hamerník umně bochan pootočil, aby kladivo mohlo dopadnout opět do jiného místa. A to se s přesnou pravidelností stále opakovalo. Pak hamerník postavil teď už poněkud zploštělý výkovek na hranu a postupně po ní výkovkem otáčel, až ten postupně začal nabývat opět jiného tvaru. Ze vznikajícího železa se odlupovaly šupiny strusky, která byla doposud ukryta v té hmotě.

			Jak bochan chladl, začal měnit barvu do kovově šedé. Hamerník výkovek odnesl znovu do výhně. Další hamerník uchopil do kleští rozžhavený druhý bochan a odnesl jej pod kobylu. A vše se opakovalo. Mezitím muž, který obsluhoval výheň, nahrnul na první výkovek žhavé uhlí a měchem ho přivedl k vyššímu žáru. A to vše se neustále opakovalo. Jiný muž vložil do výhně třetí, ještě surový bochan.

			„Jak se ti to líbí, pane?“ přistoupil k Ondřejovi Hans Hammer.

			„Nad očekávání. Uvidím ještě dnes hotové železo?“

			„Ale jistě. První kus bude hotový už brzy a další ještě dnes přibudou. Ale nezůstanou v této podobě. Dnes budeme dělat ingoty, příště kulatinu, ale na to budeme muset nachystat formu a protahovačku. Pak přijdou na řadu plechy. Aby si mohli vybrat další zpracovatelé podle toho, co kdo potřebuje, jinak musí vše ručně a pracně, za pomoci kladiv, které jsou schopni uzvednout, zpracovat sami.“

			Přistoupila k nim Chiara, která je zpovzdálí pozorovala. „Ondřej říkal, Hansi, že tě k nám poslal jeho přítel Hašek.“

			„To je ten, kterému Jenčov patřil předtím?“

			„Ano.“

			„Možné to je,“ Hans se pokřižoval. „Víš, nikdy předtím jsem v téhle zemi nebyl. Ale něco jako by mě vedlo přímo sem. Pak jsem potkal na zasněžené pláni pana Ondřeje a během chvíle jsme se bez zbytečného dohadování domluvili. A sama vidíš, signorino, koveme tu železo.“

			První ingot byl hotový. Hamerník, jenž ho stvořil, ho vzal do kleští a ponořil do kádě s vodou. Ta zasyčela a z vody se vyvalila pára. Pak ho položil na pracovní desku a obrátil se na Ondřeje: „Teď si ho můžeš vzít do ruky, pane,“ řekl s hrdým pohledem.

			Nejdřív se trochu obával, když si připomenul, jak byl ten kus ještě před krátkým časem žhavý. Všude byla cítit zvláštní vůně spáleného železa. Ale také si všiml, jak ho všichni pozorují, a nemohl dát před nimi najevo strach. Nejdříve se ingotu jen lehce dotkl. Byl vlažný. Zvedl ten kus železa a trochu do něj dloubl – bylo neuvěřitelně tvrdé a ničím nepřipomínalo tu houbovitou hmotu, kterou získávali tavbou v pecích.

			Přistoupil k němu Hans Hammer s kladívkem v ruce: „A teď poslouchej, pane,“ řekl a lehce udeřil do výkovku. Ten zazvonil a Ondřejovi ten zvuk připadal jako rajská hudba.

			Před večerem vypukla na prvním předhradí slíbená veselice. Část osazenstva na její přípravě pracovala už drahný čas dopředu. Připravovaly se krmě, z fošen stloukaly stoly a lavice. Dorazili muzikáři, ale než začali hrát, přiměl Hans Ondřeje, aby k lidem promluvil, protože se to tak patří. Ondřej nebyl na projevy zvyklý, ale cítil, že to lidem dluží. A především Hansovi, protože to, co na Jenčově vzniklo, bylo především jeho zásluhou. Ještě váhal, když Hans na sebe mocným hlasem upozornil.

			„Ztište se, lidé! Ondřej z Rohatce, pán na Jenčově, by k vám chtěl promluvit.“

			Do jednoho poslechli a Ondřejovi už nic jiného nezbývalo. „Tedy,“ začal poněkud nejistě, „sešli jsme se tady, abysme oslavili dílo, které se dnešním dnem završilo. Bohu jsme spolu s otcem Prokopem už poděkovali. Teď bych chtěl já poděkovat vám, protože je to vaše dílo. Ale především Hansi Hammerovi, který vše pevnou rukou řídil. A bohdá, že všechno to, co jsme tady vybudovali, bude k užitku nás všech. A teď jezte, pijte a veselte se.“

			„Bylo to dobré,“ ohodnotil jeho proslov Hans.

			„Uf, až jsem se opotil v rozkroku. Jsem zvyklý projevovat se jinak.“

			„Mečem?“

			„To také. Ale teď budeme oslavovat to, co tady započalo a bude v pecích a pod hamrem vznikat. Tak na zdraví!“ pozvedl korbel s pivem a přiťukl si s Hansem. A své hubatky pozvedli i ostatní a provolali oběma slávu. Ondřej procházel mezi lidmi, tu si s někým přiťukl, tu prohodil pár slov. Když uviděl kaplana, přisedl si k němu. „Tak co, otče, je to dílo boží, nebo ďáblovo?“

			Otec Prokop se pokřižoval. „Jen zlovolné jazyky se o tebe, pane Ondřeji, otíraly. A sám nejlíp víš, odkud vítr fouká. Ale tou stavbou kostela jsi jim zavřel huby. Už jsem se na ni byl podívat, snad se vám do zimy podaří zbudovat i střechu, aby na vás při bohoslužbě nepadal sníh. Doufám, že mě na vysvěcení a první bohoslužbu také pozveš.“

			„Jen jestli ji nebudeš muset odsloužit sám.“

			Prokop se potutelně usmál: „Ale já už pro tebe kněze mám – dokonce tři. Budeš si moci vybrat.“

			„No tři kostely stavět nebudu a v jednom by se hádali. Takže si vyberu. Nebo to nechám na tobě. Jací jsou?“

			„Schválně, jestli se trefím. Ten první je asketa, přísných mravů – aspoň navenek to tak vypadá. Svojí horlivostí však může u lidí dosáhnout toho, že péči o svou duši budou brát spíše z povinnosti, než že je to jejich niterní přání. Ty jsi bývalý voják a já vím, že duchovní potřeba je ve vojsku nahlížena poněkud jinak. Čímž nechci pochybovat o tvojí zbožnosti. Ten druhý není tak horlivý a stará se především o svůj tlustý teřich. A za každý náboženský úkon si nechá dobře zaplatit. Vy se tu teprve vzpamatováváte a penízků se lidem zatím asi příliš nedostává.“

			„A ten třetí?“

			„Ten už svoji službu Bohu vrchovatě prokázal, a nejen řečmi. Je to mnich, který doprovázel poutníky do Svaté země. A kromě všech služeb duchovních, které jim poskytoval, se nezdráhal při jejich ochraně i ve jménu našeho Pána použít meče. Takové cesty člověka velmi vyčerpají. Přesto zůstal silný na těle i na duchu, ale od dalšího putování už upustil a chce sloužit Bohu tam, kde se narodil. A jak byl chudý na počátku, zůstal chudým i doposud. Hromadění světských majetků mu nic neříká. Jak se tedy rozhodneš, pane Ondřeji?“ usmál se na něj otec Prokop.

			„Zbytečná otázka. Dobře víš, že už jsem rozhodnutý. Pokud nepohrdne touto nevýznamnou farností, bude vítán.“

			„Myslím, že bratr Tomáš, jinak skutečně vysvěcený kněz k církevním úkonům způsobilý, hledá především klid na rozjímání. A myslím si, že tady ho najde. Musím se ještě postarat, aby byl oficiálně schválen a ustanoven příslušným vikářem, ale v tom by snad neměla být překážka. A pokud by to bylo třeba, využije váhy svého jména pan Vítek z Hvozdna. Ono by to sice tak nemělo být, aby světská moc zasahovala do té církevní, ale děje se to pořád. A i opačně, v mnohem větší míře. Od toho tu přece církev je,“ Prokop se potutelně usmál. „Už jsem s panem Vítkem o tom mluvil a řekl mi, že kdyby jeho jméno nestačilo, zaštítí se markrabětem Karlem.“

			„Děkuji, otče Prokope. Udělal jsi mi velkou radost.“

			„Co já? Ale zdá se, že na tebe pan Vítek dost trpí. A to je dobrý zastánce.“

			Muzikáři se pustili do další písničky a Ondřej uslyšel zvuky tamburíny. Když zvedl svůj pohled, uviděl mezi nimi Chiaru. Najednou se mu znovu vybavila Itálie a hubené děvčátko hrající na tamburínu a před ní tančící medvěd. A zlovůle člověka, který ho připravil o život. A také její nezměrný žal a zranitelnost a také bojovnost. Uvědomil si, že ten vztah mezi nimi začal už tam a bude trvat tak dlouho, dokud jeden z nich nezemře. Zvedl se a šel k ní.

			Nepřestala hrát, ale naznačila mu, aby se dal do tance.

			„Jsem snad nějaký medvěd?“

			„Můžeš tančit se mnou.“

			„Ale já to neumím.“

			„Nic na tom není.“ Přestala drnkat a vzala ho za ruku. A tak začali tančit.
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			„Pane,“ oslovil Hans Ondřeje několik dní po tom, co dali do provozu hamr. „Měl by ses ohlédnout po nějakém dobrém železníkovi. Už teď bysme měli co prodat. Myslím, že by se nám, tím myslím především tebe, mělo naše snažení začít vracet. My investovali svůj um a úsilí, ty nemalé prostředky.“

			„Myslíš, že už nastal ten čas?“

			„Rozhodně. Nebo máš snad nějaké obavy?“

			„Upřímně? Nějaké bych měl. Doposud se všechno dělo jen tady mezi námi. O našich nepřátelích víš. A může jich přibýt. Tím, že začneme prodávat hotové železo, rozbijeme zavedené pořádky, které tu platily po staletí. Nepřátel může přibýt ještě i z jiných stran.“

			„Ale vydali jsme se na cestu, ze které není návratu. Všechno by se zhroutilo. Zůstali by bez práce huťaři, ale nejspíš by to položilo i samotný Jenčov. Pokud bysme táhli dál, nevím, jestli by nějaký z pánů v Čechách byl nakloněn těmto novotám. Víš, jak je těžké měnit zaběhlé zvyky.“

			„Já o něčem takovém, Hansi, ani na chvíli neuvažoval. Dobýval jsem hrady a města a nikdy jsem se nedal na útěk jenom proto, že bych mohl být při útoku zabit.“

			„Nechtěl jsem tě urazit, pane.“

			„Ani neurazil. Já ti říkám svůj názor a ty mně zase svůj. Pochlebník by mi nebyl nic platný. Samozřejmě, že začneme prodávat. Jen jsem zvažoval různé možnosti. Znám v Berouně jednoho železníka, kterého bych chtěl oslovit.“

			„A když to nepřijme?“

			„Jsou tam i jiní.“

			„A když budou domluveni, že hotové železo prodávat nebudou chtít?“

			„Uvažoval jsem i o tom, že bysme ho mohli prodávat přímo. Já samozřejmě ne, protože jsem rodu urozeného a rytířského stavu a takovým je obchod takového druhu zapovězen, pokud bych nechtěl ztratit čest. Třeba by se našel někdo z tvých lidí.“

			„Možné by to bylo, ale nedoporučoval bych to. Jednalo by se o nového člověka a trvalo by dlouho, než by si získal důvěru kupujících. Pokud bychom ovšem nechtěli prodávat pod cenou. Dělá se to tak, ale je to nekalá praktika. Každý z odběratelů má už zavedené železníky. A ti by se také mohli proti takovým praktikám spojit.“

			„To můžou udělat i tak. Pokud budou moci tu železnou houbu prodávat za ceny, které platily doposud, tak by jim to nemělo vadit. A je dost pravděpodobné, že za nějaký čas zaklepe na naše dveře i některý z nich, protože jeho podíl na zisku z hotového železa bude také vyšší.“

			„Nejspíš máš pravdu, pane. Prodej prostřednictvím železníka bude rozumnější – alespoň v začátcích, než se naše zboží zavede. A když pak budeme moci říct zpracovatelům, že jsme to my, kdo ho vyrábí… Kdo ví.“

			„Tak jsme domluveni. Vyrazím co nejdříve.“

			„Ale nejezdi sám.“

			„Máš o mě strach?“

			„Ano, mám. Kdyby se ti něco stalo, postihne to i nás.“

			„Teď budu upřímný, i když budu mluvit proti sobě. Kdyby se mi něco stalo, pro vás se nic nezmění, protože jste vzácné zboží. Přijde nový pán, vy zůstanete a budete pracovat pro něj.“

			„I já budu tedy upřímný. Odíral by nás, jako to dělali ti předešlí, pro které jsme pracovali. Ještě jsme nikdy neměli takového pána, jako jsi ty.“

			„Nevím, jestli si takovou chválu zasloužím. Ale do Berouna pojedu sám. Když vezmu některé ze svých zbrojných, kterých, jak víš, není mnoho, oslabím obranu Jenčova.“

			„Mohu s tebou poslat někoho ze svých. Teď, když je vše vybudováno, můžu jich pár postrádat.“

			„Nějakého havíře s kladívkem, se kterým rube ze skály rudu?“

			„Neposmívej se, pane. Například Otmar…“

			„Ten zrzavý huťař?“

			„Ano, ten. Umí to náramně se zbraněmi. Ani nevím, kde se to naučil, a ani jsem se ho na to neptal. Je jedním z nejšikovnějších huťařů. Dokáže správně nadávkovat rudu a dřevěné uhlí, dmýchat vzduch z měchu tak, aby spálil co nejméně rudy, že z jeho vsázky dostaneme většinou nejvíc železné houby.“

			„Jestli nevíš, kde získal své dovednosti se zbraněmi, možností moc není. Buď byl voják, lupič nebo nájemný vrah. Nejspíš všechno dohromady. Ale zatím ho nepotřebuji – možná v budoucnu.“

			 

			Chiaře řekl, že do Berouna s ním nepojede. Mělo mu být podezřelé, že příliš neprotestovala. Ale už měl plnou hlavu železa a železníků.

			Vyrazil odpoledne, aby jel ještě za světla. Oznámil, aby ho zbytečně nevyhlíželi, že je možné, že zůstane v Berouně přes noc, to podle toho, jak půjdou jednání. Bylo dost pravděpodobné, že železníka Bártův vůbec nezastihne. Protože, jak je známo, tito lidé tráví polovinu života na cestách. Mohl by samozřejmě oslovit i jiného, ale rád by začal právě u tohohle, protože ho znal. Na druhou stranu by ho i potěšilo, kdyby Bártův přišel s nabídkou možné spolupráce jako první…

			Jaro bylo už v plném proudu a ve vzduchu bzučel hmyz snažící se nasytit, vykonat úkon rozmnožování a zemřít. Než byl na levém břehu Berounky vpuštěn na dřevěný most vedoucí na ostrov uprostřed řeky, musel zaplatit mýto. Tím měl zajištěno i použití dalšího mostu přes Čertovku k Pražské neboli také Dolní bráně, kudy procházeli lidé a projížděly povozy. Ale těch, kteří proudili teď odpoledne do města, nebylo mnoho. Vlastně před bránou stál jediný a strážní ho kontrolovali, zdali není vezeno zboží, které podléhá proclení. Ondřeje pustili bez zdržení. Předně to byl pán a teď, když jel do města, se už také tak oblékal a k proclení neměl zhola nic. Ani ten meč nebyl na prodej.

			Zajel do hostince U Černého kohouta, který se nacházel na rynku. Stejného, který navštívil s Chiarou, Brunem a Markusem, když po strastiplné cestě z Itálie dorazili do Čech a následně do Berouna. A tam se také tehdy setkal se železníkem Bártův. Vlastně Jan Bártův si k němu, plný zvědavosti, přisedl. Od té doby ho viděl jenom jednou a to se sotva stačili pozdravit.

			Dal si vařené vepřové koleno s křenem, chléb s křupavou kůrkou, kyselé okurčičky a dobré berounské pivo. Nejdřív chtěl počkat, zdali se Bártův neobjeví v hostinci, až potom by se zeptal, kde bydlí, a pokusil by se ho zastihnout doma. Bude-li na cestách, osloví někoho jiného. Ale raději by…

			Neseděl u stolu ani hodinu, když se železník objevil ve dveřích, a zdálo se, že v dobrém rozpoložení. Rozhlédl se po šenku, a když uviděl Ondřeje, roztáhl se mu obličej do úsměvu a hned se vydal k jeho stolu.

			„Mohu přisednout?“

			Co bys nemohl, pomyslel si v duchu Ondřej. Vždyť tu na tebe čekám už skoro hodinu. Ale nic z toho neřekl nahlas. „Jen přisedni, ve dvou to prý líp chutná.“

			„Svatá pravda. Samotný člověk snadno upadá do trudnomyslnosti, což prý nesvědčí tělesným šťávám. Ale zdá se, že ty, pane, hostince příliš nevyhledáváš. V Berouně se sotva ukážeš.“

			„Mám moc práce, která mi nedovolí vysedávat po hospodách.“

			„Pravda. Vždyť tu jde o tobě jedna řeč.“

			„Doufám, že v dobrém.“

			„No, spíš jsou plné zvědavosti, řekl bych. Velké dílo jsi prý spustil na Jenčově. Nikdo nic neví jistě, jen se vedou různé dohady. Sám jsem zvědavý a rád bych viděl, co… Prý jsi tam vykoval už hotové železo.“

			„Ne já, mí hamerníci. Ale zajeď, ať se sám můžeš přesvědčit.“

			„Beru tě za slovo, pane Ondřeji. A zdali je železo tak dobré, jak se povídá.“

			„Lepší.“

			„Teď už zbývá jen ho prodat…“ uvažoval jakoby nahlas Bártův, ale byla to otázka.

			„Železo je pořád třeba a jeho spotřeba bude jen stoupat.“

			„Mluvíš moudře, pane Ondřeji. Přesto mě udivuje, že sis nezajistil dopředu jeho odbyt. Nebo ano?“

			„A co myslíš ty?“

			„Abych pravdu řekl, ani nevím.“

			„Nemám ve zvyku nabízet něco, co ještě nemám.“

			„Jsi velice uvážlivý, pane Ondřeji. Ale teď už máš. Nebo snad zamýšlíš prodávat svůj tovar přímo?“ V železníkově hlasu bylo víc napětí, než se mu dařilo skrýt.

			„Pokoušíš se mi snad tímto nabídnout své služby?“ vypálil Ondřej přímou ránu, protože už měl obchodníka tam, kde ho chtěl mít.

			„To jsem zrovna neřekl. I když za jiných okolností…“

			„O jakých okolnostech to mluvíš?“

			„No, není tajemstvím, že křivoklátský purkrabí ti není zrovna nakloněn, dokonce si na Jenčov sám brousí zuby, právě kvůli ložiskům železné rudy. A tys tam ještě navíc, přímo na místě, dokázal vyrobit železo, čímž jsi jeho chtíč ještě znásobil. Obchod s tím železem spojený bude nésti velká rizika – pro železníka, který se takového obchodu ujme. Zisk prodejem získaný se může výrazně snížit a při takových obchodech může jít o život toho, kdo se takového obchodu ujme. Ztráty mohou dokonce převýšit cenu prodávaného zboží.“

			„Máš pravdu, pane Jene. Možná, abychom nikoho neohrozili, budeme se prodejem zabývat sami. Ale teď už nechme trudnomyslných řečí a pijme!“ vykřikl Ondřej. „Co děti, pane Jene, máš ty vůbec nějaké děti? Protože v dětech je budoucnost!“ Ondřej hrál víc opilého, než doopravdy byl. Což bylo dost obtížné, protože nebyl opilý vůbec.

			„Co to tady pravíš o dětech, pane Ondřeji?“ vyjekl, značně vyveden Ondřejovou lehkomyslností a veselým rozpoložením, Bártův. Protože on byl teprve na začátku jednání, snažil se však vytvořit zdání, že se o obchod vůbec nejedná. A také vše mělo vypadat tak, že k Černému kohoutovi přišel náhodou. Ve skutečnosti už před nějakou dobou zaplatil klukovi, který v hostinci sloužil, za to, aby mu doběhl říct, kdyby se Ondřej objevil v šenku. „Jistě že mám děti, ale teď se přece bavíme o železu.“

			„Já myslel, že když je všechno kolem toho železa tak nebezpečné, že může být riskantní o něm na veřejnosti jen mluvit.“

			„Ach tak?“ Bártův dal hlavu na stranu. „Ty si se mnou od samého začátku jen hraješ. Nečekal jsem, že budeš tak dobrý vyjednávač.“

			„Proč? Měls mě za blba?“

			„Ó, to ne, pane!“ zhrozil se v hraném nebo možná i opravdovém zděšení Bártův. „Jen jsem si myslel, že jako bývalý voják…“

			„Mám v hlavě slámu? Ti, kteří ji tam místo mozku měli, jsou dnes mrtví a nevyrábějí železo. Na to nezapomínej.“

			„Zmýlil jsem se – ke své škodě. I to se může stát tak starému a zkušenému obchodníkovi, jakým jsem já. A to bez jakéhokoliv chvástání.“

			„Tak chceš jít do toho obchodu?“

			„Ale ano. Tím však nechci říct, že nevidím hrozbu, která se nad tím vším vznáší.“

			„Podívej, Jene. Jistě znáš přísloví: kdo se bojí, sere v síni. A tohle je přesně ten případ. Jisté riziko tu je, ale ruku v ruce s ním jde i možnost mnohem vyššího zisku. Pokud do toho nepůjdeš ty, přihlásí se jiní nebo budeme prodávat přímo. Nemám obavu o prodej. Jsme první v Čechách, ale zpracovatelé železa brzy zjistí, že kupovat hotové je výhodné i pro ně. A my svojí výrobou nebudeme po nějaké době držet krok a i jiní začnou stavět hamry. Ale nám už nikdo nevezme to, že my jsme byli první.“

			„Já do toho jdu!“

			„Nespěchej. Nejdřív by sis měl zajet na Jenčov, abys věděl, co budeš prodávat.“

			„Zajedu, dozajista zajedu,“ byl najednou Bártův plný zájmu. „A můžeš mi slíbit, pane, že své zboží neprodáš nikomu jinému?“

			„To nemohu, Jene. Protože to bude záležet na dvou věcech.“

			„A na jakých?“ zeptal se Bártův dychtivě, když se mu zdálo, že Ondřej se svou odpovědí příliš otálí. A Ondřej opravdu otálel. Ne, že by se mu zdráhal odpovědět, ale všiml si několika lidí, kteří mu připadali, že sem nezapadají nebo se chovají jinak než ostatní hosté. Příliš strnule, jako by se nedokázali uvolnit. První dvojice sestávala ze dvou mužů, dost statných. Jeden měl holou hlavu a chyběla mu půlka levého ucha. Druhý měl trudovitý obličej a byl pidlooký. Jeho pohled kroužil prostorem a nebylo možné určit, na co nebo koho se zrovna dívá. Oba seděli tak, aby viděli po celém šenku, tudíž i na něho.

			Druhá dvojice se naopak snažila být co možná nejvíc nenápadná. Ten víc ramenatý a celkově hřmotnější měl na hlavě karkuli, která mu zakrývala i ramena. Do obličeje mu vidět příliš nebylo, protože zůstával ve stínu dopředu povytažené karkule. Vedle něj seděl mladíček, který měl na hlavě kožený čepec, jaký se nosívá jako vystýlka, ale i jako ochrana před chladem pod přilbou. Mladíček seděl do šenku zády a ani se nepokoušel svým pohledem cokoliv zachytit.

			„Na jakých věcech to bude záležet, pane Ondřeji?“ zopakoval Bártův otázku.

			„Pokud přijde někdo, kdo nabídne lepší cenu, dostane moje zboží on.“

			„Z toho obavu nemám. Nikdo takový přijít nemůže, jelikož nejlepší ceny nabízím já. A ta druhá věc?“

			„Pokud nebudeš schopen odebrat veškeré naše zboží, dostane ho někdo jiný.“

			Tady Bártův poněkud zaváhal. „A kolik by ho jako mělo být?“

			„To ti teď neřeknu.“

			„Proč?“

			„Protože to nevím. Vše bude záležet na tom, kolik bude huť schopná dávat.“

			„A kolik máš vyrobeno toho železa teď?“ Bártův doslova visel Ondřejovi na rtech.

			„Asi tři centy.“

			Bylo vidět, jak Bártův usilovně počítá. „To je okolo sto padesáti liber.“

			„Kolik mi můžeš nabídnout za libru?“

			„To bude záležet, v jaké bude železo podobě. Protože každý řemeslník potřebuje na další zpracování dodaného železa jinou délku času. V jaké podobě ho máš?“

			„Něco v ingotech, něco v prutech a máme i nějaké plechy.“

			„A kolik to které železo zabralo k zpracování času? Nebo jinak, co bylo nejpracnější?“

			„No, nejméně času zabrala výroba ingotů. Zhotovit pruty bylo zdlouhavější. A nejvíc času zabrala výroba plechů.“

			„Tak vidíš. Každé zpracování libry železa bylo jinak časově náročné. Když vyjdeme z výroby ingotu, zaberou pruty víc času. A vykování plechu ještě víc než oba předešlé. Když dostane kovář železnou houbu, nějaký čas mu zabere, než z ní vyková kladiva nebo sekery. A mečíř potřebuje na vykování meče daleko víc času. Ale ty mu práci usnadníš dodáním prutů. A ještě víc času potřebuje platnéř, aby z houby vykoval plech, ale ty mu už hotový plech dodáš. Teď nepočítám další zušlechťování na ocel, která musí být tvrdá, zároveň ne křehká. Už mi rozumíš?“

			„Ovšem,“ řekl Ondřej sebejistě, i když takto dosud nepočítal. Ale nechtěl před železníkem vypadat, že se nevyzná a že se musí o těchhle řemeslech ještě mnohé naučit. Ale teď ho zajímali víc ti čtyři muži sedící v hospodě.

			Holohlavec a poďobaný se zvedli a vykročili k východu. Krátce po nich se zvedli i dva zbývající. Když procházeli kolem Ondřeje, ten drobný se lehce natočil k Ondřejovým zádům a řekl tak slabě, aby to zaslechl jen Ondřej: „Další čtyři jsou na rynku. Budeme tam i my.“

			Jan Bártův nic nezaslechl, protože si zrovna nahýbal z korbele. Ondřej však strnul. Ne nad samotnou zprávou, ale poznal ten hlas – patřil Chiaře.

			Nejdřív ho popadl vztek za to, že se vydala do Berouna bez jeho svolení. Vzápětí však začal uvažovat chladně. Dva tři by snad zdolal, ale šest… to bylo příliš. Mohl by sice zůstat v hostinci, vyspat se tam a na Jenčov vyrazit až druhý den. Vyjel by Horní bránou a oklikou by to nejspíš zvládl. Nic by tím však nevyřešil, jen odložil nevyhnutelné. V dohodě mezi ním a Čeňkem z Vřesova nebylo, že se nesmí bránit nájemným vrahům. A krom toho někde venku byla Chiara. Jen chvíli uvažoval o tom, zdali si má s sebou vzít i luk. Ale vzápětí tu myšlenku zavrhl. Na rynku byla tma a mohl by zasáhnout Chiaru nebo toho jejího průvodce. Také mohli čekat hned za vraty hostince a luk by mu spíš překážel. Ovšem, kdyby byl sám, asi by mu nic jiného nezbývalo, pokud by chtěl rychle snížit počet nepřítel.

			Zvedl se od stolu. „Půjdu si ulevit, pane Jene,“ oznámil železníkovi.

			„Půjdu s tebou,“ začal se zvedat Bártův. „Už jsem vypil drahně piva.“

			„Posečkej s tím. Mám tu drahý luk a byl bych rád, kdybys mi ho pohlídal. Jsi ještě chlapák a jistě něco vydržíš a do nohavic si nepustíš.“

			„Co bych pouštěl. Všechno mi, Bůh zaplať, slouží, jak má. Jen běž.“
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			Ondřej si nebyl jistý, co je lepší. Jít někam s tím, že ho tam možná čeká smrt, nebo zůstat ve svaté nevědomosti… Lepší je vědět, jako před bitvou. Zvyšuje to možnost přežití.

			Opatrně otevřel dveře na dvůr a rozhlédl se. Dvůr byl prázdný. Ale nebylo by nic snazšího, než aby se střelec ukryl v některém z přístřešků a odtud… Ondřej prokličkoval v běhu dvůr a vytáhl z pochvy meč. Vrata ze dvora na rynk byla otevřená, aby jimi mohli hosté volně procházet.

			Šel u levé strany, aby mu zeď nebránila v máchnutí mečem. Nejdřív se zdálo, že rynk je také prázdný, ale pak z různých koutů začaly vycházet temné postavy. Jedna, dvě, tři, čtyři, pět… Buď se Chiara spletla… Hloupost – ta se neplete. Ten šestý byl ukrytý jen kousek od něj a okamžitě zaútočil. Ale Ondřej počítal i s možností, že ti, co vycházeli ze skrytu, měli odlákat jeho pozornost, aby šestý…

			Útok vykryl, uskočil a sám zaútočil – velmi tvrdě. Hněv, ne bezduchý vztek, ho hnal dopředu. Dopředu však postupovali i zbylí útočníci. Navíc se ten, co Ondřeje napadl, ukázal jako dost dobrý bojovník. Asi proto si ho vybrali, aby to s Ondřejem skoncoval. Ne že by byl tak dobrý, že by si s ním nedokázal Ondřej poradit, ale tlačil ho čas. Zbytek tlupy se rychle blížil. A tak udělal Ondřej to, k čemu se v nouzi uchyloval v boji na meče, když se dostal do úzkých. Velmi věrohodně zakopl a padl na záda. Předstíral, že mu dělá potíže vstát, ale ve skutečnosti vytahoval svou dýku. Ve chvíli, kdy se ho protivník chystal dorazit, odklonil dýkou hrot jeho meče a ten svůj mu vrazil do břicha. Nepřítel naštěstí, jak se svíjel v bolestech, nezalehl jeho, ale padl vedle něj. To bylo dobře, protože by mu pak nastaly dost velké potíže.

			Muž chroptěl a Ondřej věděl, že tohle potrvá ještě hodně dlouho. Rány do břicha jsou ve většině případů nejen smrtelné, ale zároveň patří mezi nejhorší, protože smrt nepřichází hned a nechává oběť trpět. Vždyť jeho přítel Hašek umíral celé dny.

			Ondřej vyskočil na nohy. Další z vrahů byl od něho na tři kroky a už napřahoval meč k bodnutí. Byl si téměř jistý, že může zasadit rovnou smrtelnou ránu, protože Ondřej ještě nestačil svůj meč pozvednout. Ale náhle útočníkovo tělo začalo předbíhat vlastní nohy. Jeho ruka s mečem klesla, on upadl dopředu a zůstal před Ondřejem ležet. Z krku mu trčelo vrhací železo. Ondřej nemusel přemýšlet o tom, kdo železo hodil. Chiara mu právě zachránila život.

			O kus dál bojoval muž, který ještě před chvílí seděl v hostinci s holohlavcem a kterému zakrývala hlavu karkule. Kromě holohlavce zbývali ještě další tři. Dva si vybrali Ondřeje, ale třetí se rozběhl k Chiaře. Chtěla po něm hodit další železo, ale to, snad z rozrušení, protože nikdy dřív se jí nic podobného nestalo, jí vyklouzlo z ruky a dopadlo na zem. Na to, aby ho zvedla ze země, nezbýval čas, a tak se pokusila vytáhnout z pouzdra další.

			Ondřej věděl, že to nestihne – nemohla to stihnout. Na zlomek času ho zachvátila hrůza, že Chiara tu teď před jeho očima zemře. A on nebyl tak blízko, aby mohl toho vrahouna napadnout a odvrátit jeho útok na ni. Přestože se za ním hnali další dva z útočníků, neměl jinou možnost. Uchopil svůj meč jako kopí a jako kopí ho vrhl po tom, který smrtelně ohrožoval Chiaru. Byl to mistrovský hod, protože meč se muži zabodl hluboko do zad.

			Ale situace, která nastala, nebyla pro Ondřeje vůbec dobrá. Hnali se na něj dva ozbrojenci s úmyslem zabít ho. On byl beze zbraně a s jeho mečem v zádech, proti všem předpokladům, před chvílí zasažený muž klopýtal zraněný pryč.

			„To je můj meč, ty šmejde, vrať mi ho!“ vykřikl Ondřej. Rozběhl se za ním a meč mu ze zad vytrhl. „A teď si běž, kam chceš,“ utrousil k němu. Ale muž neposlechl a padl na zem.

			Ondřej se rozhlédl, aby zjistil stav věcí. Holohlavec byl po smrti a muž v karkuli právě zaútočil na jednoho z těch dvou, kteří předtím pronásledovali Ondřeje. A tak se připojil. Teď, když zůstali s neznámým společníkem každý jen jeden na jednoho, byl klidný. Netlačil ho čas a on se nemusel hnát do nějakých divočin, ve kterých není nikdy jisté, na čí stranu se štěstěna přikloní. Stačilo počkat si, až udělá ten druhý chybu. Jeho chyby se však nedočkal. Jen krátce potom, co se muž v karkuli vypořádal se svým soupeřem, padl i Ondřejův soupeř, aniž by se on dotkl mečem jeho těla. I jemu trčelo z krku vrhací železo, tentokrát z boku. Zřejmě zasáhlo krční tepnu, protože z krku mu stříkala krev proudem.

			Na rynk se začali sbíhat lidé. Jak ti, které z nočního klidu vyrušil nezvyklý hluk, tak hosté z hostince U Černého kohouta zburcovaní Janem Bártův, kterého nejspíš překonal tlak v jeho močovém měchýři a on si šel ulevit na dvůr. V ruce třímal vidle, které zřejmě sebral někde na dvoře.

			„Jdeš kydat hnůj, pane Jene?“ zeptal se Ondřej.

			„Měl jsem to v úmyslu, ale jak koukám, už je vykydáno. Ale že to byla rychlost.“

			„Díky, že ses chtěl připojit. Budu si to pamatovat.“

			Dostavil se rychtář se dvěma biřici a zakrátko se přidali ještě dva. Že se ta věc neobejde bez vyšetřování, bylo Ondřejovi jasné, ani s ničím jiným nepočítal. Vše, co se událo na území města, patřilo pod pravomoc rychtáře, jakož i to, co by se odehrálo na zboží mimo hradby, ale patřící k městu.

			Rychtář přejel pohledem bojiště. Šest mrtvých, tři přeživší. Pak zkušeně podle odění odhadl, kdo z těch tří by mohl být tím, kdo dává rozkazy, a obrátil se na Ondřeje: „Jsem královský rychtář města Berouna Vojtěch z Poděžic. Mám tady, mimo jiné, na starosti dodržování pořádku. A jak sami vidíte,“ ukázal rukou kolem sebe, „je zde najednou nepořádku až příliš. Tím nemám na mysli poctivé měšťany berounské, kteří se, plni zvědavosti, přišli na tu spoušť, které jste vy tři přeživší součástí, podívat. Můžeš mi k tomu něco říct, pane…“

			„Ondřej z Rohatce, sezením na Jenčově.“

			„Aha,“ povytáhl rychtář obočí. „Ještě jsme neměli tu čest se spolu setkat, ale ledacos jsem o tobě už slyšel.“

			„Doufám, že jen v dobrém.“

			„No, to bych teď nechal stranou,“ rychtář se ušklíbl.

			„Spíš by mě zajímalo, k čemu tady došlo a proč jste tady těch šest zabili.“

			„Abych byl upřímný, žádného z nich jsem do dnešního večera neviděl.“

			„To tě museli vskutku něčím velmi vážným rozčílit, že jsi je všechny pozabíjel. Či spíše pozabíjeli,“ ukázal na Ondřejovy společníky.

			„To máš pravdu, pane Vojtěchu. Chtěli mě usmrtit.“

			„Tak mě už nenapínej, pane Ondřeji, a řekni mi víc. Protože tu máme šest mrtvol a ty mě musíš přesvědčit, že jsi měl k jejich zneškodnění pádný důvod.“

			A tak mu Ondřej všechno vypověděl.

			„To mohu potvrdit,“ přihlásil se Jan Bártův. „Alespoň to, co se odehrálo v hostinci, než vyšel tady pan Ondřej na dvůr. Sjednávali jsme spolu obchod.“

			„Vida, první svědek a důvěryhodný,“ řekl rychtář téměř s úlevou. „Takže není asi příliš pravděpodobné, že by si šel tady pan Ondřej z Rohatce ulevit na dvůr a jen tak po tom zdárně vykonaném úkonu by si zašel na rynk zabít šest lidí. Vlastně ne sám, měl k tomu ještě dva pomocníky.“ Pak ponechal mluvy v třetí osobě a obrátil se přímým dotazem na Ondřeje. „Jejich přítomnost mi budeš také muset osvětlit.“

			Než se dostal Ondřej k odpovědi, zvolal jeden z biřiců: „Pane, tohohle znám!“ ukázal na holohlavce. „Je to ten Šebíř, co jsme ho tu měli na pranýři. Součástí jeho trestu bylo odříznutí půlky ucha,“ řekl se znatelnou úlevou. Biřici doposud dohlíželi na ty tři, pokud by se rychtář nakonec rozhodl vsadit je do šatlavy. Ale vzhledem ke svému mizernému žoldu nejspíš takový úkon nepovažovali za úměrný. Bylo jich sice i s ozbrojeným rychtářem pět, ale když tihle tři dokázali zabít šest jiných, navíc u toho mladíčka žádnou zbraň neviděli, mohlo by se jednat o povinnost, která by se mohla velice nepříznivě podepsat na jejich zdraví, možná i životech. A že by jim pomohli měšťané, z nichž zbraň měl jen Jan Bártův, a to jen vidle, s tím příliš nepočítali.

			„Začíná se to trochu vyjasňovat,“ rychtář se dotkl škorní toho, kterému Ondřej zanořil svůj meč do střev. Ještě žil a musel velmi trpět. „Tohohle poznávám zase já. Už měl také co do činění s městským právem a měl doživotní zákaz vstupu do města. Jak se zdá, kdyby to nařízení dodržel, nemusel by tu teď v křečích ležet na zemi. Z čehož vyplývá, že nařízení se mají dodržovat. Co ti tvoji společníci, pane Ondřeji?“

			To byl poněkud tenký led. Toho v karkuli Ondřej neznal a odhalit, že ten další není vůbec mladíkem…

			Pomoc přišla Ondřejovi od muže v karkuli. Ten si shrnul pokrývku z hlavy a osvobodil tak záplavu rudých kudrnatých vlasů. „Jsem Otmar, mistr hamernický. Toho času ve službách pana Ondřeje z Rohatce,“ řekl hrdě.

			Rychtář pokýval hlavou a ukázal na Chiaru: „A ty?“ I ta sejmula pokrývku hlavy. Teprve potom bylo patrné, že ten obličej je spíše dívčí než chlapecký. „Zdá se,“ obrátil se rychtář na Ondřeje, „že tenhle večer byl plný překvapení. Nebo ještě nějaké přijde, pane Ondřeji?“

			„Ne, tohle je poslední, aspoň doufám. Dovol, abych ti představil Chiaru di San Angelo, svou snoubenku.“

			Rychtář povytáhl obočí a Chiara vytřeštila oči. Tak dlouho se snažila upoutat jeho pozornost a získat jeho přízeň, on se však se stejnou zarputilostí bránil. A ledy, které se kolem něj nahromadily, povolovaly jen pozvolna. A teď něco takového řekne na veřejnosti, aniž by s ní o tom mluvil. Ale to slovo už nemůže vzít zpět! Je přece rodu urozeného. Snoubenka. Ona, sirotek z rodu neurozeného, jezdící s medvědářem Ginem od města k městu a od hostince k hostinci. A když ten nadutý urozenec Vincenzo, jak se jmenoval dál, to nevěděla, zřejmě vylezl někomu z prdele, zabil Caesara, zůstal jí jen komediantský vozík a stará vychrtlá a uštvaná kobylka Bianca. Když pak Biancu zabili lupiči, nebyla už vůbec ničím. A teď je snoubenkou urozeného pána a pasovaného rytíře Ondřeje z Rohatce. Do očí jí vstoupily slzy, ale snažila se proti té slabosti bojovat, protože teď nebyl na slzy čas.

			„Proč jsi jela zrovna ty, ctná panno?“ zeptal se Vojtěch z Poděžic. „Bezbranná žena či spíše dívka…“

			Chiara se musela přemáhat, aby nevyprskla smíchy. Pannou už nebyla, ctnou také ne a bezbrannou už vůbec.

			„To vysvětlím, pane,“ přihlásil se Otmar. „Našemu předákovi Hansi Hammerovi se nelíbilo, že jel pán do Berouna bez doprovodu. Měl obavu o jeho bezpečnost, protože proti panu Ondřejovi byly už v minulosti spáchány akty hrubého nepřátelství. Než jsem se vypravil do Berouna, měl jsem to ještě oznámit panně Chiaře. Avšak ta se na tu cestu začala hned chystat také. A já nejsem stavu, abych jí mohl poroučet a ten úmysl jí zakázat.“

			„A nenapadlo tě, panno Chiaro, že by bylo prospěšnější, kdyby místo tebe jel někdo ozbrojený, kdo by mohl účinně zasáhnout?“ ptal se dál rychtář.

			„Ale já jsem ozbrojená,“ vytáhla z pouzdra předposlední železo a prudkým hodem ho zasekla do trámu pranýře jen kousek od rychtářovy hlavy.

			„Bože můj!“ vydechl rychtář.

			„Zabila dva z útočníků, pane Vojtěchu,“ řekl Ondřej.

			„Každý jsme zabili dva.“

			„Máš zdatné pomocníky, pane Ondřeji,“ pronesl rychtář zamyšleně. „Leckdo by ti je mohl závidět.“

			„Ano. A byl bych rád, kdyby si to uvědomil ten, kdo na mě posílá své vrahy a jiné škůdce.“

			„To by měl,“ řekl zamyšleně rychtář. „No, z mé strany je to asi všechno. Jen bych tě chtěl požádat, aby ses ještě zítra zastavil na rychtě stvrdit zápis do smolné knihy, který musím nechat vyhotovit.“

			„Zítra? Myslel jsem, že ještě teď odjedeme na Jenčov.“

			„To bych ti neradil,“ naklonil se rychtář k Ondřejovi, aby ho neslyšel nikdo jiný. „Takhle na noc… Podívej, těch lidí kolem. I mezi nimi může být někdo, kdo podá zprávy někomu dalšímu venku, pokud to už neudělal. I když jsou brány už zavřené, vždycky se najde cestička… A za všechny berounské také ručit nemohu.“

			„Nejspíš budeš mít pravdu,“ připustil Ondřej. „Ale i já mám ještě jednu věc.“

			„Poslouchám.“

			„Jedná se o kořist, na kterou mám podle práva nárok.“

			„Nejsme na bojišti, kde platí válečná pravidla, pane Ondřeji.“

			„To je sice pravda. Ale pokud přemůžu zjevné škůdce, patří mi vše, co mají. Vyjma toho, co by zadržovali u sebe z nějaké jiné loupeže. V případě, že by se přihlásil právoplatný majitel, což by musel prokázat, musel bych mu to, co mu patří, odevzdat, ovšem za náležitou odměnu.“

			„Vidím, že se vyznáš, pane Ondřeji. Jsi studovaný?“ zeptal se rychtář poněkud kysele.

			„To zajisté ne. Ale ve vojsku jsme byli takto školeni. Abychom se nedostali do rozporu s právem na domácím nebo spřáteleném území. Na území nepřátelském jsme si mohli dělat, co jsme chtěli, pokud to některý z nadřízených výslovně nezakázal.“

			„Je zbytečné o tom polemizovat. Samozřejmě máš pravdu.“

			„Děkuji. Jen jsem si to chtěl vyjasnit dřív, než ti nabídnu třetinu z kořisti, když jsme přece jenom porušili klid města. Jak s ní naložíš, mne nezajímá. Jestli obohatí městskou kasu nebo tvoji kapsu, je tvoje věc.“ Ondřej měl stále na paměti, jak se mu vyplatil dar osmnácti ukořistěných koní panu Vítkovi z Hvozdna. A že není zdravé šetřit na nesprávném místě.

			Rychtář oněměl. Po Ondřejově vyčerpávající právní přednášce s něčím takovým vůbec nepočítal. Obličej se mu rozšířil do úsměvu. „Zdá se, že budeme dobří sousedé, pane Ondřeji.“

			„To rozhodně. Ještě mě zajímají jejich koně. Muselo jich být šest. Pokud se najdou, připadnou samozřejmě dva tobě, pane Vojtěchu.“

			„Pravda, pošlu Jouzu na Dolní bránu, jestli viděli ty chlapy sem vjet na koních. A spíš bych řekl, že ne. To by byli moc nápadní. Ale pěšky asi také nepřišli.“

			Rychtář šel udělit rozkazy a Ondřej s Otmarem prohledali mrtvé. Každý z nich měl u pasu docela naditý váček, který každému odřízli. Čtyřem sebrali i zbraně, zbylé nechali pro rychtáře. Někomu by takové počínání mohlo připadat morbidní, ale ve vojsku to byla běžná praxe. Mnohdy to byl pro vojáky na dlouhou dobu jediný příjem, když jim jejich páni s prázdnou truhlicí nebyli schopni vyplatit ani žold.

			Když se rychtář vrátil, řekl Ondřejovi, že se brzy dozví víc. Ondřej mu vtiskl do ruky dva váčky a ukázal k mrtvolám: „Ta zbroj těch dvou je samozřejmě také tvá, pane Vojtěchu. Včetně oblečení všech šesti.“

			„No, něco z toho budu muset nechat pohodnému za to, že je zahrabe na mrchovišti. Ale díky, pane Ondřeji. A teď bychom to všechno mohli jít zapít. Co říkáš?“

			„Že jsi moudrý muž. Tak jdeme!“ mávl na Otmara a Chiaru. Ta si ještě posbírala svá železa, pečlivě je otřela do odění zabitých a vložila do pouzdra připevněného k opasku. Přihlížející lidé ji zkoumali až s posvátným zájmem. „A ty pojď také, příteli,“ položil Ondřej ruku na záda železníkovi. „Ale vidle si radši odlož na dvoře, abys nevyděsil hosty.“

			„A co ta zbroj, co neseš, ta je nepoděsí?“

			„Já nejsem jejich soused jako ty. Trocha toho vystrašení není nikdy na škodu.“

			Jejich stůl jim nikdo neobsadil, neměl ani kdo, všichni byli na rynku. I Ondřejův luk zůstal tam, kde ho zanechal.

			„Nuže,“ vyzval Ondřej pozvané, „posaďte se. Dnes jste všichni mými hosty.“

			„To platí i pro snoubenku?“ zeptala se Chiara.

			Ondřej se k ní chtěl původně chovat káravě, ale to nebylo dost dobře možné. Proto se na ni raději usmál:

			„Snoubenka je vlastně platící. Protože to, co zde dnes utratím, jí bude později scházet na domácnost.“

			„A máš to, panno Chiaro,“ zasmál se rychtář. „Však víš, že nespravedlnost vládne světem. Ale jedno nedokážu pochopit. Jak se taková křehká dívka naučila používat takovéhle zbraně?“

			Chiara už chtěla odpovědět, když ji Ondřej radši předběhl v obavě, aby neplácla nějakou nepředloženost. Protože urozená signorina Chiara di San Angelo přece nemůže obhazovat na poutích nějakého Gina a tancovat s medvědem. „V krajích, odkud pochází, je to celkem běžný zvyk.“

			„A jak vidím, může se hodit.“

			„Dneska mi vlastně Chiara zachránila život, když vrhla železo na jednoho z útočníků, který po mně zrovna šel. Musím jí poděkovat a tobě,“ pohlédl na Otmara, „samozřejmě taky. Bili jste se jako lvi.“

			Do šenku se mezitím začali vracet hosté, aby zapili zážitek, který nelze vidět každý den. Stůl, kde seděl Ondřej se svými hosty, s úctou obcházeli.

			„Musím poděkovat i zde přítomnému panu Janovi,“ řekl náležitě nahlas Ondřej, aby ho slyšeli i jiní Berounští, „který měl jako jediný z přítomných tu odvahu zapojit se do boje. Ač neozbrojen, popadl vidle…“

			„A přiběhl už s křížkem po funusu,“ dodal Bártův tou chválou celý zardělý.

			„I snaha se počítá, pane sousede,“ připojil se s chválou i rychtář. „Kdyby bylo takových víc.“

			„No i pan Ondřej mi zachránil život,“ špitla Chiara cudně. „Když už se mě jeden z banditů chystal probodnout, pan Ondřej, když uviděl, že už k němu nestačí doběhnout, vrhl po něm svůj meč a ten se útočníkovi zasekl do zad. A on s tím mečem v zádech utíkal dál a Ondřej na něj volal: ‚To je můj meč, ty šmejde, vrať mi ho!‘“

			Dál se Chiara nedostala, protože se všichni rozchechtali, včetně jí. Rychtář tak mohutně, až se začal dávit, a Jan Bártův ho musel udeřit do zad.

			„Vy jste tedy povedená cháska,“ zhodnotil jejich výkon rychtář. „Ale buď opatrný, pane Ondřeji,“ naklonil se k němu. „Už se tu po tobě i jiní vyptávali. Zdali a kdy chodíš do hospody a co jinak děláš a kolik jsi prodal železa…“

			„Díky za upozornění, pane Vojtěchu. Já znám svoje nepřátele, ale i tak díky. A že nejsi proti mně.“

			„Ale ani s tebou. Já jsem s Berounskými, jsem jejich rychtář a neřeším cizí spory. Jen se snažím, aby bylo vše po právu.“

			„I to pro mne dost znamená. Že nejsi Chvalovou loutkou. Nebo… aniž bych se tě chtěl dotknout…“

			„Teď bych se měl urazit. Ale když si vzpomenu, jakou spoušť jste před chvílí způsobili na rynku, tak se raději neurazím. Bude tě to stát ještě jednu rundu, pane Ondřeji.“

			„Kolik toho vypiješ. Vždyť jsem řekl, že dneska se pije na mě. Hostinský!“ křikl Ondřej. „Dones nám ještě pivo, pálenku a pro signorinu Chiaru víno. A lepší, než jsi jí přinesl posledně! Sám ochutnám. A něco k jídlu.“

			Přinesl jim ovar s křenem a zeleninu naloženou na kyselo.

			„Řekni mi, pane Ondřeji,“ zeptal se rychtář, „proč najednou tolik zájmu o Jenčov? Celá léta po něm neštěkl ani pes. To kvůli tomu železu? Stojí to Chvalovi z Valdéře za to?“

			„To by ses divil, pane Vojtěchu,“ přidal se Bártův, už trochu přiopilý. „Železa je třeba stále víc. A Valdéřský to ví. Má cestičky do Prahy, ale i jinam. A ze hry by rád dostal i nás železníky a přeprodával sám.“

			„Vždyť přece nemůže z cizího…“

			„Pchá!“ mávl Bártův rukou. „Koho to zajímá? Nebylo by to přece poprvé, že někdo někomu něco sebral a okolí nehnulo ani brvou. Ale my se vyšachovat nenecháme.“

			„Dej pozor, Jene,“ napomenul železníka rychtář, „abys při tom nepřišel o to nejcennější.“

			Na to už Bártův nestačil odpovědět, protože do šenku vstoupil biřic Jouza. Z jeho pohledu bylo znát, že byli úspěšní. Očekával přinejmenším pochvalu. „Pane Vojtěchu,“ spustil, „poptali jsme se nejdříve ve všech šencích v Berouně i v městské konírně. Nikde ani kopyto. A pak jsem si řekl, že se musíme podívat ještě do obou zájezdních hostinců, jak před Horní, tak před Dolní bránou. A nakonec se našli U Kulhavé kobyly. A tak mě rovnou napadlo, aby je někdo ještě nevyfouknul, rovnou přivíst.“

			„Velmi správně, Jouzo,“ pochválil ho jeho nadřízený.

			„Dva zavedete pod přístřešek za rychtou, zbylý čtyři sem na dvůr. Ty patří panu Ondřejovi. Doufám, že jste na ně hodili i jejich sedla!“ vzpomněl si rychtář náhle.

			„I s postroji. Mám přece hlavu! Taky by se mohlo stát, že by je do rána někdo vyfouknul. Co když mají venku ještě nějaký kumpány? Vždyť takovej kůň stojí dobře dvě hřivny grošů. A při šesti koních je to dvanáct hřiven,“ pochválil se Jouza a ťukl se do čela. „To by si zasloužilo nějakej ten žejdlík,“ dodal prosebně.

			„Až splníte můj příkaz,“ odbyl ho rychtář a Jouza posmutněl, když viděl na stole takové nadělení a otočil se k odchodu.

			„Počkej,“ zastavil ho Ondřej a dal Jouzovi pár stříbrných grošů.

			„Půjdu s tím pomoct,“ zvedl se Otmar.

			Ondřej se na něj usmál a kývl hlavou. Otmar se mu líbil čím dál víc.

			 

			Zabrali si na spaní dvě komůrky v patře. Otmara nechali v té, co byla velká jako dlaň, a oni si vzali tu druhou. Postel byla sice úzká, ale to jim nevadilo.

			„Měl bych ti naplácat na zadek, Chiaro,“ mělo to vyznít káravě, ale vyznělo to úplně jinak.

			„Prosila bych aspoň třikrát.“

			„Ach, ty prostopášná hanebnice… Já, já…“

			„Já vím, chceš říct, jak moc mě miluješ.“

			„To taky, ale…“

			„Tak pojď ke mně, ty truhlíku. Nebýt mě, tak tě tu dneska zabili.“

			„Je to možné. Jsem rád, že jsem tě z těch Tyrol odvezl.“

			„Ty ne, to já jsem se s tebou sama odvezla.“

			„Omlouvám se,“ přitiskl Chiaru k sobě a začal ji líbat. Až se otřásl, co všechno mohl ztratit, kdyby ji tehdy opustil a nechal jejímu osudu.

			 

			Ráno vyjížděli ze dvora hostince jako páni. Předtím ještě Ondřej zaskočil na rychtu stvrdit zápis ve smolné knize, zatímco Otmar s Chiarou sedlali a k sedlu jednoho z koní připevnili kořist. Tři jezdci, z toho jedna dívka, sedm koní. Přejeli rynk a lidé si je se zájmem prohlíželi. Zpráva o tom, co se předešlé noci přihodilo, se hned potom, co zakokrhal první kohout, šířila jako povodeň.

			„Ještě jsem ti ani pořádně nepoděkoval,“ obrátil se Ondřej na Otmara. „Jsi v boji stejně tak dobrý jako při práci na hamru. Čeká tě podíl na kořisti.“

			„Díky, pane. Budu mít tedy i svého koně?“

			Ondřej povytáhl obočí, pak se usmál. „Proč ne? Dokonce ti k němu dám i sedlo, abys na něm mohl jezdit. Pokud si ho nebudeš chtít radši sníst.“

			„To sedlo?“

			Ondřej se zasmál. Není hloupý, tenhle Otmar, pomyslel si. Ještě se bude hodit. A nejen při kování železa.

			Kopyta koní zaduněla na mostech přes Čertovku a vzápětí přes Berounku. Ondřej se necítil jako vítěz. Tím byl včera, ale dnes začínalo všechno nanovo. Luk měl zavěšený přes hrušku sedla, jeden šíp zasunutý do pravé škorně.
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			Některé návštěvy jsou vítané, jiné ne. Ta první ale vítaná byla. Hned druhý den po tom, co se tak slavně s doprovodem vrátil Ondřej z Berouna, dorazil na Jenčov se dvěma dobře ozbrojenými jízdnými pacholky i železník Jan Bártův. Ondřej mu nabídl pohoštění, ale Bártův ho odmítl s tím, že později si s panem Ondřejem rád zavdá, ovšem teď… teď by nejdříve chtěl vidět to, kvůli čemu přijel.


			„Proč ten spěch?“ prohodil Ondřej, jako by nechápal.

			„Železo se přece nekazí, počká na tebe,“ řekl s úsměvem. Jenže Bártův byl jako na jehlách. A tak prošli podhradím a sešli do druhého, kde se nacházelo vše, co bylo spojené s železem, včetně obydlí těch, kteří ho vyráběli. Bártův se fascinovaně rozhlížel kolem sebe. Viděl nová stavení a pracovní nasazení lidí. Z budovy hamerny se ozývalo temné dunění, které na hrad nedoléhalo s takovou silou, jaká rezonovala v hamerně. Zčásti proto, že vstupy byly odvráceny od hradu a směrem k němu se nacházela tlustá nepřerušovaná stěna z klád. Takže na samotném hradu slyšeli bušení kladiva jen vzdáleně. A na to, co k nim dolehlo, si už zvykli.

			U hamerny se potkali s Hansem Hammerem a Ondřej mu železníka představil. „To je ten, co má všechno, co vidíš, na svědomí.“

			„Úžasné. Odvedl jsi, pane Hansi, vskutku pozoruhodné dílo. Mohu se podívat?“

			„Jen si posluž, pane, a následuj mě.“

			Když vešli do hamerny, Bártův se ohromeně zastavil a sledoval pohyb okované kobyly s těžkým kladivem na konci. Pomalý zdvih, pak rychlý pád a létající jiskry.

			„Nikdy jsem nic takového neviděl,“ otočil se na Hanse.

			„Ani jsi nemohl. Tohle je jediný hamr v Čechách. Chceš vidět hotové železo?“

			„Vždyť kvůli tomu jsem přijel.“

			Hammer ho zavedl do skladu a pozoroval, jak si Bártův prohlíží jednotlivé ingoty, pruty a plechy. Pak vytáhl malé kladívko a jednotlivé kusy poklepával a naslouchal, jaký zvuk vydávají. Zvláště k plechům se neustále vracel. Pak si rukověť kladívka protáhl koženým okem na opasku a vrátil se k oběma svým průvodcům.

			„Teď budu mluvit ve svůj neprospěch, pánové, ale tohle je železo té nejvyšší kvality, s jakou jsem se kdy setkal.“

			„Kdybys řekl opak,“ řekl Hammer přísně, „myslel bych si, že se buď v tomto oboru nevyznáš, nebo jsi lhář.“

			„To jsem ani neměl v úmyslu. Beru všechno. Můžeme začít jednat o ceně a podmínkách.“

			„V tom případě se vraťme na hrad, pane Jene. A až se dohodneme, zvu tě na společný oběd. Na ten jsi samozřejmě zván i v případě, že bychom se nedohodli.“

			„To se nestane.“

			„Doufám, že ti nebude vadit, když se jednání zúčastní i mistr Hammer. Nejsem ještě železa tak znalý a s ním nám půjde všechno rychleji.“

			„Dva na jednoho? Ale proč ne, nemám postranní úmysly.“

			Jednání se sice neobešlo bez dohadování, ale na tom nebylo nic divného, protože žádný obchod se bez něj neobejde. Nebylo to však nic hrozného, neboť Bártův byl odhodlaný koupit a oni chtěli prodat. Nakonec si plácli a prodej stvrdili pálenkou z hliněných kalíšků.

			„Chceš to železo někam dopravit?“ zeptal se Ondřej.

			„Ne, ne. Vaše práce končí tady. Přijedu si pro něj a také hned zaplatím. Vše ostatní je už moje starost.“

			„Včetně bezpečí? Zvláště tady v okolí bych byl opatrný.“

			„Přijedu do tří dnů. Večer předtím ti dám vědět. A z Jenčova pojedu rovnou do Prahy. Ne však přímou cestou. Kudy ale pojedu, sám ještě nevím, rozhodnu se podle okolností. Druhý vůz, jen s malým doprovodem, pojede cestou přímou a poveze v ní malé množství železné houby. Ani doprovod nebude vědět, že je jenom návnadou.“

			„Není to vůči nim poněkud…“

			„Tvrdé nebo bezohledné?“ dokončil Bártův za Ondřeje. „Všichni potřebují z něčeho žít. Což s sebou přináší jistá nebezpečenství. Já teď pojedu od tebe z Jenčova a možná tam někde na cestě na mě čekají úkladní vrazi. Mám tu snad zůstat na věky věků?“

			„I tak buď cestou do Prahy opatrný. Křivoklátský purkrabí má v okolí dost svých lidí. Ať před vámi jede aspoň jeden pátrač. A nějaký ten lukostřelec by se ti taky hodil. Byl bych nerad, kdybych si záhy musel hledat nového železníka.“

			„Vždycky jezdím s ozbrojeným doprovodem, tentokrát si mohu najmout další lidi a zesílit ho. Ale nemohu na ochranu jednoho vozu s sebou vzít celou armádu. Ne, že bych potom z takového obchodu neměl zhola nic, ale musel bych i doplácet.“

			„Prostě nechceš, abychom si okoukli tvoje zákazníky,“ popíchl ho Ondřej.

			„Ani ne, ale taková je obchodní zvyklost.“

			„Ani bych na takovou výpomoc neměl dost lidí – potřebuji je k obraně Jenčova.“

			„To ani před cizími neříkej, že se ti jich nedostává. Ale všiml jsem si, že koní máš, že bys postavil jízdní oddíl.“

			„Máš pravdu. Nějak se mi tu stále hromadí. A teď ještě ti čtyři z Berouna. Při nejbližším trhu jich budu muset pár odvést do města. Pomalu je nebudu mít čím živit a takové množství je mi k nepotřebě. Ještě že už vyrazila nová tráva, protože seno už mi došlo. Ale nemůžu nechat všechnu trávu spást, protože bych pak neměl na sušení pro příští rok.“

			„Tak tři bych od tebe koupil. Ne pro jejich další prodej, ale pro sebe.“

			„Můžeš si je odvést třeba hned dnes. Na ceně se jistě domluvíme. A teď už dost obchodování. Z kuchyně se sem line nějaká libá vůně, tak se začněme věnovat něčemu příjemnějšímu.“

			Stolovníci se pomalu scházeli. Chiara, Bruno, velitel Pecka a teď už i jeho stálý zástupce Záviš, který se ukázal i jako znalý v hospodářských záležitostech. Mezi stálé stolovníky patřil i Hans Hammer a tentokrát přizval Ondřej i jeho zástupce Menharta a Otmara, který mu tak účinně pomohl v Berouně.

			S Brunem přišel samozřejmě i Markus, který si lehl k jeho nohám. Jan Bártův si ho podezřívavě prohlížel a nakonec nevydržel a zeptal se Ondřeje: „To je ten pes, co pokousal jircháře Tlamsu hned ten den, co ses poprvé objevil v Berouně?“

			„Máš dobrý postřeh, pane Jene. Sám nejlíp víš, že Markus dělal jen svoji práci, byl jsi u toho. Tlamsa neměl lézt do našeho vozu. Ale jinak je Markus mazlíček.“

			„No, co se mazlení týče, mám o něm zcela jiné představy. Někdy bys se mnou měl zajet do Prahy, pane Ondřeji, jsou tam velice zdatné a zručné lazebnice. Ne, že by v Berouně nebyly, ale ty v lazebnách u Juditina mostu jsou k nezaplacení.“

			„Snad někdy v budoucnu, až mě věk začne brát síly a bude potřeba, aby ji některá lazebnice svým umem podpořila. Ale zatím toho nemám zapotřebí. A co se mytí týče, umyji se v korytě na nádvoří nebo ve Vůznici, když už v ní není led.“

			„A nezapomeň na káď, co ti do ní nechávám nanosit teplou vodu a nasypu vonné byliny,“ usmála se mile Chiara, která se sice tvářila, že se věnuje něčemu jinému, ale celou dobu je poslouchala.

			„Ach, ovšem, vonné byliny,“ řekl Bártův chápavě.

			„To bych také lazebny nevyhledával.“
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			Další návštěva dorazila na Jenčov hned druhého dne po tom, co si železník Bártův odvezl své zboží.

			Do podhradí vtrhl Ivi, kluk od huťařů, a sháněl se po Ondřejovi. Ale nenašel ho tam, protože ten chodil v ohrazeném výběhu pro koně na břehu Vůznice, kde zvažoval, které koně si má ponechat a které prodat.

			„Bodl tě sršeň, že tak řveš?“ okřikl kluka Ondřej.

			„Přišel k nám nějakej divnej chlap a všude se pořád rozhlížel,“ chrlil ze sebe Ivi, sotva popadal dech.

			„A co jste s ním udělali?“

			„Chlapi ho chytli.“

			„Dobře.“

			„Ale pak přišel pan Hans a oni ho zase pustili.“

			„No, tak to zase nebude až tak horký.“

			„To asi nebude,“ řekl Ivi zklamaně a vydal se za Ondřejem, který už kráčel k druhému podhradí.

			Ten chlap, jak ho označil Ivi, byl opravdu divnej, ale ne v tom smyslu, jak si divného člověka představoval Ondřej nebo Hans Hammer, který přikázal zatčeného propustit.

			„Ty budeš asi otec Tomáš,“ řekl Ondřej bez zaváhání.

			Mnich pokývl hlavou. „A ty Ondřej z Rohatce, pán na Jenčově. A já jsem vskutku otec Tomáš. Nespletl ses, pane.“

			„Zato ti moji chrapouni,“ řekl Hans nasupeně, „by nerozeznali koně od vozu.“

			„Jen je nech být!“ křikl Ondřej dostatečně nahlas, aby ho slyšeli i ostatní. „Zachovali se správně. Je lepší zatknout nesprávného s tím, že ho mohu vždycky pustit, než nechat běžet škůdce, aby mi navždy vyklouzl z rukou.“ Ale Hansova nasupenost nepolevovala. Ondřej se usmál směrem k otci Tomášovi. „To je předák všech zdejších huťařů, Hans Hammer. A tak dlouho na tebe čekal, že by asi nepřežil, kdybys nakonec v cíli své cesty, pokud se opravdu rozhodneš zůstat, došel nějaké újmy. Navíc z rukou jeho lidí.“

			„Já už se o sebe dokážu postarat. A přečkal jsem horší protivenství. Nakonec stejně záleží na tom, jak rozhodne Bůh.“

			Otec Tomáš byl vysoký a šlachovitý, zvrásněnou tvář měl jakoby vytesanou z kamene, ale pomněnkové oči byly hluboké a jako by jimi promlouvala jeho duše. Dosud černé kudrnaté vlasy měl jen lehce prošedivělé.

			„Už jsem si prohlédl stavbu kostela. Tedy… předpokládám, že se jedná o kostel.“

			„Jedná, otče. Nechtěli jsme, aby náš kněz musel sloužit Bohu pod širým nebem.“

			„No, pane Ondřeji,“ usmál se příchozí a stále ještě záhadný otec Tomáš, „možná by ses podivil, když ti řeknu, že jsem častěji sloužil Bohu pod širým nebem než pod střechou kteréhokoliv ze svatostánků, o klenbě chrámové ani nemluvě. Pramálo záleží na tom, kde slova modlitby pronášíš, spíše je důležité, zdali jsou upřímná a jdou ze srdce.“

			Huťaři, ale i jejich ženy, stojící kolem nich, horlivě pokyvovali hlavami a Hans Hammer byl mnichovými slovy přímo uchvácen.

			„Takže zůstaneš? Možná si vezmeš ještě čas na rozmyšlenou,“ chtěl vědět Ondřej.

			„Nemám o čem rozmýšlet. Že zůstanu, jsem věděl ještě předtím, než jsem sem došel. A když jsem uviděl dychtivé tváře těchto lidí…“

			„Kteří tě málem utloukli, otče,“ Hammer se při té představě až otřásl.

			„Já se umím bránit, synu. Ale použití meče je vždy známkou selhání myšlenky a slova.“

			„Jak vidíš, otče,“ pokračoval Ondřej, „máme jenom kostru kostela a krov. Ten ještě letos chceme pokrýt. Ale se stěnami počítáme až na příští rok. Jen tu za oltářem sroubíme co nejdříve. Huťaři potřebují mít rozpálené pece a hamerníci potravu pro svůj hamr. Museli jsme vystavět kolovou hradbu, protože jsou v okolí i tací, kteří nám nepřejí a neustále to dávají najevo. Huťaře, hamerníky, ale i havíře v jejich volnu, kterého není nazbyt, cvičíme ve zbrani, aby byli schopni se bránit. Takže budeš zpočátku muset sloužit též téměř pod širým nebem.“

			„Mně to nevadí, pane Ondřeji. Sloužíval jsem mše ve sněhových vánicích, ale i na poušti v nesnesitelném vedru. Dával jsem poslední pomazání na lodích na moři za bouří, kdy nikdo nevěřil, že se dožije druhého dne. A jelikož jako kněz mám mnohem víc volného času než hamerníci, huťaři a havíři, jistě mi nikdo nebude mít za zlé, když každý den do kostry založím jednu kládu.“

			„A farníci tě nenechají jen tak samotného dřít, já ti rozumím, otče, ale neprotestuji,“ ušklíbl se Ondřej.

			„Rád bych viděl při práci i havíře, pane Ondřeji. Je to možné?“

			„Ovšem. Pojď, zajdeme si pro koně.“

			„Je to tak daleko, že nemůžeme jít pěšky?“

			„Ne, ale když už navštívíme havíře, měli bychom se podívat i za uhlíři a za mými pachtýři na Samotách. Ti všichni budou tvými farníky, otče.“

			Došli do prvního podhradí a Ondřej přikázal, aby jim osedlali koně. A také si poslal pro luk a toulec se šípy. Když nabídl otci Tomášovi, že mu nechá také jeden přinést, ten odmítl.

			„Nebylo by dobré, aby lidé hned první den viděli pastýře svých duší se zbraní v ruce.“

			„A druhý den? Slyšel jsem, že pro tebe není zbraň až zase tak cizí věcí.“

			„Proto sis mě vybral?“

			„Nejen proto, ale po vážné úvaze a na doporučení kaplana nižborského, otce Prokopa. Byly to především tvé vlastnosti, otče Tomáši. A to, že dokážeš pozvednout i zbraň na obranu svou i druhých, může být jen užitečné.“

			„Ano. A to jsem doufal, že po těch letech strádání, ale i bojů zde uprostřed hvozdů najdu ve službě Bohu konečně svůj klid.“

			„Lituješ?“

			„Ani v nejmenším. Naše kroky řídí Bůh. A pokud mě sem poslal, jistě věděl, co činí.“ Otec Tomáš se vyhoupl do sedla s takovou jistotou, jako by v něm strávil celý život.

			K jámám havířů nemuseli překonávat žádné překážky divočiny, jeli po pohodlné cestě, kterou havíři vybudovali navezením vytěžené hlušiny. I oni tudy každý den chodili a vozili po ní dosud nečistou rudu. Když se k nim přiblížili, vzali někteří do rukou zbraně. Ale když poznali Ondřeje, zase je svěsili. Ondřej jim představil jejich nového duchovního pastýře a ten si se zájmem prohlížel těžební jámy a první prádlo, kde se ruda zbavovala hrubých nečistot. Totéž se opakovalo u uhlířů a otec Tomáš si nechal vysvětlit, jak se staví milíř a jak v něm vzniká dřevěné uhlí. Pak se ještě zastavili u pachtýřů na Samotách. Když se vraceli, otce Tomáše zajímalo vše kolem pecí a hamru.

			„Chtěl jsem to všechno vidět od počátku, pane Ondřeji. Člověk vnímá železo už v takové podobě, ve které ho používá. Ale nemá vůbec představu, z čeho a jak vzniká. Je to neobyčejně fascinující záležitost. Jen jsem úplně nepochopil, proč se to uhlí vyrábí a proč se netopí v pecích rovnou dřívím.“

			„Pouhým dřívím bys nikdy nedosáhl takové teploty, jakou potřebuješ k tomu, aby se železo vytavilo – i kdybys do něj dmýchal jako do uhlí. A pak rovněž i ve výhni, kdy potřebuješ železo kovat.“

			„Ale viděl jsem rošty, pod kterými se topilo dřívím.“

			„To je něco jiného. Tomu se říká pražení. Na rošty se pokládají hroudy rudy, ve kterých je přimíšeno ještě dost velké množství hlušiny. To má jediný účel – hroudy rozpálit, aby se pak vhodily do vody v druhém jemném prádle, kde prudkým zchlazením popraskají. Příměsi se odplaví a to, co zbude, už může jít jako vsázka do pecí.“ Odevzdali koně a vydali se k hradu. Když procházeli kolem stáje, která sloužila i k telení a hřebení, vyšla ven Chiara. Celá umazaná, ale se šťastným výrazem v obličeji.

			„Dobře to dopadlo,“ pronesla hrdě.

			„Co dobře dopadlo?“ zeptal se Ondřej.

			„No přece telení Bělky, ty truhlíku.“

			Otce Tomáše sice zarazilo, že děvečka od krav říká hradnímu pánovi ty truhlíku, nicméně ho potěšilo, že na Jenčově panují tak přátelské vztahy.

			„To je Chiara di San Angelo, otče – moje snoubenka.“ Otec Tomáš se zasmál, a když se na něj oba tázavě podívali, pokusil se o vysvětlení. „Jak ošidné je dělat závěry po prvém pohledu. Já se podivil, že děvečka oslovuje svého pána ty truhlíku, a ona je to zatím urozená panna. Takže tě musím požádat o prominutí, signorino Chiaro.“

			„To je náš nový kněz otec Tomáš,“ představil Ondřej neznámého muže.

			„No, to jsem tomu dala. Místo, abych připravila s Hátou něco na přivítanou, tahám tele z krávy.“

			„Být u zrození nového života je přece jedna z nejradostnějších činností, byť by se jednalo o němou tvář.“

			„Ondřeji,“ vzpamatovala se už z překvapení Chiara.

			„Já se trochu opláchnu a půjdu se podívat do kuchyně za Hátou, aby nám do té jáhlové kaše, kterou ty tak zrovna nemusíš, upražila aspoň trochu špeku. A ty zatím zaveď hosta do hodovní síně.“

			„Trochu mladá, ale jinak na první pohled ve svém konání velmi zdatná.“

			Na to Ondřej neodpověděl – nechtěl otce Tomáše přivést do rozpaků vyprávěním o Chiařině zdatnosti v posteli, ale i v zabíjení pomocí vrhacích želez. I když toho kněz za svůj život zažil rozhodně mnohem víc. Zavedl ho do hodovní síně, sáhl do výklenku a vytáhl z něj butylku s medovinou. Naplnil dva pohárky z pálené hlíny a jeden nabídl Tomášovi.

			„Na tvůj příchod na Jenčov, otče Tomáši. Doufám, že se ti stane domovem.“

			„Ať naše kroky provází Bůh,“ odpověděl kněz a s Ondřejem si připil.

			Byl čas oběda a do hodovní síně se začali scházet stálí stolovníci. Dřív než jindy, protože zvěst, že na Jenčov přišel nový kněz, se rychle roznesla a všichni na něj byli zvědaví. Otec Tomáš požehnal krmi, která už čekala na stole, a pronesl řádnou modlitbu, ne jako Ondřej, který ji vždy jen oddrmolil. Jáhlová kaše jim chutnala hned o něco víc a nebylo to jenom tím, že ji Háta vylepšila o špek.

			Když se později účastníci oběda rozešli, zůstali v hodovní síni už jenom Ondřej, Chiara a kněz.

			„Nechám ti připravit světničku tady v paláci, otče,“ nabídla Chiara a začala se zvedat.

			„Ne, ne, dcero,“ zarazil ji kněz. „Řádný pastýř musí přebývat u svého svatostánku. Musí mu být nablízku, jak pro církevní úkony, tak i pro modlitby soukromé.“

			„Otče, ten kostel bude stát nechráněný vně palisády a na faru jsem zatím nepomyslel.“

			„Mně stačí jako fara přístavek ke kostelu, s dveřmi, které do něho umožní přímý vstup. A hlavní vchod se dá přece zajistit závorou. Budu tam ve stejném bezpečí, možná větším, než kdybych pobýval za palisádou.“

			Ondřej pokrčil rameny. „Nutit tě nebudu, otče. Jen mi dělá starosti, ke které stěně tu faru přistavíš, když tam žádná není.“ Všichni se na sebe podívali a pak se rozesmáli.

			„No, o to rychleji ji budu muset vybudovat,“ odpověděl otec Tomáš se samozřejmostí.

			Pak hovořili dál a kněz bez obtíží spustil na Chiaru italsky. Ta mu odpověděla se stejnou lehkostí a vzápětí přešla do němčiny, od které otec Tomáš znal jen pár slov a sotva dal dohromady několik kostrbatých vět.

			„Vidím, že nikomu nic nedaruješ, signorino Chiaro.“

			„To mě život naučil.“

			„Tak mladičká… Ale co se divím, zažil jsem toho tolik… co se dělo s malými dětmi, kterým nebylo pomoci. Mohl jsem se jen modlit za jejich spásu.“ Pak se obrátil na Ondřeje: „Říkal jsi snoubenka, pane, nemyslíš, že když máte konečně vlastního kněze, že by bylo žádoucí povýšit váš vztah na manželství?“

			„To byl výpad mečem přímo na srdce, otče. Zdá se, že jsi návyky z boje doposud nezapomněl.“

			„Máš pravdu, pane, i když se snažím zapomenout. Ale to se mi asi už nikdy nepodaří. A co ty, signorino Chiaro? Bylo by pro mne štěstím, kdybych mohl začít své působení zde svatbou. Dokonce pána Jenčova.“

			„Když on nechce.“

			„Nejdřív se s tebou zasnoubí, a pak si tě nechce vzít? Tomu nerozumím.“

			„Otče,“ začal Ondřej nasupeně, „tohle není tvoje starost. Ale abych ti odpověděl. Čeká nás několik dost tvrdých měsíců. A já nevím, co bude na jejich konci. Svatba není to, na co se musím soustředit. Až ten zlý čas pomine, zeptám se Chiary na to, zdali si mě chce opravdu vzít.“

			„Promiň, pane, nechal jsem se unést. Jen poslední věc. Vím, že spolu žijete jako muž a žena a…“

			„Kdo ti to řekl! Vždyť tu nejsi ještě ani den.“

			„Kdo by mi co říkal?“ usmál se kněz. „Stačí se na vás podívat. Jen slepý by neviděl, jak jste do sebe zamilovaní. Ale abych to dokončil, a pak už dám pokoj. Záměrně jsem neřekl, že spolu žijete ve hříchu, protože ten obrat nemám rád. Jsou daleko horší provinění a zůstávají bez povšimnutí. Takže bych řekl, že žijete v nepožehnaném vztahu. Všiml jsem si, že vás mají vaši poddaní rádi a váží si vás. Bylo by dobré jít jim příkladem i v tomto. A teď už doopravdy mlčím.“

			Později se Chiara zvedla a nechala je o samotě s tím, že se jde podívat na čerstvě narozené tele.

			„Kdybych nebyl kněz, pane Ondřeji, a byl na tvém místě, snažil bych se, abych ji neztratil. Je v ní něco neobvyklého. A i když je ještě skoro dítě, vyzařuje z ní pevnost a odhodlání. Jak se dostala až sem?“

			„Zčásti na voze a zčásti na koni,“ odpověděl Ondřej furiantsky.

			„To měla štěstí, že nemusela jít celou tu cestu pěšky,“ nedal se otec Tomáš vyvést z míry. „Ale pokud o tom nechceš mluvit…“

			„Dobře,“ řekl Ondřej. Jako by zlomen kouzlem toho člověka, kterého znal sotva několik hodin, ale ke kterému pojal nezměrnou důvěru pro opravdovost, která z něho vyzařovala, počal vyprávět: „To, co ti povím, ví jenom Bruno, který s námi přišel. Jinak nikdo jiný. A má podmínka je, že to tak zůstane.“

			„V tom případě tvé vyprávění bude pojato jako zpověď chráněná zpovědním tajemstvím.“

			Ondřej se dal do povídaní a s přibývajícím časem to bylo čím dál tím snadnější.

			Když skončil, položil mu kněz svou ruku na tu jeho.

			„Jsi čestný muž, pane Ondřeji. To, co jsi učinil, bylo statečné a svědčí to o tvé dobré duši. A že jsi nechal tu dívku oslovovat jménem patřícím šlechticům? To ukazuje jen čestné úmysly k ní a to, že jsi chtěl, i když zpočátku jen ve svém podvědomí, aby se jednou mohla stát tvojí ženou. Konvence dnešního světa nedovolují, aby se brali lidé různých stavů. Ale myslíš, že Bohu na něčem takovém záleží? Je to jen balast, který na sebe navěsili lidé. Amen.“

			 

			Večer se konala pod hvězdami, na které bylo vidět přes nepokrytý krov, vůbec první taková bohoslužba na Jenčově. Přišli všichni, kdo mohli. Všichni, kdo chtěli slyšet z úst mnohonásobného poutníka k svatému hrobu slovo boží. Jako by s ním přišlo mystérium posvátného Jeruzaléma.
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			Na Jenčov přijel mladík s mečem a lukem a dožadoval se rozpravy s Ondřejem. Když byl jenčovským pánem přijat, požádal ho, aby s ním odjel do Berouna, že by s ním chtěl mluvit Jan Bártův.

			„Hned?“

			„Pokud možno. Říkal, že se jedná o důležitou záležitost.“

			„Dobře. Počkej tedy na mne.“

			„A já ne?“ zeptala se Chiara.

			„Tentokrát ne. Ale vezmu si s sebou Bruna. A ať s sebou vezme i Markuse.“

			Vyjeli do půl hodiny. Neočekával úklad, tedy aspoň ne od toho mladíka, protože si ho pamatoval, když přijel jako doprovod železníka Jana při jeho první návštěvě Jenčova. Markuse vzal proto, že byl výborný pátrač a měl vynikající čich. Pokud by se je někdo pokusil napadnout ze zálohy, včas by ho objevil.

			Cesta proběhla bez jakéhokoliv překvapení a krátce na to už vjížděli na most přes Berounku. Projeli branou. Místní se zajímali jen o Bruna a Markuse, ani jeden z nich se nedal přehlédnout. Markus klusal hned vedle Brunova koně a zdánlivě si nikoho nevšímal. Ale to bylo jen zdání, protože Markus byl ve střehu, i když spal. A tady byl navíc v cizím prostředí.

			„Pan Jan tě dneska zve na schůzku do svého domu, pane Ondřeji. Má za to, že to bude vhodnější než být všem na očích v šenku.“

			Ondřej jen přikývl. Dům, před kterým zastavili, se nacházel na hlavní ulici, jež vedla od Dolní brány na rynk. Vrata do mázhauzu jim otevřel podomek a spolu s Brunem zavedl koně skrz dům na dvůr, který se spolu se stájí, skladem a dalšími přístřešky nacházel za domem.

			Mladík zavedl Ondřeje do prvního patra a otevřel dveře do obývací jizby. Jan Bártův nebyl sám, ale spolu s ním se v jizbě nacházela paní kyprých tvarů a tři děti, které si hrály na podlaze s dřevěným koníkem a hadrovou panenkou. Jan Bártův vstal od stolu a představil paní jako svou manželku Boženu.

			„Jsem ráda, že tě poznávám, pane Ondřeji. Můj muž o tobě neustále mluví, a tak se nediv, že jsem byla plná zvědavosti.“

			„Doufám, že o mně mluví v dobrém, paní,“ usmál se na ni Ondřej.

			„Ovšem. O tvém železe, o tom, jak jsi pobil ty bandity na rynku…“

			„Ale no tak, Boženo,“ napomenul ji její manžel, ale ne ve zlém. „Teď si o mně bude pan Ondřej myslet, jaký jsem tlachal. Radši nám nech nachystat nějaké občerstvení a něco k zakousnutí.“

			„Ty víš, jak se mě zbavit. Ale už jdu. Stejně budete probírat jen obchod a u toho být nemusím. Děti,“ obrátila se na své ratolesti, „jdeme! Tatínek bude pracovat.“

			„Je to hodná žena,“ poznamenal Bártův, když osaměli.

			„O tom nepochybuji. A dala ti krásné děti.“

			„Baže, vždyť je to radost vidět je růst. Je dobře, když víš, že veškeré to snažení je pro někoho, kdo bude tvým pokračovatelem, jak doufám. Ale posaď se přece.“

			„Myslíš, že tvoje zprávy neunesu?“

			„Toho se neobávám. Krom toho nejsou všechny zprávy špatné.“

			Děvečka přinesla džbán s vínem a dva poháry s tím, že něco k zakousnutí bude nachystáno v krátké chvíli. Bártův oběma nalil a zvedl pohár k přípitku. „Nebudu tě napínat,“ řekl, když svlažili hrdla. „Byli jsme přepadeni, ale ten druhý vůz, jak jsem předpokládal…Ti, co ten čin spáchali, však nalezli na voze jen bezcenné harampádí. Což je sice rozlítilo, ale přítomné jen zmlátili. Nikdo nebyl zabit, budiž za to Bohu dík. A vůz se železem byl do Prahy dovezen bez úhony.“

			„To je všechno, co mi k tomu řekneš?“

			„Ach ano,“ plácl se Bártův do čela, „já popleta,“ a tvářil se přitom jako starý lišák. „Všechno železo je prodáno a mám objednávky na další.“

			„Zdá se, že jsem svoje železo svěřil do dobrých rukou.“

			„Těch nejlepších,“ nadmul se Bártův pýchou. „Kdy bude další?“

			„Nespěchej tolik. Nějaké železo mám, ale ne tolik, aby se ti vyplatilo dovézt ho do Prahy. Budeš muset cestu velmi pečlivě promyslet a i doprovod bude muset být početnější, protože oni ti příště na stejný trik neskočí.“

			„S tím počítám. Myslel jsem si, že tentokrát by ses mohl zapojit i ty, pane Ondřeji. Byls vojákem, jistě zdatným, když jsi dostal takový dar, jako je Jenčov.“

			„Říkal jsi přece, že moje úloha končí předáním železa tobě.“

			„Říkal – za normálních okolností. Ale zřejmě jsem podcenil zášť, kterou vůči tobě chovají.“

			„Nejde jen o zášť a Jenčov samotný. Ale o železo, bez kterého je Jenčov bezvýznamný.“

			„Abych byl upřímný,“ řekl Bártův zamyšleně, „jsem poněkud zklamaný. Vždyť jde i o tebe. Jsme přece v právu, a když se jim nepostavíme, máme po společném obchodě. A já jsem přesvědčen o tom, že bysme to společně zvládli.“ Když Ondřej neodpovídal, zahleděl se pozorně na svého hosta, o kterém měl možnost přesvědčit se, že není zbabělec. A tak jej jeho váhavost překvapila.

			„Mám svázané ruce,“ řekl nakonec Ondřej. „Aspoň do konce června.“

			„Proč do konce června? Můžeš mi to nějak vysvětlit?“

			„Pokud mi slíbíš, že to, co ti řeknu, neopustí zdi této místnosti.“

			„Teď mě poněkud děsíš. Ale slibuji.“

			„Jak možná víš, Chval z Valdéře je člověkem krále Jana.“

			„To snad všichni představitelé královských hradů a měst.“

			„Ne tak docela. Některé dosadil už markrabě Karel. Sice za tichého souhlasu svého otce, nicméně král je nedůvěřivý a až tak je za svoje lidi nepovažuje.“

			„A co s tím má společného Jenčov? To přece není královské zboží.“

			„Ale mým lenním pánem je kralevic Karel.“

			„Stále nechápu.“

			„V červnu se má konat zemský sněm, na kterém má být Karel oficiálně prohlášen za následníka trůnu. A lidé kolem Karla se snaží předejít tomu, aby toto prohlášení cokoliv zhatilo.“

			„Vždyť se jedná o otce a syna.“

			„Jejich vztahy či spíše vztah krále Jana ke Karlovi nebyl nikdy dobrý. Navíc teď po oslepnutí se stal nedůvěřivým, nedůtklivým, popudlivým, prchlivým a nevyzpytatelným. Za vším vidí zradu. Přitom ví, že není nikdo jiný, kdo by se mohl stát jeho nástupcem, protože Karel je prvorozeným. Krom toho jeho druhý syn Jan Jindřich je slabý a není zřejmě schopen si udržet ani Tyrolsko, které vyženil se svojí pyskatou ženou. Byl jsem požádán, abych se alespoň do ustanovení Karla nástupcem trůnu zdržel veškerých aktů proti královu oblíbenci Chvalovi z Valdéře, aby se mé chování nestalo důvodem k roztržce mezi králem a kralevicem a záminkou k odvolání aktu potvrzení nástupnictví.“

			„Vždyť Valdéřský je škůdce porušující zemské právo.“

			„Ale to nic nemění na tom, oč jsem byl požádán. A já to slíbil. Nesmím akty nepřátelství splácet stejnou měrou.“

			„A na tak hanebný požadavek jsi přistoupil?“

			„Vymínil jsem si, že smím zasáhnout, pokud by byly mařeny životy mých lidí.“

			Bártův vyprázdnil svůj pohár. „A to se nám ten obchod tak zdárně rozbíhal,“ povzdechl si.

			„Vždyť se jedná o pár týdnů – to přežijeme. My budeme vyrábět na sklad, o to větší dodávku od nás pak získáš. A tví odběratelé budou o to žádostivější. Zatím můžeš prodávat železnou houbu jako dřív.“

			„Nejspíš mi nic jiného nezbude. Nuže tedy počkáme. Já se nevzdám a doufám, že až se vše uklidní, zůstanou naše vztahy nezměněné.“

			„Na to se s tebou rád napiji, Jene.“
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			Některé návštěvy jsou příjemné, některé méně a jiné… K těm by nemělo nikdy dojít.

			„Všude tě hledám, pane,“ doběhl k právě budovanému kostelu zbrojný Tyčka, sotva popadaje dech.

			Ondřej s otcem Tomášem právě otesávali čep klády založené na kozách, která měla být zasazena do kostry dřevěné stavby. Stěna za kněžištěm už byla hotova a teď stavěli stěnu, ke které měla být přisazena jako přístavek malá fara. V kládách, ještě před jejich osazením, byly vytesány kapsy, do kterých budou zasazeny čepy klád přístavku. Žlutobílé štěpiny odtesaného dřeva pokrývaly zem. A vůně dřeva byla všudypřítomná.

			„Asi je to vážné, Tyčko, když ses odhodlal k běhu,“ řekl Ondřej lehkomyslně.

			„To posouzení nechám na tobě, pane. Přijeli dva chlapi na koních a chovají se divně.“

			„Jak?“ Ondřej náhle zbystřil.

			„Já nevím. Zpupně, řekl bych. Asi tak nějak. Jako by jim to tu patřilo.“

			„Jsou z Křivoklátu?“

			„To asi ne. Jsou dost ošuntělí a jejich koně mají už taky nějakej ten rok za sebou.“

			Ondřej odložil sekeru, připjal si meč a smutně se zadíval na rozdělanou práci.

			„Jen běž, pane Ondřeji,“ kývl na něj otec Tomáš.

			„Čepy jsou už téměř hotovy a kládu mi pomohou založit někteří z huťařů.“

			Ti dva stáli na prvním podhradí a nadávali zbrojnému Jarošovi, který je odmítl pustit dál. Jaroš zůstal klidný, tak jak to měl v povaze. Stál před vraty, sice otevřenými, ale jeho postoj stačil k tomu, aby každému nepovolanému připadala, jako by byla zavřená.

			Ondřej se zastavil za nimi a pozoroval je. Neviděl jim do tváře, ale něco na nich se mu zdálo povědomé. Asi vycítili, že nejsou sami, možná jim napověděl i Jarošův výraz, a téměř současně se otočili. Ten pohled na ně byl pro Ondřeje jako rána klackem.

			„No to je mi přivítání! A čeleď máš také málo uctivou,“ spustil ten starší.

			„Jakej pán, taková čeleď,“ přidal se ten druhý.

			„Co tu chcete?“ zeptal se Ondřej nevybíravě. Viděl před sebou dva dost zchátralé muže, z nichž starší byl zhruba padesátiletý a druhý se blížil třicítce. Jejich stáří ani nemusel odhadovat – znal ho téměř přesně. Jeho otec a bratr.

			„Když ses neozval ty, řekli jsme si, že navštívíme my tebe.“

			„To zrovna. Těžko jste mohli vědět, že sedím na Jenčově.“

			„Jak je vidět,“ řekl otec, „objímat se nebudeme, ale…“

			„Nikdy jsme se neobjímali.“

			„Pravda. Můžu já za to, žes byl vždycky odtažitej,“ odpověděl synovi Božej z Rohatce jízlivě.

			„To tu budeme takhle stát? Jak nějací žebráci?“ pronesl Ondřejův bratr Stach nakvašeně.

			Ondřej křikl na čeledína Matěje, aby se těm dvěma postaral o koně, a oba pozval dál, protože tomu se nedalo vyhnout. Cestou houkl na pomocnou kuchtu, aby jim donesla pivo, a vystoupal do prvního patra. Hodovní síň byla prázdná a on si vydechl. Ale byl si vědom toho, že to, co jsou ti dva zač, se stejně brzy rozkřikne. Kuchta přinesla zakrátko tři korbele s pivem. Když jeden z nich stavěla před Stacha, ten neodolal a plácl ji přes zadek. Kuchta, která na takové způsoby v hodovní síni nebyla zvyklá, tedy aspoň za dobu, kdy jim byl pánem Ondřej, vyjekla a vyběhla ven.

			„Proč jsi to udělal?“

			„Protože můžu,“ odpověděl Stach, vycenil na Ondřeje žlutohnědé zuby a podrbal se na objemném břiše, které musel získat za dobu, co byl Ondřej z domova pryč.

			„To se pleteš – nemůžeš. Vyžaduji od poddaných a sloužících úctu a přiměřenou měrou jim oplácím.“

			„A jak mi v tom chceš zabránit? Vždycky jsem tě seřezal, kdy jsem si vzpomněl.“

			„Jsi o osm let starší. To, aby zmlátil patnáctiletý sedmiletého, nevyžaduje moc úsilí.“

			„Ale no tak,“ vstoupil mezi ně otec v pozici arbitra. „Jste přece bratři a my přijeli v dobrém. Chceme ti pomoct, Ondřeji.“

			„Mně?“ zeptal se Ondřej vyveden z míry. „Postavíte se na hradby, až se ukáže nepřítel? Stach by se přes ně nemohl ani příliš naklonit, aby ho nepřevážilo jeho břicho. A ty, otče, všiml jsem si, že sotva vidíš, takže luk bysme ti nemohli dát do ruky, abys nezastřelil někoho z vlastních. A meč… Udržíš ho vůbec ještě v ruce?“

			„Nehezky k nám mluvíš, Ondřeji,“ řekl starý Božej žalostivě. „Zpychl jsi. Dej pozor, aby tě tvá pýcha nezahubila.“

			„Ptal jsem se, co tu děláte a jak jste přišli na to, že sedím na Jenčově. A neříkejte mi, že jste jeli jen tak kolem.“

			„Dozvěděli jsme se, že máš potíže, a přijeli jsme ti pomoct – jsme přece rodina,“ zopakoval Božej. „Podívej, Jenčov neudržíš. Dojednali jsme, že bys ho mohl prodat – za dobrou cenu. Za ty peníze by se dal opravit Rohatec, kde bys mohl přebývat i ty. Doma, pohromadě s námi.“

			Ondřej si připadal jako ve zlém snu, z kterého se, jak doufal, probudí. Nechtěl už dál nic slyšet, přesto se zeptal: „Asi byste chtěli zaplatit také své dluhy?“

			„No, nějaký tam jsou, ale pak…“

			„Odhaduji, že jsou takové, že po jejich splacení by na opravu sotva co zbylo. A Rohatec je beztak už teď tak prolezlej červotočem, že čeká jenom na silnější vítr, aby spadl.“

			„Co ty můžeš vědět,“ zahučel Stach a dopil svůj korbel. „Něco ostřejšího by tam nebylo?“ V jeho hlase se zračila touha opilců. Možná to byla poslední touha, kterou ještě měl.

			„Můj meč je dost ostrý. Ale jinak tu máme výbornou vodu z Vůznice.“

			„Neprovokuj!“ Stach vyskočil na málo poslušné nohy a zakymácel se.

			„Nebo co? Napadneš mě v mém domě? Na něco jsi zapomněl. Zatímco ty ses povaloval po šencích, já se živil mečem. Ale pokud by sis to chtěl přece jenom vyzkoušet, použil bych proti tomu tvému jen klacek, abych neměl výhodu.“

			„Jen se naparuj!“ vykřikl Stach a v koutcích úst se mu ze slin dělaly bubliny. „Myslíš si, že jsi pánem na Jenčově, ale to už dlouho nebudeš.“

			Ondřej na bratra vytřeštil oči. Najednou si uvědomil, že jeho bratr nemluví do větru a že se stalo něco velmi neblahého. Srdce mu sevřela železná pěst.

			„Takhle to přece nemusí být,“ snažil se situaci uklidnit jejich otec. „My ti chceme pomoct, Ondřeji.“

			„A jak?“

			„Podívej, máš tady mocné nepřátele, proti kterým jsi malý pán. Pan Chval z Valdéře se chce dohodnout, přestože by tě mohl zlomit silou.“

			„A ne že by se o to nepokusil. Ale zatím zlomil tak akorát velký hovno.“

			„Nabídl za Jenčov opravdu velkorysou cenu. Máš vyhráno, Ondřeji, díky nám!“

			„Díky vám?“

			„Vždyť to říkám! Nabídl za ten hrádek sto hřiven grošů. To koukáš, co?“

			„On si chce koupit jenom ty sruby v podhradí?“

			„Jízlivost není na místě, Ondřeji.“

			„Tak mu tedy vyřiď, otče, ať táhne do prdele.“

			„To dost dobře nemůžu, my už stvrdili smlouvu. A pamatuj, je to pro tvoje dobro.“

			„Co jste podepsali?!“

			„Prodej Jenčova.“

			„Zbláznili jste se? Vždyť vám nepatří!“

			„Ale já, jako otec, jsem hlava rodu a mám právo rozhodnout…“

			„Ty máš tak akorát právo vyměnit si posraný spodní gatě.“

			„Takhle se mnou nemluv!“ Božejovi z Rohatce spadla maska starostlivého otce, jehož zájmem je jen dobro jeho rodiny. „Jako člověk urozený nemohu vzít zpátky svoje slovo,“ obdaroval Ondřeje křivým úsměvem. V hubě měl víc černých zubů, než si Ondřej pamatoval z doby, než se stal žoldnéřem. Božej měl tu výhodu, že ho zuby až na vzácné výjimky nebolely. Jiný by byl prakticky už bez zubů.

			„To jistě nemůžeš, ale také nemůžeš prodávat něco, co ti nepatří.“

			„Ale já…“

			„Teď mlč!“ Ondřejovi naběhla na čele žíla. „Oba jste přijeli na koních. Čeledínovi Matějovi se líbili, a tak jsem mu je prodal po jednom stříbrném groši.“

			„Co to meleš?“ naježil se Stach. Ty koně přece nejsou tvoje, nemůžeš je prodávat. Ještě když my je ani prodat nechceme.“

			„Jakož i já nemám v úmyslu prodávat Jenčov. A vy ho prodávat nemůžete, protože vám nepatří. A i kdybych chtěl, Jenčov má se svými doly, hutěmi a hamrem cenu nejméně tisíc hřiven.“

			Božej i Stach z Rohatce zapomněli dýchat. První se probral Božej. „Pan Chval je člověk spravedlivý, jistě by něco přidal.“

			„Ošatku dříví? Nůši tuřínu? Vy hlupáci! Ten spravedlivý člověk mi od začátku škodí a jen proto, že chce ukrást, co mu nepatří.“ Ondřej vstal a došel k oknu, musel se vydýchat. Pod sebou viděl nádvoří, první podhradí a především to druhé. Všude kypěl život a z druhého podhradí bylo slyšet temné dunění hamru. Ještě před několika měsíci to byl chátrající úděl spějící k zániku. To on byl tím, kdo zažehl jiskru k té neuvěřitelné změně.

			Otočil se k oběma mužům, kteří byli želbohu jeho příbuznými. „Máte nějakou listinu dokazující, že to, co jste mi tu napovídali, se skutečně stalo?“

			Božej sáhl pod tuniku, vytáhl odtud svitek pergamenu a hrdě ho nastavil Ondřejovi před oči. Ten mu ho vytrhl z ruky a chvíli bojoval s myšlenkou roztrhat ho. Ale posléze to nutkání potlačil, protože si uvědomil, že takový čin by ničemu neprospěl. Přivěšená pečeť, zřejmě Valdéřského, nějaké podpisy, zřejmě svědků, nějaký klikyhák, zřejmě otcova značka, protože on psát neuměl… Ale co tam stojí, se z dokumentu Ondřej nedozvěděl, protože ani on číst a psát neuměl.

			Křikl z okna na Tyčku, který postával u brány, aby okamžitě došel pro otce Tomáše.

			„Chceš se pomodlit?“ zeptal se Stach posměšně.

			„Nevěděl jsem, že jsi tak zbožnej.“

			„Chce si ověřit pravost listu,“ odpověděl za Ondřeje jeho otec. „Ale to může. Tu listinu psal královský notář. Vše je, jak má být, buď bez obav.“

			„Valdéřský mu ji diktoval před vámi?“

			„Přinesl ji už napsanou a pak nám ji přečetl. Bylo tam vše, na čem jsme se dohodli.“

			„Aha,“ řekl Ondřej rezignovaně.

			Ticho čekání přerušoval jen Stach opakovanými žádostmi o něco k pití, čímž neměl na mysli vodu, kterou nechal Ondřej přinést.

			„Jsi špína a ostuda našeho rodu,“ vychutnával si Stach alespoň urážky směřované k bratrovi. „A pan Chval měl pravdu, když říkal, že jsi člověk nečestný, neurvalý a v okolí máš tu nejhorší pověst.“

			Ondřej zvažoval, že jeho urážky ukončí ránou pěstí, ale od této exekuce Stacha zachránil příchod otce Tomáše, se kterým se dostavila i Chiara. Když se podívala Ondřejovi do obličeje, projel jejím tělem mráz. Najednou věděla, že tito dva příchozí přinesli na Jenčov něco velmi zlého, co bude mít pro ně všechny neblahé důsledky.

			„Otče, toto je můj otec a bratr. Není nutné, abych ti je dál představoval, protože toho jako bezectní nejsou hodni. Prodali něco, co jim nepatřilo, náš Jenčov. A to našemu úhlavnímu nepříteli Chvalovi z Valdéře. Toto je doklad o tom hanebném činu. Nemá žádný právní podklad a nakonec celý ten akt bude prohlášen za neplatný, i kdyby měl být projednáván u komorního soudu. Ale do té doby nám může způsobit značné potíže.“ Ondřej podal list knězi. „Čti prosím nahlas.“

			Ale otec Tomáš si ho nejdříve přečetl potichu. Mezitím svůj pohled od listu občas zvedl a zadíval se na oba Ondřejovy příbuzné s výrazem, jako by se díval na nějaký cizokrajný a dosud neobjevený hmyz. Pak list přečetl nahlas. A opravdu v něm stálo, že Božej z Rohatce prodává Chvalovi z Valdéře Jenčov se vším, co k němu náleží, a to za sto hřiven pražských grošů. Jelikož nebyly při tomto aktu prodávajícím předloženy nabývací listiny k danému zboží, bylo vzato v potaz místopřísežné prohlášení Božeje z Rohatce, že je jeho právoplatným majitelem. Jako svědci byli uvedeni Diviš z Chyšky, někdejší purkrabí na Jenčově, Přibík z Toušně, který se s Divišem z Chyšky již dříve účastnil nepřátelských činů proti Ondřejovi a Jenčovu. Další byl notář, který listinu sepsal a za stranu prodávající byl jako svědek uveden Stach z Rohatce.

			„Vše, jak jsem říkal,“ pronesl Božej vítězoslavně.

			„Těch sto hřiven ti tedy bylo vyplaceno?“ zeptal se Tomáš uklidňujícím tónem.

			„Ty mi pan Chval vyplatí, až mu Ondřej předá tenhle zchátralý hrádek. Tak jak je uvedeno v listině,“ pronesl Božej sebevědomě.

			„To se ale mýlíš. V té listině stojí, že peníze ti byly vyplaceny při podpisu smlouvy.“

			„Jestli se tu někdo mejlí, tak seš to ty, fráterníku. Zdá se, že s tou tvojí znalostí písma to nebude tak slavný.“

			„Takže vy jste nedostali ani těch směšných sto hřiven?“

			„Zřejmě jsi hluchej!“ přidal se k otci Stach. „Peníze dostaneme až při předání Jenčova.“

			Otec Tomáš od těch dvou odvrátil zrak. „Je mi líto, pane Ondřeji,“ otočil se k mladšímu z obou bratrů.

			„Nechce se mi věřit, že někdo může být tak hloupý. A tím myslím všechny účastníky toho aktu, včetně Valdéřského. Prodávat a kupovat něco bez nabývacích listin, které by měl prodávající předložit, je samo o sobě k podivení. Ovšem to, že Valdéřský nehodlá zaplatit ani groš, to už je za hranicí všech představ.“

			„To není pravda!“ vykřikl Božej, kterému zřejmě začalo docházet, že by na tom, co tu ten kněz vykládá, mohlo být něco pravdy a oni naletěli.

			„Pak bych ti doporučoval zajet si do Berouna a vyhledat tamního notáře, městského písaře nebo kněze a nechat si list přečíst znovu. Řeknou ti to, co já.“

			„A to jsem si myslela, že jsem už všechny hlupáky světa viděla,“ ozvala se také Chiara. „Vždyť je to náš domov,“ řekla tesklivě. V hlase zazníval upřímný a hluboký smutek, jaký projevila v den, kdy ji Ondřej poznal a kdy jí zabili jejího medvěda Caesara.

			Pak se stalo něco, co nikdo nečekal. „Ty malá čubko!“ vykřikl Stach a i přes svůj břich se s nečekanou rychlostí na Chiaru vrhl a sevřel jí krk. Vyskočil i Ondřej a také otec Tomáš, ale Chiara jim dala levou rukou znamení, aby nezasahovali. A vzápětí povolilo i sevření Stachovy ruky. „Dej to pryč!“ zaječel.

			A pak si Ondřej všiml, že Chiara drží v ruce jedno ze svých želez. Hrot prořízl Stachovu tuniku v místech jeho rozkroku.

			„Pohni se a uříznu ti ty tvoje hlízy, v kterých přechováváš stejně nanejvýš vítr. Takže jsou ti vlastně k nepotřebě.“

			„Opovaž se…!“

			„Nejdřív budeš muset poprosit. Ale ne děvku.“

			„Tak tě tedy prosím!“

			„To je málo. Ta děvka se mě velmi dotkla. A tak po mně zopakuješ: Prosím za prominutí signorinu Chiaru di San Angelo.“

			Ale Stach se k odpovědi neměl. Nejspíš sváděl svůj vnitřní boj. Na jedné straně jeho stavovská čest – i když pochybná, na straně druhé ztráta jeho hlíz, jak je ta kráva nazvala. I když podle jejích slov také nepotřebných. Chiara trochu železem zakroutila. „Jo, tak jo!“ zakňoural Stach. „Prosím za prominutí šinkorínu Číru disan Andílo. Tak už mně do něj nepíchej!“

			A Chiara ho poslechla. Z větší části však proto, že se rozesmála a nebyla stavu držet železo bez pohnutí a hrozilo vymyškování toho téměř politováníhodného tvora, který se ještě před krátkou chvílí snažil budit strach.

			„Teď vypadněte – oba,“ přikázal jim Ondřej mrazivě.

			„Vraťte se na Křivoklát a až budete panu Chvalovi líbat řiť, nezapomeňte ho ode mne pozdravovat. A vyřiďte mu, že budu na něj připravený. Jen ať přijde – stáhnu ho z kůže a nechám ji natáhnout na buben. Jeho hlavu pak nabodnu na kůl někde u cesty. Ne tady, aby tu nesmrděla.“

			Otec i bratr se na něj nevěřícně koukali, co že si to k nim dovolil. Roky ho oba tloukli a vybíjeli si na něm svou vlastní nedostatečnost. A on teď…

			„Ven!“ zakřičel na ně.

			A tak se zneuctěni zvedli a šli. Ale ve dveřích se Stach před odchodem otočil. „Ještě o nás uslyšíš!“ štěkl výhrůžně.

			„Hlavně pamatuj na to, co jsem vzkázal Valdéřskému – mohlo by se to přihodit i tobě. Pak by si vaše hlavy, nabodnuté na kůlech, hleděly do proradných očí.“

			Když ti dva odešli, nebylo nikomu ze zbylých do řeči, nejen pro trapnost celé události, ale i ze studu, který pociťovali, že ti dva patří k Ondřejovi. Ale největší otřes utrpěli tím, že by mohli přijít o Jenčov.

			„Ze všeho je nějaké východisko, kromě smrti,“ prolomil mlčení otec Tomáš.

			„Ano. Ale bylo by to mnohem snadnější, kdybych neměl svázané ruce tím slibem, že se alespoň do doby, než proběhne zemský sněm, vyvaruji odporu vůči Valdéřskému. Ale jako by o tom mém závazku věděl i on, proto svůj tlak stupňuje. A to, že k tomu použil i ty dva,“ Ondřej ani nedokázal vyslovit jejich jména, „o tom jen svědčí.“

			„A co je ti do nějakých slibů, když všichni ostatní své sliby porušují?“ vztyčila Chiara bojovně hlavu.

			„Jsi statečné děvče, Chiaro,“ řekl otec Tomáš shovívavě, „ale obávám se, že bychom v tomto boji zůstali osamoceni.“

			„K čemu ti tedy je, Ondřeji, že jsi leníkem markraběte Karla, když se na něj nemůžeš obrátit o pomoc, i když jsi v právu?“

			„Jde o vyšší zájmy, ve kterých je Jenčov jen zrnkem prachu. A já se nemůžu dost dobře vzepřít králi Janovi a zároveň markraběti Karlovi. To by bylo jako se ocitnout mezi mlýnskými kameny.“

			„Takže dovolíš, aby nás tu povraždili?“

			„To ne! Tak daleko můj závazek nesahá. A tak jsem to řekl i Čeňkovi z Vřesova. Vzdám se výpadů proti Valdéřskému, jsem ochoten strpět nějakou tu škodu na svém zboží, ale pokud on vztáhne ruku na životy mých blízkých a poddaných, budeme bojovat. Jako že je Bůh nade mnou.“

			„Ondřej mluví správně, Chiaro,“ obrátil se otec Tomáš na děvče. „Nyní je čas k práci a modlitbám. Až bude čas k boji, poznáš to podle toho, že uvidíš meč i v mé ruce.“

			Chiaře se rozšířily oči údivem. „Ty otče… ty bys také…“

			Otec Tomáš sňal ze zdi na ní zavěšený meč. Uchopil ho za čepel tak, aby směřoval jílcem vzhůru. „Vidíš tu záštitu? Co ti připomíná?“

			„Ramena kříže.“

			„I tak se lze přes tento kříž modlit k Bohu – když nadejde čas. Ale vždy je třeba se pokusit modlitbě skrze meč předejít.“

			 

			Na večerní bohoslužbu sezvali co nejvíce lidí. Kostel byl plný a tam, kde ještě nebyly sroubené stěny, stáli lidé i venku. Nejdříve promluvil Ondřej a seznámil přítomné s tím, k čemu byli zneužiti jeho otec a bratr. A také s tím, že se jedná o podvod a smlouva mezi nimi a Chvalem z Valdéře je od samého počátku neplatná.

			„Můžeme čekat od Valdéřského další úklady a útoky. Pokud bude cílem útoku jenom můj a váš majetek, neodporujte a nestavte se na odpor.“

			„Ale proč?!“ zaznělo hned z několika hrdel.

			„Protože jsem to řekl,“ odpověděl Ondřej stroze. „Víc vám teď neprozradím. Buď mi budete věřit, nebo ne. Ale pokud by byl ohrožen život váš nebo vašich blízkých, braňte se, zabíjejte. A o jedno vás též žádám: vytrvejte a vězte, že se vše v dobré obrátí.“

			Otec Tomáš ve své modlitbě Ondřeje podpořil a požádal přítomné, aby se vystříhali malověrnosti.

			Později se posadil Ondřej s otcem Tomášem na hromadu již očištěných klád.

			„Nikdy se nemohu dost vynadívat na tu nebeskou klenbu. A nejlepší pohled je z lodě na moři, kdy ti nebrání nic ve výhledu.“

			Ondřej se podíval k obloze. Ano, byla krásná. Ale jeho teď trápily jiné věci. „Přišel jsi sem, otče Tomáši, abys tu našel klid. Zdá se však, že to je to poslední, co bys tu mohl v příštích dnech, týdnech, ale možná i měsících čekat. Asi teď prožíváš zklamání.“

			„Ne, ne. To ne já, ale Bůh mě sem zavedl. A pokud to byl jeho úmysl, jako že jsem o tom přesvědčen, nemůžu být zklamaný. Netrap se, pane Ondřeji. Zažil jsem v životě mnohem horší protivenství, kdy jsem už pomyslně, ale i doslova klečel na kolenou pod tím, co mi Bůh naložil na má bedra. A vidíš, jsem zde. O mne si starost nedělej. Jsem rád, že můžu být právě na Jenčově.“




		
			17 

			Někdy člověk udělá věci, které by později rád vrátil zpět, ale už to není možné.


			Když Božej z Rohatce zvedl hlavu, uviděl před sebou mohutný hrad, který na jednoho mohl působit jako ostrov bezpečí, na jiného shlížel zlověstně. To podle toho, s jakou ten který člověk přijížděl. A Božej byl vzteky bez sebe. Když vjeli na nádvoří, napadlo ho, zdali byl nejlepší nápad jednat s Chvalem z Valdéře na jeho území. Otočil se, ale brána byla už zavřená a stráže měly v obličejích kamenný výraz.

			„Do prdele,“ ujelo Božejovi.

			„Co jsi říkal?“ zeptal se ho syn.

			„Že jsme možná vlezli do jámy lvové.“

			„Ty myslíš, že…“

			„Jo, já myslím. Na rozdíl od tebe, kterej ses s nějakým myšlením nikdy moc nezatěžoval.“

			„A kdo se třásl samou nedočkavostí, až Ondřejovi prodáme střechu nad hlavou a přijdeme k nějakým penězům, abysme zaplatili dluhy a nepřišli o Rohatec?“ vyjel na otce Stach.

			„Neřvi, hlupáku, nemusí hned celej hrad vědět, o čem si povídáme. A hlavně drž jazyk za zuby, až budu jednat s Valdéřským.“ Božeje napadlo, že by se přece jenom mohlo jednat o omyl. Vždyť pan Chval s nimi jednal tak přátelsky – jako rovný s rovným. A každé jídlo, ke kterému je zvali jako čestné hosty, bylo hotovou hostinou. Ne, takhle by si s nimi přece nemohl osud zahrávat.

			Jeden z čeledi od nich převzal koně a druhý, tentokrát zbrojný, je vedl do hlavního paláce s rytířským sálem, ve kterém se Valdéřský rád zdržoval i mimo stolování. Člověk se v tom sále s vysokou klenbou téměř ztrácel. Možná to byl účel, aby se ti, kteří se dostavili k jednání, cítili malí.

			Zbrojný je vybídl, aby se posadili v předsálí a počkali, až budou vyzváni. K čemu, to neřekl. Čekali déle než při předešlé návštěvě. Tehdy se všechny dveře otevíraly ještě dřív, než k nim přistoupili.

			Nakonec se však dveře do rytířského sálu otevřely a sloužící, kterého si pamatovali už od minule, je gestem vyzval, aby vstoupili. Pán z Valdéře seděl v čele stolu a studoval spolu s notářem, který tehdy sepisoval smlouvu, nějaké listiny. Naproti notáři seděl Diviš z Chyšky. Ten nestudoval nic a zašpičatělým klacíkem se šťoural v zubech.

			Chvíli se zdálo, že si příchozích, kromě dalšího zbrojného, který stál poblíž purkrabího, nikdo nevšiml, ale to bylo samozřejmě součástí hry, která jim měla naznačit, že teď už jsou něčím nepotřebným a jejich přijetí je projevem blahovůle královského purkrabího.

			Konečně zvedl pan Chval od listin svůj pohled.

			„A hleďme!“ začal rozverně. „Pánové z Rohatce. Tak povídejte, jak jste pochodili?“ ptal se se zájmem a přátelsky, ale posezení u svého stolu jim nenabídl. „A co urozený pan Ondřej, jak přijal tu zprávu, že jste se o něj tak dobře postarali? Byl rád? Určitě byl,“ odpověděl si Chval sám. „Kdy mi tedy předá Jenčov? Ve smlouvě je sice bezodkladně, já jsem však člověk uznalý a vím, že si musí sbalit své věci a rozloučit se. Ale víc jak tři dny mu nemohu dát, aby se neztratilo nic, co teď po právu patří už mně.“

			„Pane Chvale,“ začal Božej nejistě. „Je tu jedna věc, která se, jistě nějakým neúmyslným nedopatřením, dostala do smlouvy.“

			„A co by to mělo být? Chyba ve smlouvě je vyloučená. Smlouva byla čtená před svědky a ti, pane Božeji, včetně tvého syna Stacha, její správnost stvrdili.“

			„Týká se to dohodnuté sumy za prodej Jenčova.“

			„Chceš snad dodatečně získat víc než dohodnutých sto hřiven? Ale to není možné. I tak jsi za ten ubohý hrádek dostal víc, než se sluší.“

			„Nechci nic navyšovat, já se spokojím s cenou dohodnutou. A očekávám, že mi bude vyplacena po předání Jenčova, jak mělo stát ve smlouvě. Jenže ve smlouvě je prý nějakým nedopatřením něco jiného.“

			„V tom se ale mýlíš. Ve smlouvě je, že ti peníze budou vyplaceny při jejím podpisu. A to se také stalo. Já i zde přítomný notář Salistrius a pan Diviš z Chyšky jsou toho svědky.“

			Božejovi z Rohatce se zatočila hlava a zdálo se mu, že mu ujíždí podlaha pod nohama. „Ale já nic nedostal!“ vykřikl Božej.

			„Je pravdou, že jsme toho tehdy dost vypili…Těch sto hřiven jsi však dostal a také sis je odvezl.“

			„Ty zkurvenej pse!“ vykřikl Stach, vytasil meč a vrhl se směrem k Chvalovi. „Já tě…“ Ale dál se nedostal, protože mu mlčící a dosud nehybný zbrojný jediným švihem téměř odsekl hlavu. Zůstala viset jen na páteři a zbytcích svalů. Krev mu díky dosud pumpujícímu srdci stříkala jako z vodotrysku a on se ještě chvíli potácel, než si uvědomil, že je vlastně už mrtvý a vysiluje se zbytečně. Pak se teprve sesul k zemi.

			„Vy vrazi!“ vzpamatoval se Božej a tasil zbraň. Tentokrát mu zbrojný uštědřil jenom ránu jílcem svého meče do hlavy, jelikož příkaz zněl starého nezabíjet.

			„Nemám ho dorazit, pane?“ zeptal se pro jistotu zbrojný.

			„Ne, mohl by se nám ještě hodit, Vigune,“ odpověděl Valdéřský. „Sice nyní nevím k čemu, ale to se ještě uvidí. Zatím ho uložíme v jedné z kobek ve sklepení – tam se nezkazí. Zbavit se ho můžeme kdykoliv.“

			Božej se se sténáním začínal probírat z bezvědomí. Nejdříve si nedokázal vybavit, kde je a co se stalo. Ale pak uviděl na zemi svého syna. Pomalu se zvedl a upřel pohled na Valdéřského. „To mi zaplatíš, ty vrahu!“ zasténal.

			„Já?“ vyslovil Chval to slovo s podivem. „To tvůj syn mě chtěl zabít a tady Vigun mi jen zachránil život. Ty bys chtěl, abych ti pořád něco platil, ale mám ten dojem, že jste sem oba přišli právě s úmyslem mě zabít. Nyní tě ubytujeme ve sklepení pod palácem, kde budeš mít možnost zpytovat svoje svědomí. Budeš mít na to klid a spoustu času k odpočinku. Můžeš si dát pod hlavu placatý kámen a přikrýt se slámou. Je sice trochu plesnivá, ty jsi však tvrdý muž, nějak to přežiješ – možná.“ Božej se znovu pokusil vrhnout na křivoklátského purkrabího, ale Vigun byl velice pohotový a stačilo mu jenom zvednout meč a přitisknout hrot k jeho krku.

			„Teď už je to jenom na tobě, vzácný příteli,“ posmíval se mu Valdéřský, „zdali půjdeš dál a zemřeš nebo zdali vezmeš do hrsti alespoň zbytek rozumu. I když těžko brát, kde nic není. Škoda, že není takovým hlupákem i tvůj druhý syn – vše by bylo mnohem jednodušší. Skoro to vypadá, že ho měla tvoje žena s někým úplně jiným a že sis vyseděl doma kukaččí mládě.“

			„Co na mně chceš?“ zeptal se už zcela zlomený Božej.

			„Já? Nic. To tys sem dnes přijel nezván. Co jsi asi tak čekal? Bude záležet na okolnostech a jak se vyvine situace a budeš-li ještě k něčemu.“

			„Koupil bych tvou tvrz, Božeji,“ ozval se Diviš z Chyšky. „Tvůj nezvedený syn Ondřej mě připravil o Jenčov, mohl bys to částečně napravit. A my bysme pak mohli být k tobě shovívaví.“

			„Tak?“

			„Viděl jsem Rohatec – je to ruina. Snad jen ty pozemky a okolní vesnice mají nějakou cenu. Ale poptal jsem se. Prý máš víc dluhů, než je hodnota toho tvýho ubohýho panství. Takže já bych byl ochoten Rohatec převzít, zavázat se ke splacení tvých dluhů a tím by byla celá věc uzavřena.“

			„To jako, že já bych nedostal vůbec nic a mohl bych jít po žebrotě?“

			„Nikdo ti nedá lepší nabídku.“

			„Ale já nic neprodávám! Stačí mi, jak dopadl ten obchod s Jenčovem. A tady,“ Božej ukázal na Stacha, „leží můj zavražděný syn. Už jsem se přesvědčil o výhodnosti obchodů s vámi. A máš pravdu, Chvale, že jsme byli se Stachem hlupáci a skočili ti na vějičku. Ale Ondřej takový není a pomstí se za nás.“

			„Pomstí? Za to, že jste ho chtěli připravit o Jenčov? Ty jsi skutečně hloupější, než by si člověk dokázal představit.“

			Diviš z Chyšky se začal smát podivným způsobem, z jeho hrdla vycházelo jen „u, hu“. Zato notář Salistrius se řehtal dávivým smíchem, připomínajícím oslí hýkání. Byla to vůbec povedená dvojice.

			„Strčte ho do jeho komnaty ve sklepě,“ poručil Chval z Valdéře. „Buď přijde k rozumu, nebo tam chcípne.“

			Vigun ještě s jedním zbrojným popadli Božeje v podpaží a spíše ho vlekli, než vedli, z rytířského sálu. Božej z Rohatce už nekladl pražádný odpor. Pochopil, že dneškem přišel o všechno. Zbyl mu jen holý život a ten mu v tuto chvíli připadal bezcenný. Krom toho, i kdyby jim vrazil do chřtánu Rohatec, nebyl si jistý, zdali by se tím zachránil. Spíš by si život ukrátil, protože pak už by jim nebyl k ničemu.
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			Krátce před svítáním přiběhl do druhého podhradí, kde stál hamr a obydlí havířů, huťařů a hamerníků, jeden z havířů, z nich vždycky jeden zůstával na hlídce v místech, kde se těžilo a kde stálo na Vůznici první hrubé prádlo. Jejich stanoviště bylo v koruně mohutného dubu, kde měli sroubenou malou podlážku zakrytou větvemi, na niž si mohli i lehnout a zdřímnout si, pokud na ně přišlo spaní. Nebylo bezpodmínečně nutné, aby byla hlídka celou noc vzhůru, protože kdyby k něčemu došlo, hluk by ji stejně probudil. A to se také stalo.

			Když mladíkovi otevřeli bránu, doběhl do srubu, kde spával Hans Hammer. Ale budit ho nemusel, protože všichni už stejně vstávali. Život lidí, alespoň těch, kteří museli pracovat, začínal spolu s příchodem dne. Hammer byl už oblečený, jen si připnul opasek s tesákem a spolu s havířem se chvatným krokem vydal k hradu.

			V hodovní síni na ně už čekal oblečený Ondřej.

			„Vidím, že sis také přivstal, pane,“ prohodil Hans.

			„Dneska jsem nespal dobře, tak jsem se šel protáhnout k oknu a uviděl vás. Takže se něco stalo.“

			Hans kývl na havíře a ten začal mluvit. Přijeli tak před dvěma hodinami. Když zjistili, že s těžebními jámami nic nezmůžou, protože jsou to přece jenom díry v zemi, rozmetali aspoň prádlo.“

			„A pak?“

			„Dva tam zůstali hlídat, jestli se někdo neobjeví. Proto jsem přiběhl až teď, nemohl jsem slézt z toho stromu. Ostatní odjeli směrem, kde mají uhlíři své milíře.“

			„Tak jedeme,“ řekl Ondřej stroze. Když vyšla z ložnice Chiara a otvírala pusu, že Ondřejovi něco řekne, a on dobře věděl, co by to asi bylo, rovnou ji zarazil.

			„Ani se o to nepokoušej. Zůstaneš v hradu. Máš to tu s Peckou na povel.“

			„Jen jsem ti chtěla říct, jak tě mám ráda,“ pronesla nevinně.

			Ondřej se začervenal, protože takové projevy nepovažoval před jinými lidmi zrovna za vhodné. A téměř si byl jistý, že to Chiara řekla právě proto, aby ho potrestala.

			„Očekáváš snad nějaký přepad?“

			„Ne. Ale budeme se chovat tak, jako kdyby k němu mělo dojít.“

			Seběhli ze schodů a cestou s sebou přibrali Bruna a psa. Z šalandy, kde přespávali zbrojní, přibrali Jaroše a chvatným krokem došli k přístřešku pro koně.

			„Umíš jezdit na koni?“ zeptal se Ondřej havíře.

			„Moc ne, ale nespadnu.“

			Dva čeledíni jim pomohli osedlat koně a jednoho navíc pro zrzavého Otmara, kterého také vzali s sebou.

			„Bude to stačit?“ zeptal se Hans.

			„Nejedeme na válečné tažení. Kromě toho, ti, co se zúčastnili nájezdu, už budou stejně pryč. A důležitější je, aby zbylo dost lidí na obranu Jenčova.“

			Menhart, Hansův zástupce, dostal na povel druhé podhradí, které bylo první na ráně, kdyby přece jenom k něčemu došlo. Lidí na to měl dost, protože, aspoň pro dnešek, tam měli přes den zůstat i havíři.

			Vzápětí vyjeli. Všichni byli ozbrojeni meči, jen Hans tesákem. Havíř měl za opaskem zasunutou sekeru s dlouhým topůrkem. Ondřej, Bruno a Jaroš měli navíc luky. Před nimi běžel Markus.

			Když přijížděli k těžebním jámám, roztáhli se, aby byli pro případné střelce obtížnějším terčem. Ale jak Ondřej předpokládal, pracoviště havířů bylo opuštěné. Útočníci byli asi hloupí, že napadli jámy v zemi, protože ty se nedaly zničit ani ukrást, ale možná to bylo jinak. Navíc v noci se nedali pobít ani havíři, protože na noc odcházeli na Jenčov. A to jistě věděli, protože nebylo tak obtížné vysledovat jejich zvyky. Ale možná, že havírnu napadli v noci právě proto, že nechtěli nic příliš poničit a pozabíjet lidí, s kterými ten, kdo je tam poslal, počítal pro pozdější práci pro sebe. Měla to být především výstraha, protože i to prádlo se dalo snadno opravit. Zasáhli tam, odkud proudila ruda do hutí, čímž mohli zpomalit nebo zcela zastavit výrobu železa do doby, než připraví Ondřeje o celý Jenčov.

			Vydali se tedy k milířům. Tam, kde za běžného pálení stoupaly proužky kouře z milířů k nebi, se kouř jen tak povaloval mezi kmeny stromů. Milíře byly vyvráceny a rozmetány a uhlíři i se svými rodinami byli pryč. Až na dva, kteří se zřejmě bránili, teď však byli mrtví. Ti jediní zůstali na místě.

			„Co myslíš, že se s nimi stalo, pane?“ zeptal se Hans.

			„Odvedli je, rozehnali, nevím. Buď je přiměli, aby odešli jinam, nebo je použijí při pálení pro sebe.“

			„Takže teď nemáme rudu ani uhlí, bez kterého se tavit nedá,“ řekl Hans Hammer ustaraně.

			„Já vidím možností hned několik. Ale to probereme až na Jenčově. Tady jsme teď zbyteční.“

			Do hodovní síně byli pozváni jen ti z nejužšího kruhu. Ti, co mohli do nastalé situace mluvit – a také se to od nich očekávalo. Kromě Ondřeje to byl velitel zbrojných Pecka, jeho zástupce Záviš, který se čím dál tím víc uplatňoval i jako schopný hospodář, Hans Hammer, jeho zástupce Menhart a Ondřej pozval i otce Tomáše. Nejen jako jejich duchovního pastýře a znalce lidských povah, ale i pro jeho vojenské zkušenosti. Chiaru zvát nemusel, připojila se sama.

			„Všichni už víte, v jaké situaci se nacházíme,“ začal Ondřej. „Pokud si Chval z Valdéře myslel, že svým konáním znemožní naši činnost, mýlil se, protože nám zbývá hned několik možností, jak dál. Ta nejjednodušší je zastavit práci a počkat na konec června, kdy vyprší můj závazek nepodnikat proti němu žádné kroky. Pokud bych takový závazek neměl, nebylo by nic jednoduššího než vysílat do okolí jízdní hlídky, které by byly schopné nás včas varovat, a my tak mohli nájezdníky ztrestat. Pokud by chtěl zaútočit na Jenčov, nemá k tomu dostatek sil, ale mohl by samozřejmě zverbovat nějaké další do žoldu. Zbrojných na Křivoklátu je tak akorát pro obranu hradu a nějakou tu kárnou výpravu do okolí. Ale ne na dobývání hradů, byť tak malých, jako je Jenčov. Druhou možností je, že zpracujeme zásoby, které zde jsou, železo necháme ve skladu a vše uvedeme do chodu, až se situace vrátí do původního stavu. Železník Bártův je s tím srozuměn a rád počká, až budeme moct zase prodávat. Nebo budeme dál těžit rudu, ovšem pod ochranou zbrojných. Havíři by byli také ozbrojeni. Můžeme obnovit hrubé prádlo, ale nemusíme, pokud bysme chtěli vozit rudu s hlušinou až sem. Tavit bysme mohli do doby, kdy nám dojdou zásoby uhlí.“

			„To je všechno pěkné,“ přerušil Ondřeje Hans. „Ale za těchto podmínek, kdy nebudeme moct prodávat, nám velice brzy dojdou peníze a my nebudeme mít z čeho žít.“

			„Znovu připomínám, že by vše nemělo trvat zase až tak dlouho, takže doposud získané prostředky by nám měly vydržet. Ale je tu ještě možnost další. Mohu železo, které tu už leží, vyvézt spolu s železníkem Bártův do Prahy, prodat je a cestou zpátky koupit někde nějaké to dřevěné uhlí a pokračovat tímto způsobem. Jak vidíte, nejsme zase až tak bezmocní. A teď chci slyšet vaše názory.“

			„Já jsem pro tu poslední možnost,“ řekl Hans Hammer bez velkého rozmýšlení. „Přišli jsme sem vyrábět železo, nikomu neškodíme a ty tohle panství držíš právem. Pokud bysme se nechali zastrašit nějakým zlodějem, byť dost mocným, byla naše dosavadní práce zbytečná. Ne, my se odtud vyštvat nedáme.“

			„Mluvíš za všechny svoje lidi?“

			„Za všechny. Když bude třeba, budeme i bojovat. Nejsme tak bezmocní, pane, ale to jsem ti řekl hned na začátku.“

			„Dobrá. Co tvůj názor, Pecko?“

			„Já jsem voják, pane, a udělám, co mi přikážeš. Poručíš bránit hradby, budu bránit hradby se všemi, co udrží meč v ruce, nejen se zbrojnými. Ani nemám jinou možnost. Kdybych odešel, mohl bych se tak akorát živit lapkovstvím a přepadat lidi na cestách. Pokud bych nebyl zabit při tom, určitě by mě čekala šibenice. Mně se na Jenčově líbí a nedám se odtud vyštvat.“

			„To byla na tebe dost dlouhá řeč, Vojtěchu. Bez vykrucování, řekl bych od srdce. Co ty, Záviši?“

			„To, co můj velitel Pecka. Já jsem taky voják. A původně jsme si mysleli s Tomšem a Jarošem, že tu zůstaneme přes zimu a potáhneme zase dál. Ale víš, že jsme se rozhodli zůstat déle ještě před koncem zimy. Ty znáš nás, pane, a my tebe, vždyť jsme bojovali společně při tažení s markrabětem Karlem. Rozhodně nebudu utíkat před nějakým zkurveným sráčem. A Jenčov je zajištěn nejen z hlediska vojenskýho, ale máme dost zásob jak pro lidi, tak píce pro zvířata. Na to pravidelně dohlížím.“

			„Já vím, a děláš to dobře. Menharte?“

			„Jak už řekl Hans. Budeme těžit, tavit a kovat. Lidé ani s ničím jiným nepočítají.“

			„A nakonec člověk nejzkušenější. Otče Tomáši?“

			„Moje postavení je poněkud odlišnější. Já se mám především starat o spásu vašich duší. Ale pokud bych vám měl radit k odevzdané pokoře, bylo by to farizejské. Mohl bych se odvolávat na to, co stojí v bibli: dostaneš-li políček, nastav i druhou tvář a neodporuj zlu. Pak se však musíme ptát, co se stane, když zlu nebude odporovat nikdo? Tehdy pravděpodobně zlo zvítězí. Ale my jsme v právu! A nic na tom nezmění to, že se tvůj otec a bratr, pane Ondřeji, nechali zneužít Chvalem z Valdéře. Kolik lidí už zahynulo při bojích o svatý hrob a Jeruzalém. A i když jsme Jeruzalém ztratili, boje pokračují dál. Při obraně křižáckých hradů, bojích v poušti a na moři. A mnohdy ve ztracených bitvách, až do posledního muže. Ani ty však nejsou zbytečné, když poskytnou oddychový čas k přeskupení jiným, kteří bojují za Ježíše Krista, našeho Spasitele, a budují hráz proti tomu, aby muslimská potopa nezaplavila Evropu. Možná si řeknete, že srovnávám nesrovnatelné. Já vím, ale i zde jde o to dokázat se postavit za pravdu. A my, a říkám záměrně my a ne vy, protože se cítím být jedním z vás, se za pravdu postavit dokážeme.“

			„Takže je rozhodnuto,“ řekl Ondřej s úlevou. „Všichni jsme zajedno.“

			„A mě se nezeptáš?“ ozvala se Chiara.

			Všichni na ni pohlédli, neboť se jednalo o mužskou záležitost. A navíc byla Chiara na Jenčově v poněkud ošemetném postavení.

			„Já myslím,“ řekl Ondřej rozpačitě, „že už tu bylo všechno řečeno.“

			„A já si naopak myslím,“ ozval se otec Tomáš poněkud potutelně, „že bys, pane Ondřeji, signorině Chiaře, jako svojí snoubence, měl dopřát také slova.“

			„Snoubence… no tedy… já…“ koktal Ondřej.

			„A tvojí nastávající,“ kul otec Tomáš železo, dokud bylo žhavé. „Vím, že teď máš jiné starosti, ale já jsem především člověk stavu duchovního a přeji si, aby obřad proběhl podle všech náležitostí. Proto bych od vás obou rád slyšel termín, kdy budete chtít – ze svobodné vůle – vstoupit do stavu manželského.“

			„Ze svobodné vůle. No tedy já…“ koktal dál Ondřej, „já vůbec nechápu, jak jsme se dostali od porady nad výrobou železa a obranou Jenčova ke svazku… ze svobodné vůle… Taková svatba není nic jednoduchého. Musí se vše připravit, pozvat svědci, nejlépe pana Vítka z Hvozdna, aby ten svazek nemohl v budoucnu nikdo zpochybnit. A my teď musíme…“

			„Co jsi to vlastně chtěla říct, signorino Chiaro?“ zeptal se otec Tomáš.

			„Už si vlastně ani nevzpomínám,“ odpověděla Chiara potichu.

			 

			Účastníci porady se začali rozcházet. Jako poslední šel otec Tomáš. Ještě předtím se však zastavil před Ondřejem. „Omlouvám se. Asi jsem vše nedomyslel a nebylo to správné.“

			„Byl to dost zákeřný úder – tady před ostatními. Ale zapomněl jsem, že ty nejsi jen člověk duchovní, ale i válečník, který si musí dopředu promyslet, ve které chvíli má úder zasadit, aby byl účinný. Toto jsi však nemusel.“

			„Já vím a je mi to líto. Už jsem si za ten skutek uložil pokání.“

			„Jen aby nespočívalo v tom, že se vypravíš na kajícnou cestu k svatému hrobu – protože my tě potřebujeme tady.“

			„Snad budou stačit tři noční modlitby na kolenou a jen v režné košili po dobu jednoho týdne. Ale když vás dva vidím, jak se milujete, posedlo mě neodolatelné nutkání…“

			„To znám. Neodolatelné nutkání bývá někdy tak neodkladné, že se člověk obává, že včas nedoběhne na… Však víš. Ale to pokání z mého příkazu, otče Tomáši, odložíš až do doby, než se vše uklidní. Chci, abys zůstal především bdělý a ne abys byl po nočních modlitbách nevyspalý. A mimochodem, tvé snažení bylo nadbytečné, protože já opravdu mám v úmyslu si Chiaru vzít. A co se termínu týče, nejdříve uskutečním se železníkem Bártův cestu do Prahy, abysme prodali naše železo. Pak požádám nižborského purkrabího, aby nám šel za svědka, a pak teprve se může obřad konat.“

			„Bohu budiž chvála,“ pronesl kněz slavnostně a pokřižoval se.

			 

			Chiaru našel, jak sedí v ložnici na jejich posteli. Zvedla k němu svůj pohled. Byl smutný, ale ne zlobný. Sedl si k ní a objal ji rukou kolem ramen.

			„Vždyť si mě nemusíš brát, Ondřeji, pokud je to pro tebe taková potíž. Kvůli tomu tě nepřestanu mít ráda. Zůstanu s tebou, tak jako doposud. Ale třeba mě zapudíš, až si najdeš k sobě nějakou rodem rovnou.“

			„Žádná by se nemohla rovnat Chiaře di San Angelo. Požádal jsem otce Tomáše, aby svatbu nachystal. Uskutečním s železníkem Bártův jednu cestu do Prahy a hned potom požádám nižborského purkrabího, aby nám šel za svědka. Je tu ovšem jedna překážka.“

			„A to?“

			„Zdali mě bude urozená signorina Chiara chtít.“

			„Na to se musíš ptát? Proč myslíš, že jsem se sem vláčela přes ty hory až z Itálie? Snad kvůli Peckovi? Nebo Tyčkovi? Proč si myslíš, že jsem trpěla všechny ty ústrky?“

			„Já vím. Ale nezapomeň, že jsem pomstil smrt tvého medvěda Caesara.“

			„Chudák Caesar. Víš, jak by mu tu bylo s námi dobře? Nemusel by před všemi těmi hlupáky tancovat za kus žvance. Jen by si tu tak chodil…“

			„Třeba do kuchyně… Háta by se asi pomátla.“

			„Kdepak. Domluvila by se s ním jako s Markusem, kterému sice jídlo dává, ale on jí na oplátku neleze do kuchyně.“

			„Ano, to je sice velice krásné, ale ještě jsi mi neodpověděla na otázku, zdali si mě vezmeš.“

			„Na tu ti odpovím, až si zalezeme pod medvědí kožešinu jiného chudáka.“

			Ondřej neshledal jediný důvod, proč by tak neměli učinit, a tak si tam vlezli – za božího dne.
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			Vše, co měli vyrobené, odvezli železníkovi Bártův den předtím, kdy se měl se zbožím vydat do Prahy, a vrátili se zpět na Jenčov. To bylo součástí plánu, na kterém se dohodli – že nepojedou společně. Vše mělo vypadat tak, že předáním železa pro ně všechno končí a Bártův se vydává za obchodem pouze s obvyklým doprovodem. Když druhý den vyjeli, zbývala do chvíle, kdy noc začíná blednout a kdy se otevírají i brány Berouna, nejméně hodina. Nejeli na Nižbor a dál na Beroun, ale na sever, opačným směrem. Pak se stočili na východ a přiblížili se k cestě, kterou měl jet Bártův s doprovodem. Neměli však v úmyslu se k nim připojit. Jen je, kryti lesem a křovinami, chtěli zpovzdálí sledovat. Byli jako lovci, kteří nastraží dravci kořist, aby se nakonec sám stal kořistí.

			S Ondřejem se vypravili na lov jeho zbrojný Jaroš, zrzavý hamerník Otmar, který se už osvědčil, a Bert, huťař, který býval také vojákem a kterého doporučil Hammer, protože ho už viděl bojovat a udělalo to na něj dojem. Nabízel na tu výpravu i víc lidí, ale Ondřej odmítl. Na srdci mu ležela především bezpečnost Jenčova a v neposlední řadě nechtěl zavdávat příčinu k osočení, že se vydal na válečnou výpravu, aby uškodil tomu hodnému, čestnému a nebohému Chvalovi z Valdéře.

			Ti, co s ním jeli, nemohli už dospat. Pociťovali neklid jako lovečtí psi, kteří větří krev. Na výpravu se však přece jen vydali ještě další dva. I když ti žádné emoce neprojevovali. Už svým zjevem hrůzu nahánějící Bruno dokázal, jak může být pro protivníka nebezpečný a v boji se nezalekne ničeho. Ale v podstatě byl mírumilovný a dělal to, co mu jeho páni, ať Ondřej nebo Chiara, dali příkazem. Přilnul k nim už cestou z Itálie a nebylo snad nic, co by pro ně nevykonal. A několikrát už zopakoval svojí mizernou češtinou: „Můj domov je tady, Jenčov. A já odtud už nikdy neodejít. Jen kdyby moji páni šli, Bruno by šel taky.“ Tím posledním byl Markus. Ten jako jediný na koni nejel, protože psi si většinou koně nesedlají. Ani on nepociťoval žádné emoce. Ty se většinou dostavily až při samotné akci, když ucítil krev. Ondřeje už několikrát napadlo, zdali jednou nenastane okamžik, kdy se Markus nedokáže zastavit a pustí se i do vlastních. Tomu se však Bruno jen zasmál. Pravdou bylo, že Markus šel na toho, na koho mu ukázal Bruno nebo Chiara. Ondřej v tom nebyl tak dobrý, ale když s Markusem vyjížděl na hlídky, Markus sám nějakým šestým smyslem poznal, kdo je nepřítelem. Snad svým čichem, snad nějakými negativními signály, které ten druhý vydával.

			Všichni měli meče a luky. Luky Ondřej vyžadoval, či spíše ty, kteří s nimi uměli zacházet. To bylo vstupenkou do takového oddílu. Ondřej považoval luk za mnohem účinnější zbraň než meč. Zvláště ve chvílích, než se dostali s nepřítelem na kontakt. Někdy se stalo, že ten, kdo byl ozbrojen jen mečem, byl mrtvý dřív, než ho stačil vytáhnout.

			Vůz s doprovodem uviděli asi hodinu po rozednění, jak projíždí mělkým a širokým údolím pod pásem lesa, kde se skrýval Ondřej se svými lidmi. Kromě vozky jel v doprovodu i Jan Bártův se čtyřmi ozbrojenci. Ne že by jich nemohl mít víc, ale pak by se mu obchod nevyplatil, protože by doprovod byl moc drahý. Kromě toho nechtěl budit zdání, že s možným přepadem počítá a že o hrozícím nebezpečí ví.

			Ondřej předpokládal, že pokud vůbec k nějakému přepadení dojde, mělo by se odehrát nejpozději do doby, než dojedou k obci Dušníky. Pak už by se nacházeli příliš blízko Praze, kolem níž byl mnohem větší pohyb lidí. Událost by se pak snadno stala věcí veřejnou, o což by asi útočníci zájem neměli.

			Naskýtala se i možnost, že se s útočníky setkají dřív sami. Pak by se musel Ondřej zařídit dle nastalé situace. Také by záleželo, v jakém počtu by nepřítel byl. Jediné věděl jistě – pokud bude napaden Bártův, přispěchá mu na pomoc bez ohledu na počet nepřátel, železníkovi to totiž slíbil.

			Stalo se to mezi krahulovským potokem a podélným vrchem, za kterým se táhlo několik souběžných roklí. Byl jich asi tucet a jejich prudký útok Bártův a jeho lidi očividně překvapil, přestože něco takového určitě očekávali. Ale jednalo se o zkušené harcovníky a ne o nějaké hladové pobudy.

			Hned na samém počátku přišel o život jeden muž a také vozka. Bártův se však se zbylými třemi zbrojnými pustil statečně do boje. I tak bylo zřejmé, že trojnásobné přesile nemá šanci odolat.

			„Cvalem,“ přikázal Ondřej. „Ale ne zběsilým, ať zůstanou koně klidní a vám se netřesou ruce.“ Už za jízdy přikázal Ondřej Brunovi: „A ty si hlídej Markuse, ať ví, koho má trhat.“

			Bruno se na Ondřeje výmluvně zašklebil. Víc nemusel dodávat.

			Ti, co přepadli vůz s doprovodem, se chovali téměř bezstarostně, jisti si svým vítězstvím a rovněž tučnou kořistí. Ani ve snu nikoho z nich nenapadlo, že by mohl den skončit jinak, než jak ho viděli oni.

			„Luky!“ přikázal Ondřej. „A střílejte po těch na okrajích, ať nezasáhnete vlastní. Jeden šíp za druhým. A teprve až budeme u nich, vytasíme meče.“ Nepřátelé si jich všimli, až když první dva z jejich druhů spadli z koní. Rychle se začali přeskupovat a to trochu uvolnilo ruce lidem železníka, kteří tak mohli nabrat trochu sil. Koně Jenčovských cválali dál a šípy jejich jezdců nacházely další cíle. Samozřejmě že každý šíp nezasáhl. Nebyli Mongolové ani Tataři, aby dokázali přesně cílit ze sedla běžícího koně. Přesto než dojeli k bojišti, bylo pět nepřátel mrtvých nebo zraněných, takže se karta obrátila. Bártův a Ondřej teď měli dohromady devět lidí a psa. Těch druhých bylo už jen sedm, což jim na klidu nepřidalo. A k tomu ten pes. Spolu s Brunem vytvořili vražednou dvojici. Ne, aby se Markus vrhal samostatně na některého z nepřátel. Koneckonců seděli na koni, což bylo jiné, než kdyby se vrhal na pěšáka. Možnost, že ho nepřítel zasáhne mečem, byla značná. Ondřej si nevzpomínal, že by ty dva viděl nacvičovat to, co teď předváděli. Bruno se vždy vrhl na některého z nepřátel, což pro toho druhého muselo představovat strašlivou situaci. A v tu chvíli se do nepřítele dal Markus z druhé strany, strhl ho z koně a prokousl mu hrdlo. Za chvíli měl Markus mordu rudou od krve.

			Nastala nelítostná řež, po které zůstali naživu už jenom dva z nepřátel. Ti se chtěli vzdát, ale Ondřej přikázal, aby je zabili.

			„Bože na nebesích, to bylo rychlé,“ vzdychl úlevou Bártův. Svezl se z koně a musel se přidržet sedla, jak se mu třásly nohy. „Nejdřív jsem si byl jistý, že tady skončí můj pozemský život a že jsme se s vámi někde minuli a vy vůbec nedorazíte.“

			„Téměř celou dobu jsme vás sledovali,“ i Ondřej sesedl. „A vedli jste si dobře.“

			„Máme dva mrtvé.“

			„To se stává. Oni mají deset mrtvých a dva raněné, které budeme muset také dorazit. Při tomto způsobu boje se zajatci neberou. Máme zraněné?“ rozhlédl se kolem.

			Byli dva. Bert utržil ránu mečem do obličeje, ale nebyla hluboká. Dokonce to vypadalo, že není poškozená ani žádná z kostí.

			„Jak jsi k tomu přišel?“ zeptal se Ondřej.

			„Šel mi po hlavě. Já ránu vykryl, nedokázal jsem ji však zadržet úplně.“

			„To přežiješ. Zůstane ti sice jizva, ale budeš skrze ni ve větší vážnosti. A i některé ženy to prý dost vzrušuje.“ Přivolal Otmara: „Vymýt pálenkou, zavázat. Až dojedeme do Prahy, zavoláme k němu felčara, kdyby bylo třeba šít.“

			Železníkův člověk na tom byl o něco hůř. Měl ránu v boku a Ondřej ho prohlédl, zdali se mu podaří odhadnout, není-li to opět břicho. A tak mu vyhrnuli tuniku i spodní košili a obrátili ho na bok. Vzadu se objevila ještě jedna rána, kudy vyšel meč ven. Muž měl dost velkou šanci, nebyly zasaženy žádné vnitřní orgány. Silně však krvácel. Ondřej měl obavu, že s pouhým obvazem cestu do Prahy nezvládne.

			„Jene,“ obrátil se Ondřej na železníka. „Potřebuju jehlu a režnou nit. Máš?“

			„Měl bych mít. Víš, to žena mě takhle vybavuje na cesty. Mám i nůžky, pruhy plátna a tak.“

			„Tak to přines. A pálenku. Tu snad máš taky.“

			Nejdřív zraněnému dopřál pár hltů pálenky a pak ho omyl v místě, kudy vstoupila čepel meče do těla. Poté ho nechal zakousnout se do klacku a začal šít. Když byl hotov, zašil i výstupní ránu. Jeho druhům přikázal, aby ho ovázali a položili na vůz.

			„Vyslechl někdo ty dva zraněné?“ zeptal se, ale nikdo se nepřihlásil.

			Ten jeden dosud žil, druhý byl už mrtvý. A ten přeživší měl ránu, která také silně krvácela. Byla vysoko v břiše a vytékala z ní hodně tmavá krev. Ondřej věděl, co to znamená, ale zraněnému to neřekl. „Řekni mi, kdo vás najal, a nechám tě být,“ sklonil se nad zraněným.

			„Chci, abys mě ošetřil. Viděl jsem, že to umíš.“

			„Můžu tě nechat obvázat.“

			„Tamtoho jsi zašil.“

			„To byla jiná rána. Tobě vytéká skoro černá krev. Když zůstane uvnitř, zabije tě.“

			„Ale když to nezašiješ, vykrvácím.“

			„Obvazy krvácení zpomalí, mezitím se krev vyčistí.“

			„Tak se do toho dej.“

			„Viděl jsi mě snad, že bych někoho obvazoval? Na to mám pomocníky.“

			A tak byl muž obvázán a byly mu dopřány dva hlty pálenky. Když byli hotovi, zeptal se Ondřej znovu: „Kdo vás najal?“

			Muž se zašklebil. „Ale já si nevzpomínám, že bych ti slíbil, že ti to řeknu.“

			„Jak myslíš,“ odpověděl mu Ondřej nevzrušeně.

			„Bruno!“ křikl. „Přiveď Markuse.“

			Když oba přišli, také se šklebili a nebyl na ně příjemný pohled. Především na Markusovu mordu, stále rudou od krve.

			Muž zaječel. „Odveďte tu bestii pryč! Všechno vám řeknu. Vždyť jde vlastně o hovno. Najal nás Diviš z Chyšky. A teď už to víš.“

			„To není všechno. Chyšenský je jenom poskok. Tahle odpověď mi nestačí. Víš, tenhle pes jde po krvi. A ta tvoje na něj působí neodolatelně. Už prosákla obvazy a Markus začne tam, odkud vytéká. Ale jestli chceš…“

			„Ty jsi ale šmejd! Zasranej. Platí to křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře.“

			„Takže jste přebývali na Křivoklátu?“

			„V podhradí. Takových jako my je tam víc. Ještě se s nimi setkáš,“ řekl ten nájemný žoldák procítěně. „A teď byste mě mohli taky naložit na vůz a vzít s sebou k nějakýmu felčarovi. Zaplatím vám.“

			Ondřej zavrtěl hlavou. „Předně bys neměl čím, protože všechno, co u vás najdeme, je naší kořistí. A vlastně jsem ti zapomněl říct, že stejně zemřeš. Víš, ta černá krev…“

			„Ty hajzle! Tys to věděl od samýho začátku a nic jsi mi neřekl!“

			„Neptal ses. I kdybys byl zdravej jako řípa, stejně bysme tě museli zabít, abys nemluvil.“

			Muž ho častoval všemi možnými nadávkami, ještě když od něho Ondřej odcházel.

			„Co teď?“ zeptal se Bártův.

			„Pojedeme dál.“

			„Moje řeč. Ani jinou možnost nemáme. To železo zpátky do Berouna nepovezu. A co s těmi mrtvými?“

			„Nejdřív je zbavíme jejich majetku a zbroje a pochytáme jejich koně. Jsi obchodník, tak snad najdeš v Praze na tu zbroj, koně, postroje a sedla nějaké kupce. Zisk si rozdělíme.“

			„V tom nevidím potíž. Ale neodpověděl jsi mi, co s těmi mrtvými.“

			„Odtáhneme je do lesa a svrhneme do nějaké rokle. Jistě, časem je někdo najde, ale důležité je, aby to nebylo teď.“

			„Ale já mám také dva mrtvé. To je mám snad svrhnout do rokle? Zaslouží si řádný pohřeb. Kdyby to bylo někde dál, nechali bysme je pohřbít tam. Ale jsme kousek od Berouna a oni byli jeho řádnými obyvateli a oba měli též svoje rodiny.“

			„Nemůžeme vézt mrtvoly do Prahy a pak zase zpátky. Bylo by pro tebe řešení, kdybysme našli v lese nějaký dolík, tam je uložili, přikryli kameny, aby k nim nemohla zvěř, a až bysme se vraceli, vzali je do Berouna?“

			„Nic lepšího nevymyslíme,“ přitakal Jan Bártův.
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			Tím bojem, ošetřováním raněných, sbíráním kořisti, odtahováním mrtvých a chytáním koní se značně opozdili a nebylo jisté, zdali dojedou k Menšímu Městu pražskému dřív, než zavřou brány. Ale když se dostali na lepší cestu, mohli pobídnout koně do klusu. I ty, co táhli vůz, protože měli dost koní na přepřah. A i jezdci si mohli přesedat. Dalo by se samozřejmě ubytovat i před hradbami v nějakém zájezdním hostinci, ale Jana Bártův hnala touha po ubytování ve známém a osvědčeném hostinci, kde pobýval vždycky a který byl téměř jeho druhým domovem při jeho cestách do Prahy. Navíc měl stále ještě strach o svoje železo a byl přesvědčen, že mu bude lépe uvnitř hradeb. Nechali je projet Újezdskou bránou, ale za ní byli zastaveni kvůli clu. To se sice u brány nevybíralo, byli však dotazováni, zda své zboží vyloží na trhu či zda mají na něj odběratele. V tom případě šlo zboží mimo trh a mohlo by snadno proclení uniknout. Právě kvůli clu zůstával Bártův raději na Menším Městě, i když větší část převážel na Staré Město. Pokud by prodával odtamtud, muselo by zboží projít Ungeltem, rozkládajícím se za kostelem Panny Marie, a tam by proclení neunikla ani libra.

			Když se konečně pohnuli od brány, naklonil se Bártův k Ondřejovi. „Jsou to ale pitomci. Na ty koně bez jezdců se nikdo z nich ani nezeptal.“

			„Protože jsou osedlaní.“

			„Přesně. A přitom je to taky zboží. No, já se vracet nebudu, abych jim to připomněl,“ zachechtal se Bártův.

			„Poučení pro příště, kdybych si chtěl přivydělávat prodejem koní, budu je prodávat zásadně se sedlem. Nakonec mi projdou bez proclení i ta sedla. Zdá se, že přes veškerá protivenství, která nás potkala, budeme moci hodnotit tuhle výpravu jako velmi úspěšnou. Pomineme-li ovšem životy mých dvou lidí.“

			„Nemůžeš mít všechno. A vždycky musíš něčím zaplatit.“

			 

			Hostinec U Husy byl na příhodném místě poblíž johanitského velkopřevorství. Měl velký dvůr s různými přístavky a přístřešky, kam se daly zatlačit vozy. A bylo tam i dost stání pro koně. Stodola se senem a podomci, kteří rychle s koňmi pomohli. V tom hostinci bylo ale ještě něco, co tam železníka Jana táhlo. Černovlasá číšnice Eržika, snad z Uher. Dolních nebo Horních, na to se Bártův neptal, protože by mu bylo srdečně jedno, i kdyby byla z prostředních. Vždy, když ji uviděl, přestalo pro něj vše ostatní, aspoň první den, existovat. Když byl Bártův v Praze, byla jenom jeho. Věděl, že po zbytek roku mu nemůže zachovávat věrnost a na ostatní milence se jí neptal, vždyť i on měl po zbytek roku jenom svoji choť.

			„Tohle je můj šťastný den,“ řekl Ondřejovi, když vešli do šenku a on zahlédl Eržiku. „Utekl jsem zubaté… Pane Ondřeji, nedovedeš si představit, co se dá s Eržikou prožít. Jak líbá, kouše, škrábe… a vůbec. Jak já mám vždy omlácenou tady tu kost nad rozkrokem – myslím, že se jí říká stydká. Ale aspoň mi dlouho připomíná Eržiku.“

			„Co těm škrábancům říká tvá manželka?“

			„To mám vymyšlený. Řeknu jí, že jsem si jako poděkování Bohu za to, že jsem se z cest ve zdraví vrátil, uložil pokání v podobě týdenní zdrženlivosti. Ona je zbožná, tak to chápe. Ostatně, pane Ondřeji, ukusuj radosti života, dokud je čas, protože… No, neměl bych o své ženě takhle mluvit, ale jak jí přibývají roky, tak o tohle ztrácí zájem. Svoje děti má, po ničem víc netouží. Když ji požádám o nějaké ty manželské povinnosti, vyhoví mi, protože ví, co se sluší a patří v manželském životě. V posteli je to s ní, jako bych tam válel chcíplýho psa.“ Ke stolu začali usedat další ze spojených oddílů.

			I huťař Bert s ovázanou hlavou. Toho s ránou v boku nechali u ranhojiče, který měl domek při cestě do hostince. Ránu prohlédl a prohlásil, že je dobře ošetřená. Ale že muž může dostat horečku, a kdyby se rána zanítila a objevil se hnis, bude třeba šití aspoň v jednom místě povolit, aby mohl hnis ven. A že bude lepší, aby měl zraněného pod dohledem a nemusel za ním chodit do hostince.

			Hostinský spolu s Eržikou, které se při každém předklonění povoleným šněrováním červené haleny drala ven její ňadra, začali nosit v mísách na stůl. Naporcovaná pečená kuřata, ovar s křenem, ovesné placky, bílý chléb s křupavou kůrkou, korbele s pivem, hliněnou butylku s pálenkou… Jan Bártův zde byl váženým a dlouholetým hostem, takže vše bylo dobré a neošizené.

			„Neostýchejte se!“ křikl Bártův. „Dnes platím já! Přečkali jsme skutečně zrádný útok a všichni jste si vedli statečně, za což vám budiž dík. Ale především bych chtěl poděkovat zde přítomnému panu Ondřejovi z Rohatce, bez jehož zásahu bych teď byl já i mí pomocníci mrtví a tuhle výtečnou krmi by požíral někdo jiný. Nuže, dejte se do těch božích darů.“

			Ondřej si naložil na dřevěný talíř dva velké kusy ovaru, stejně tak kuřete a pořádný krajíc chleba. Do druhé ruky vzal plný korbel piva a vše donesl na dvůr, kde pod přístřeškem hlídali Bruno spolu s Markusem vůz a koně. Bruno byl radši venku, protože se v uzavřené místnosti spolu s dalšími lidmi necítil nikdy dobře.

			„Tady máš,“ podal Ondřej Brunovi jídlo. „A když budeš chtít jít potom dovnitř, tak…“

			„Ne, Brunovi je tady dobře.“

			„Později se k tobě připojí i dva lidé od železníka Jana. Tak ať je Markus nezadáví.“ Bruno se zachechtal a Ondřej se vrátil do šenku.

			„Jsi ke svým lidem pozorný, pane Ondřeji,“ řekl Bártův uznale.

			„Já jsem pozorný ke všem lidem,“ ušklíbl se Ondřej.

			„Toho jsem si dneska všiml při boji.“

			„Každému podle zásluhy.“

			„Velmi správně. Tak mě napadlo, bývá tu ještě jedno takové děvče… Kdybys chtěl, Eržika by ji přivedla.“

			„I ty jsi pozorný, Jene, ale mám toho doma vrchovatě. Rád si odpočinu.“

			„Tak mladý a už chce odpočívat,“ zasmál se železník.

			„Ale chápu tě. Ta láska… Už si ani nepamatuji… Tak ať ti vydrží.“

			„Budeme se brát. Jsi zván.“

			„Tak na to si musíme připít,“ řekl Bártův radostně a pozvedl kalíšek s pálenkou.

			 

			Druhý den nechal Bártův zapřáhnout a vydal se se svými dvěma zbylými muži za obchodem, kdy bude prodávat nejen železo, ale i ukořistěnou zbroj. Ondřeje požádal, aby zůstal v hostinci, pošle za ním někoho, kdo by si snad ukořistěné koně koupil. V ceně koní se prý lépe vyzná, což byla nejspíš pravda.

			Odpoledne přišli dva koňští handlíři. Obhlédli koně a začali smlouvat, jak už to ostatně handlíři dělají, proto jsou pojmenováni takovým názvem. To však nebylo pro Ondřeje nic nového, protože sám se už kolikrát při prodeji kořisti handlování účastnil. Věděl, že při prodeji většího počtu koní bývá cena nižší, protože kupující uplatňuje požadavek na množstevní slevu. A tak jim hned na počátku řekl, že jim může prodat jen šest koní s kompletní výbavou, tedy postroji a sedly, protože zbylé už má zamluvené někdo jiný. Začalo smlouvání. Handlíři pochopili, že před nimi nestojí žádný hejl, kterého by mohli jen tak napálit. Nakonec usmlouvali dobrou cenu za předpokladu, že jim prodá všech dvanáct.

			Kvečeru se vrátil Bártův nadmíru spokojený: „Všechno železo prodáno,“ řekl pyšně, „a kdyby ho bylo víc, prodal bych ho stejně dobře. Jen se budeme muset zdržet o jeden den déle kvůli té zbroji. Ten, komu jsem ji chtěl prodat, zemřel, ale mám ještě někoho v záloze, jen dnes nebyl k zastižení. Tak jsem mu nechal vzkaz, že přijdu zítra.“

			„Jen jestli se tu nechceš zdržet hlavně kvůli té Eržice. Dej pozor, aby tě v její posteli nestihla mrtvice. Vidím, že jsi po minulé noci celý ztrhaný.“

			Bártův se uchechtl. „Nemaluj čerta na zeď. A snad tolik nechvátáš domů?“

			„Upřímně? Docela ano. Slyšel jsi toho vyslýchaného. V podhradí Křivoklátu se shromáždilo víc takových, jako byli oni. A nemysli si, že je bude Valdéřský živit jen tak zbůhdarma. Ty má nachystané na Jenčov a já mám mrazení, že to bude brzy. No ale snad pro jeden den se svět nezboří.“

			„Všiml jsem si, že to pod přístřeškem nějak prořídlo. Takže jsi nakonec prodal všechny?“

			Když Ondřej řekl Janovi za kolik, nevěřil vlastním uším. „Jsi rozený obchodník,“ řekl uznale. „To už jsem poznal, když jsi se mnou na počátku smlouval o tom železe. Ještě že ses narodil jako urozený a tvůj stav tě v některých druzích obchodu omezuje, jinak bych se musel obávat o své živobytí.“ Bártův pozvedl korbel s pivem. „Tak na naše budoucí obchody!“ Na stole leželo, zabalené v plátně, něco, co s sebou Bártův přinesl. Občas se tím směrem podíval a potutelně se usmál. Nakonec na něm bylo vidět, že už nedokáže déle čekat, a plátno rozbalil.

			Před Ondřejovýma očima se objevila železná rukavice nebývale precizního provedení, navíc s umně vyvedeným cizelováním a vystýlkou z měkké kůže. Mistrovi, který ji vyráběl, se povedlo kalením, ať záměrně nebo náhodou, docílit, že měl kov jemný nádech do modra. Ondřej ji uchopil a navlékl na pravou ruku. Padla jako ulitá. Podíval se na Jana a uznale pronesl: „To je skvost.“

			„A navíc tvůj, pane Ondřeji.“

			„Nerozumím.“

			„Včera jsi mi zachránil život. Nebýt tebe, byl bych dozajista mrtvý. Přijmi tedy prosím tu rukavici jako můj projev vděčnosti.“

			„Udivuješ mě, Jene. A to hned dvojnásobně. Předně takovým krásným darem, ale i tím, že jsi přinesl rukavici jen jednu, když já mám pořád ještě ruce dvě.“

			„To se má tak. Dneska jsem prodal mistru platnéřskému, Blažeji Strádovci, několik plechů našeho železa a uviděl u něj ty rukavice. Ano, jsou vskutku dvě. A podle jeho slov vyrobené z naší první dodávky. Rád by tě poznal. Byl z té dodávky, kdy si ode mne koupil na zkoušku jen jeden plech, nadšený a touží vidět toho, kdo takový tovar vyrábí. A chtěl vědět něco o výrobě a v tom já si nebyl tak jistý, nakonec je na tobě, kolik z vašeho výrobního tajemství bys byl ochoten pustit. A tak tě prosí, aby sis pro tu druhou rukavici osobně zašel. A jestli na nich nebude třeba ještě něco upravit. Vždyť tyhle věci se dělají na míru a on tvoje ruce neviděl.“

			„A to je vyrábí jen tak a čeká, až si je někdo koupí?“

			„Ale ne. Objednal si je jeden urozený zákazník. Zapomněl Strádovci říct, že je zadlužený, na koho se podívá, a nebude je mít z čeho zaplatit.“

			„To mi něco připomíná z vlastní rodiny. Ale jinak, Jene, udělal jsi mi tím velkorysým darem nesmírnou radost. Děkuji. A propříště mě nemusíš oslovovat pane Ondřeji, ale postačí pouze Ondřeji.“

			„To je pro mne čest, Ondřeji. Ty prostě, když obdržíš dar, musíš ho hned oplatit. No,“ Jan se zvedl, „doběhnu se ještě podívat za zraněným Hýskem.“

			„Jen běž. Byl jsem však za ním a vypadá to zatím dobře. Ranhojič říkal, že by se měl z toho dostat, ale doporučuje aspoň týden na lůžku.“

			„Tak mu necháme tady v hostinci jednoho koně a přijede pak do Berouna sám.“
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			Ondřej přešel Juditin most, zahnul doleva, doprava a byl v Platnéřské ulici. Z různých stran se ozývalo klepání. Ondřejovi stačilo, aby se jednou zeptal, a hned byl u domu mistra Blažeje Strádovce. Zabouchal na vrata, která mu záhy otevřel podomek. Když vešel do mázhauzu, uviděl v něm vystavená hotová díla, vesměs mistrovské kusy. Hned vedle se nacházela velká dílna, které vévodila výheň a ve které byly rozestaveny kovadliny různých velikostí a tvarů, u nichž pracovali tovaryši a učedníci, z nichž někteří měli k ruce ještě pomocníky. Na stěnách bylo rozvěšeno nářadí a nástroje rozličných tvarů a určení. Když řekl, že hledá mistra Blažeje, zavedl ho jeden z pomocníků do malé místnosti s velkým stolem, na němž ležely rozpracované díly, výkresy, měřidla…


			Od stolu vzhlédl štíhlý muž s šedivými vlasy. Zadíval se na Ondřeje a usmál se. „Pokud se nemýlím, ty bys mohl být Ondřej z Rohatce, pane.“

			„Nemýlíš se, mistře Blažeji,“ řekl Ondřej a rozbalil plátno s rukavicí. „Mistrovské dílo,“ řekl s uznáním.

			„Je vyrobená z plechu, který jsem minule koupil od Jana Bártův. Byla radost tvořit z takového materiálu. Takže stejná poklona patří i tobě, pane. Ale posaď se, prosím. Tolik bych se chtěl toho dozvědět, pokud ovšem nespěcháš.“

			„To uznání patří spíš mým huťařům a hamerníkům. To oni přišli s tou myšlenkou. Já jsem jim ji jen umožnil zhmotnit.“

			„Jsi člověk s vizemi a takových není mnoho. Můžeš mi říct něco o výrobě, pane? Pokud to ovšem…“

			„Není tajné? Je a není. Za čas takových hamrů bude po Čechách mnohem víc, až i ostatní zpracovatelé zjistí, jak je pro ně výhodné kupovat hotové železo. Ale budou zpočátku narážet na potíže, protože jim bude chvíli trvat, než se oprostí od chyb. Takže se ví, jaká je cesta, ovšem ne každý zvolí ten správný postup. A abych byl upřímný, ani já neznám vše, mnohé si nechávají huťaři a hamerníci pro sebe. Ale rád se s tebou podělím o to, co vím. Za předpokladu, že i ty si to před ostatními uchováš jako tajemství.“

			„Ovšem. Vždyť i my mistři se před ostatními nešíříme se svými postupy.“

			A tak Ondřej pověděl dychtivému mistrovi o tom, co předchází tomu, než si on může koupit hotové železo.

			Když odcházel od mistra Blažeje, neodolal a obě rukavice si navlékl. Nebyl sice oděn do boje, neměl na sobě ani drátěnou košili. A proč také? Byl boží den a na královské město svítilo slunce. Ale řekl si, že po předešlých protivenstvích ho pro tu trochu marnivosti snad Bůh nepotrestá. Vždyť co vlastně si za celý život dopřál cenného? Nic, zhola nic. Doposud to, co měl nejcennější, byly zlaté ostruhy, které dostal od markraběte Karla v Tyrolsku při pasování na rytíře. A teď tyhle rukavice. A největší dar do třetice byl Jenčov, který dostal od svého umírajícího přítele Haška. Ale ten neměl s marnivostí nic společného.

			Skoro si povyskočil, když byl stižen tou marnivostí, a zašel ve Zlatnické ulici do několika krámků, až konečně narazil na zlatý prsten osázený malými drahokamy, který v porovnání s těmi, které předtím viděl u ostatních zlatníků, měl i příznivou cenu.

			A tak pln radosti zamířil ještě do Soukenické ulice. Sice tam sídlili převážně soukeníci vyrábějící sukno, ale zlatník ho tam nasměroval do krejčovské dílny, kde šili i z dovážených látek, a že tam mají i některá odění předšitá, aby mohli uspokojit i zákazníky, kteří nemohou příliš čekat.

			Brokát, satén, samet? To Ondřej nedokázal posoudit a ptát se nechtěl, aby nevypadal jako hlupák, kterého můžou napálit. Ale to ho nezajímalo. Uviděl splývavé šaty temné zeleně a látky tak lehké, že se šaty, pověšené na drátěné kostře, na ní roztančily, jen když otevřel dveře.

			Nevzal si s sebou žádné míry, protože s nákupy nepočítal. Vlastně na ně ani nepomyslel. Říkal si, že pokud bude třeba, dá se nakoupit i v Berouně. Ale Chiaru měl v oku. Měl ji přeměřenou odshora dolů a naopak. A také zprava doleva a zepředu dozadu…

			„Urozený pán si bude přát?“ uklonil se před Ondřejem drobný mužík. „Něco pro pána do společnosti nebo na koně…“

			„Tyhle šaty,“ ukázal Ondřej před sebe.

			„Ale ty přece nejsou pánské.“

			„To já vím,“ odpověděl Ondřej už trochu nakvašeně, že si ho ten človíček dovoluje poučovat. „Chtěl bych je pro svou nevěstu.“

			„Ach tak,“ rozzářil se mužík, „to je jiná. A kdy by si je přišla urozená panna vyzkoušet?“

			„Nepřijde, vím, že jí padnou přesně.“

			„Ale jak…?“ pak se mužík plácl přes ústa. „Ovšem. Urozený pán má dobré oko.“

			Domluvili se ještě na krumplování a na tom, že k šatům je třeba udělat čepec se splývavým šlojířem též zelené barvy, ale světlejšího odstínu, aby se odlišoval od podkladu, a také spodní odění. Ještě usmlouvali cenu a Ondřej v duchu přepočítával, kolik na to padne v přepočtu ukořistěných koní. Spolu s prstenem mu to vycházelo na dva až tři. Na druhou stranu žádný kůň by mu v posteli nedokázal udělat tolik radosti jako Chiara.

			„Když tedy urozený pán netrvá na zkoušce, myslím, že by mohlo být vše připravené do týdne.“

			„Tak dlouho nemohu čekat.“

			„Tak snad do tří dnů.“

			„Zítra ráno odjíždím z Prahy.“

			„Naprosto vyloučené! Naprosto.“

			„Je mi líto. Pak jsme se tady dohadovali zbytečně a oba navzájem marnili svůj čas.“ Ondřej se obrátil ke dveřím.

			„Počkej, pane!“ křikl za ním krejčí zoufale. „Takové krásné šaty! A ten materiál. Víš, jakou by z nich měla panna nevěsta radost?“

			Ty hade, řekl si Ondřej v duchu a vzal za kliku.

			„Tak dobře! Budeme na nich pracovat celým dnem a nocí. Já, můj tovaryš, učeň, manželka i dcera. Ráno budou hotové. Doufám, že budeš uznalý, pane. Kam ti je máme donést?“

			„Spolehni se. Budou-li se mi líbit, budu uznalý. A k dohodnuté ceně dostaneš desátý díl nádavkem. Šaty mi dones do hostince U Husy na Menším Městě pražském. A zabal je do nějakého voskovaného plátna, pojedeme na koních a já bych nerad, aby byly samé bláto. A ptej se po Ondřejovi z Rohatce nebo po železníkovi Janovi Bártův.“

			„Ó. Takže ty jsi ten urozený pán, co vyrábí to železo?“

			„Jak tohle víš?“ zpozorněl Ondřej.

			„Železník Bártův je známý. To on prvně přivezl železo a ne houbu, jak tomu říkají, do Prahy. A řemeslníci se o to pohádali v hospodě, co je lepší.“

			„A k jakému závěru se dopracovali?“

			„K žádnému. Dali si po hubě a některé odvedli rychtářovi biřici do šatlavy, aby tam přes noc vychladli.“

			Ondřej se usmíval ještě venku cestou přes Juditin most. Ani si nevšiml mladíka, který kráčel v závěsu za ním. Vlastně ho nezpozoroval ani předtím, i když ho ten mladík sledoval už od rána.

			„Pane,“ uslyšel za sebou, „nelekej se, prosím, nejsem tvůj nepřítel. A hlavně se neotáčej,“ dodal spěšně, když sebou Ondřej trhnul. „Od rána tě sledují dva muži a i teď jdou kus za mnou. Nechci, aby věděli, že patříme k sobě.“

			„Ale my k sobě nepatříme.“

			„Teď si možná myslíš, že ne, možná na to však brzy změníš názor.“

			„Co jsi zač?“

			„Jsem Modráček a živím se špehováním lidí.“

			„Proč Modráček?“

			„Pro moje modrý oči, to dá rozum. A jestli chceš, můžu ti na ně přivolat pomoc. Mám tady všude dost známých.“

			Ondřej se musel, přes všechnu tu podivnost situace, usmát. Ale také nechtěl být za blázna a bavit se s někým, kdo si možná z něho celou tu dobu utahuje. A tak se stočil k okraji mostu, opřel se o zábradlí, natáhl až z paty a vystřelil z pusy do Vltavy poctivý plivanec. Přitom se nezapomněl ohlédnout. Modráček byl skutečný a měl krásné pomněnkové oči. O takových dvacet kroků za ním kráčeli dva muži, kteří mu v mnohém připomínali ty, které cestou z Berouna pobili. Když zaznamenali i Ondřejův pohled, nápadně zpomalili. Takže Modráček i oni byli skuteční.

			Ondřej vykročil dál. „Mám tedy někoho přivolat?“ uslyšel za sebou.

			„Ne, tohle si vyřídím sám. A ty se také ode mne odděl, aby si nemysleli, že jsi mě varoval.“ Krátce na to kroky, které ho provázely, utichly.

			Ondřej prošel kolem johanitského velkopřevorství a pak i kolem hostince U Husy. V podstatě by stačilo zavolat na dvůr a Bruno a Markus by se už o všechno postarali a on by se mohl jenom dívat. Ale najednou měl pocit, že je to jenom jeho osobní záležitost. Protože po koupi prstenu a objednání šatů pro Chiaru začal brát všechny tyhle záležitosti velice osobně.

			Sešel z ulice a zahnul k řece mezi různé skladové boudy a hranice dřeva. Pak se otočil. Modráček byl pryč, ale ti muži ho stále sledovali. A všiml si i jejich úšklebků, které se jim vyloudily na obličeji pod dojmem jeho hlouposti a toho, že se sám zavedl do míst, která jsou velice příhodná pro to, aby mu tam podřízli krk.

			Uchýlil se k tomu, k čemu se přikláněl obvykle. Tedy utvrdit toho nebo ty v tom, že se opravdu setkali s hlupákem. Zůstal stát na místě a tvářil se přiměřeně vyděšeně. „Jestli chcete peníze…“ nabídl jim a sáhl si do rukávu.

			„Ty si vezmeme potom,“ zachechtal se jeden z nich.

			„Po čem?“ hrál Ondřej dál blba a jako by v gestu nechápavosti chtěl rozhodit ruce. A v té, kterou sáhl do rukávu v náznaku, že z něho vytáhne váček s penězi, se něco zalesklo. Než si ti dva vůbec uvědomili, oč jde, měl jeden z nich zaseknutou dýku v prsou.

			Druhý rychle pochopil a začal ustupovat, ale zpoza hranice se ozvalo štěkání velkého psa a on zase popoběhl dopředu a Ondřejovi nezbylo nic jiného než do něj vrazit svůj meč, protože usoudil, že lepší příležitost se mu už nenaskytne.

			Zpoza hranice vyšel Modráček. „Kde je ten pes?“ zeptal se Ondřej a Modráček na něj místo odpovědi zaštěkal. „To bylo dobré,“ pochválil ho Ondřej.

			„Umím i jiné věci.“

			„O tom nepochybuji,“ sehnul se nad oběma cizími muži a zkonstatoval, že jsou oba mrtví. Ani jinou možnost nepředpokládal, obě rány byly až moc dobré. Z toho prvního vytáhl svou dýku a otřel ji o mužův šat.

			„Zase se nic nedozvím,“ zabručel.

			„Tys je neznal, pane?“ zeptal se Modráček.

			„V životě jsem je neviděl. Ale asi tuším, kdo je poslal.“ Ondřej se k oběma sehnul a odepnul jim opasky s meči.

			„Na,“ vzal jeden a nabídl ho Modráčkovi. „Zasloužíš si odměnu.“

			„Díky, pane, ale já tohle nepoužívám.“

			„To chodíš po nebezpečných chodníčcích neozbrojen?“

			„To jsem neřekl. Ale používám jiné zbraně.“

			„Žádné nevidím.“

			„Ani neuvidíš, pane. To je součást mé obrany, mé zbraně nejsou zjevné. Uviděl bys je, kdybys mě vzal do služby.“

			„A proč bych to dělal?“

			„Protože máš zjevně nebezpečné nepřátele. A já jsem dost zdatný špeh a umím i jiné věci.“

			„Říkals, že mě sledovali od rána?“

			„Od chvíle, co jsi vyšel z hostince U Husy. Já sledoval nejdřív je, protože se chovali dost nápadně a mně přišlo na rozum, že mají na někoho políčeno. A jak jsem zjistil, tím někým jsi byl ty.“

			„Což potvrzuje, že se nejednalo o obyčejné zloděje, kteří se ochomejtají kolem krámů a dílen s cennějším zbožím a počkají si na někoho, kdo jde nakupovat, protože se předpokládá, že je při penězích.“

			„Tohle byli vojáci nebo aspoň ti, co se živí mečem, pane. Pouliční lupiči vypadají úplně jinak. A ani by sis nevšiml, že ti ušmikli váček. Tedy myslím ten s penězi. Kdyby ti řezali ten druhej, to bys jistě poznal.“

			„Nepřehrávej,“ napomenul Modráčka Ondřej a odřízl těm dvěma měšce. Pak z jednoho hojně odsypal stříbra do Modráčkových nastavených rukou.

			„Děkuji, pane, jsi štědrej. Tak co, vezmeš mě do služby? Budu se ti hodit.“

			Ondřej se na Modráčka zadíval. Jeho rozhodnutí bylo rychlé – stejně jako když bral do služby Jaroše, Záviše a Tomše. A zrovna tak Hanse Hammera s jeho lidmi. Takhle dokázal posoudit lidi, zvláště takové, kteří měli v budoucnu prokázat svoji důležitost. „Právě jsi vstoupil do mých služeb, Modráčku. Pokud mě však zradíš…“

			„Já vím, uřízneš mi koule. To už jsem slyšel hodněkrát a jestli se chceš přesvědčit, můžu ti ukázat, že je pořád mám.“

			„Ale fuj, ty prasáku,“ pokáral ho Ondřej, ale v duchu se usmíval – ten Modráček se mu líbil. „Seber ty meče a jdeme,“ přikázal teď už svému služebníkovi.

			 

			V hostinci seznámil Jana s novými událostmi. „Je možné, že na nás budou čekat, až se budeme vracet. Nesmíme jim vběhnout do pasti, protože tentokrát by jich mohlo být víc.“

			„Zvolíme okliku a do Berouna přijedeme z druhé strany. Jsou tam sice horší cesty, ale pro koně žádná velká potíž.“

			„A vůz?“

			Bártův se zasmál. „Ten ještě dneska prodám a v Berouně si koupím nový a ještě vydělám, protože tam ho pořídím levněji. A pro ty dva mrtvé zajedu až později – on je nikdo neukradne.“

			 

			Druhý den vyjeli až po rozednění a po vydatné snídani. Bártův byl unavený po probdělé noci a Ondřej čekal, až dorazí krejčí.

			„Šili jsme až do rána,“ omlouval se ze zpoždění. Ale když rozbalil balík, přítomní vydechli a Ondřej zapomněl na jakoukoliv výtku. Šaty byly tak skvostné, že Ondřej krejčímu vysázel vše dohodnuté do posledního groše.

			Zraněnému Hýskovi nechali v hostinci jednoho koně, aby se, až toho bude schopen, mohl na něm vrátit do Berouna. Modráček dostal jednoho z koní od zápřahu a Ondřej zalitoval, že prodal všechna sedla. Modráček se však jen zasmál a řekl, že se mu bez sedla jezdí na koni líp. Ohlávku s otěžemi vyrobil z kusu provazu.

			„Co je to za zvyky?“ zeptal se ho Ondřej, Modráček se však jen uchechtl a Ondřej pochopil. „Ty jsi kradl koně! Ale s tím je teď konec.“

			„A proč bych je měl krást, když mám dobrou službu u dobrého pána?“ zašklebil se Modráček.

			„Jen si moc nevyskakuj, já tě ještě proženu,“ pohrozil mu Ondřej.

			 

			Vzali to přes Dolní Mokropsy, Horní Černošice a Dobřichovice, takzvanou bechyňskou cestou. Nakonec se ukázalo, že není v tak špatném stavu, jak si ji pamatoval Bártův. Ale že prodal vůz, nelitoval, protože na tom vydělá. Jen ho mrzelo, že na to nepřišel dřív – prodat v Praze vůz před návratem, pokud zrovna nevezl zase z Prahy nějaké zboží do Berouna.

			Jeli rychlým cvalem a počítali jen s jednou delší zastávkou. Pokud se někomu chtělo močit, měl dvě možnosti. Buď zastavit a pak klusem ostatní dohnat nebo močit takzvaně po meči, tedy po jílci meče, aby si jezdec nepomočil vlastního koně. Ale Ondřej osobně neznal nikoho, kdo by to dokázal, a to hned z několika důvodů. Předně trefit se do žlábku meče a dokázat, aby se pramínek moči v něm za nadskakování koně udržel, by vyžadovalo téměř nadlidské úsilí. Navíc když většina mečů ani žádný žlábek neměla. Krom toho přinutit se močit za nadskakování sedla na koňském hřbetu bylo také velice obtížné. A tak si Ondřej myslel, že se jedná spíše jen o slovní hříčku, pro situaci, kdy to jezdec už nemůže vydržet a pustí to do vlastních nohavic.

			Hned při této cestě si Ondřej vyzkoušel Modráčkovy schopnosti a nechal ho jet celou cestu před nimi jako předního ztracence. Ale celou cestu nikoho nepotkali. I kdyby někdo další v Praze vysledoval, že se vydali jinou cestou, než jakou jezdil Bártův obvykle, nestihl by dojet pro ty, kteří by čekali jinde, a včas se přemístit na bechyňskou cestu.

			Před Berounem se rozdělili a Ondřej zamířil dál na Jenčov. Jak se k němu přibližovali, svírala mu žaludek čím dál tím větší obava, ne o to, že by mohli být na posledním úseku cesty přepadeni, i když i to se mohlo stát, ale zdali najde Jenčov v pořádku.
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			Dolní předhradí, horní předhradí, hrad… Vše zůstalo tak, jak je opustili. Když se později sešli v hodovní síni k večeři, musel dopodrobna vyprávět o všem, co se jim na cestě, ale i v Praze přihodilo. Jen těžko se však soustředil, protože v myšlenkách neustále utíkal k balíku, který zatím ukryl v Brunově komůrce. Věděl, že by tam měl zůstat ukrytý až do svatby, ale nedokázal tak dlouho čekat. Toužil po tom vidět Chiaru v těch šatech ještě dnes. A také prsten ho pálil ve vnitřní kapse a on by si nikdy nepomyslil, že obdarovat někoho blízkého – hodně blízkého – může samotnému dárci působit takovou radost.

			Když konečně osaměli, zadívala se Chiara na Ondřeje. „Byla hodně hezká? Že jsi byl po celou dobu večeře duchem nepřítomný,“ zeptala se.

			„Co? Co, kdo? Ach tak. No, bylo to něco, co jsem za celý život nezažil. Černočerné peklo a uprostřed oheň pekelný.“

			„A pán pekel?“

			„Toho jsem měl celou dobu v nohavicích.“

			„A jak ti to mám věřit?“

			„Tak jdi do ložnice a celá se svlékni. Uvidíš. A zapal všechny louče, co jich je vetknutých v držácích na zdech.“

			„Ach, bože můj jediný. Co to s tebou v té Praze udělali, Ondřeji. Ty, kterého jsem musela do postele stále jen nutit, tak ty… ty mě děsíš.“

			Zašel do Brunovy komůrky a zvedl ze země balík, který s sebou přivezl. Markus zavrčel, ale Bruno ho okřikl: „To nepoznáš pána?“

			Když vešel do ložnice, uviděl stát Chiaru nahou na posteli. Prskající louče ji osvětlovaly mihotavým světlem. Předstoupil před ni a zvedl šaty, aby je dobře viděla. Chiara zatajila dech. „Šaty pro nevěstu,“ řekl zastřeným hlasem.

			Pomohl jí obléknout se. „Tak to bylo to peklo, do kterého jsi nahlédl a uzmul tam tuhle nádheru?“

			„Byli na mě docela hodní a na cestu mi dali ještě tohle.“ Na ruku jí navlékl prsten.

			„Ráda bych něco řekla, ale nevím… Všechna slova mi připadají hloupá. Zdá se ale, že mě opravdu máš rád, Ondřeji.“

			„Už to tak vypadá, ty moje princezno,“ řekl a začal ji pomalu svlékat.

			 

			Dva dny na to se před Jenčovem objevily asi dva tucty ozbrojenců. Věděli o nich, protože je vyčenichal Modráček, ještě než překročili hranice jenčovských pozemků. A tak byla brána do dolního podhradí zavřená. Ta do horního podhradí zůstala však otevřená, jakož i brána do nádvoří hradu, aby obránci jednotlivých částí mohli rychle přispěchat na pomoc tam, kde by bylo třeba. Všichni byli na pozicích, které jim byly při předešlých cvičeních přiděleny, každý z obránců byl ozbrojen a věděl, co má dělat.

			Z oddílu se oddělili tři jezdci. Bílá hůl, kterou držel jeden z nich, měla symbolizovat status parlamentářů. Dopředu popojel jejich velitel, kdo jiný než Diviš z Chyšky.

			„Jsem tu ve jménu pana Chvala z Valdéře, purkrabího Křivoklátu a právoplatného majitele Jenčova. Jeho jménem vyzývám Ondřeje z Rohatce, který Jenčov neoprávněně drží, aby ho neodkladně vydal. Pan Chval mu velkoryse nabízí, i těm, kteří se rozhodnou s ním odejít, bezpečný odchod. Každý si může vzít jednoho koně, osobní zbraň a zbroj. Vše ostatní bude ponecháno na místě.“

			Na ochoz za palisádou vystoupil Ondřej. Chvíli Chyšenského jen tak pozoroval, ale nepromluvil.

			„Co na mě tak zíráš?“ křikl Chyšenský přezíravě.

			„Ano, jsem to já.“

			„Jen nechápu,“ promluvil konečně Ondřej, „jak se kravský lejno dokáže udržet v sedle. Ale pokrok nezastavíš a možná, že jednou budou lejna i létat.“

			Obránci palisády se začali chechtat a Chyšenský zbrunátněl. „Na to, v jakém jsi postavení, se chováš docela zpupně,“ křikl.

			„Ty to nemůžeš vidět, ale mé postavení teď vypadá asi tak, že stojím na pravé noze a levou se drbu na lýtku. Tak, a teď už je to dobré, stojím na obou nohou a pravou rukou se drbu na zadku. Vždycky mě přepadne takové svědění, když mluvím s pitomcem. A tím pitomcem jsi ty. Několikrát jsi překročil všechny meze a já tě přesto nechal jít. S tím je však konec. Teď, i kdybys v budoucnu proti mně nic neučinil, jsi mrtvý muž za to, co jsi napáchal k dnešnímu dni. Má shovívavost je u konce. A to vyřiď i té krysí prdeli, kterou Valdéřský nosí místo hlavy. A teď táhni! Nebo ti tu tvoji bílou hůl vrazím do krku.“

			„Toho olituješ!“ vykřikl Chyšenský. Otočil svého koně a zarazil mu do slabin ostruhy. Vrátil se ke svému oddílu, ale neodjel s ním. Jen poodjeli, aby byli za hranicí dostřelu luku. Do popředí vystoupilo několik pěších a na cestu postavili malou balistu, do které bylo zasazeno asi dvacet zápalných šípů. Když ji odpálili, zadrnčelo to a do vzduchu vylétly najednou všechny střely. Některé dopadly neškodně na zem, ale jiné našly svůj cíl. Muži balistu znovu natáhli napínací klikou, založili další, tentokrát zapálené střely. Balista znovu zadrnčela a šípy dopadly na doškové střechy. Obránci byli však připraveni. Ti, co nebyli na palisádě, začali hasit. Rozestavené kádě byly plné vody a Vůznice dodávala další zásobu. Ohniska byla záhy uhašena. Nejhorší byl oheň, který vzplál v seníku. I ten byl sice uhašen, ale seno v jeho okolí, i když přímo nehořelo, bylo znehodnoceno. Dobytek takové nežere, protože mu smrdí, jelikož voda, která do něj zateče, je znečištěna spáleninou.

			Pěšáci začali znovu nabíjet balistu, ale k dalšímu výstřelu se jim už nedostalo času. Otevřela se brána a z ní se vyřítilo asi tucet jezdců. Pravda, bylo jich sotva polovička počtu nepřátel, jejich útok byl však překvapivý a zdrcující. Tentokrát neměli luky, protože na tak krátkou vzdálenost by jim byl spíše na obtíž, ale každý v ruce třímal kopí. Nepřátelé se nestačili ani vzpamatovat a první z nich začali umírat prokláti jejich hroty. Vzápětí se zaleskly i vytasené čepele mečů. Jen málo z nepřátel se postavilo tomu zdrcujícímu útoku na odpor, ale i ti začali umírat. Ostatní v panice obrátili své koně a dali se na překotný útěk. Část Jenčovských je začala pronásledovat a jejich meče končily životy prchajících. Vzápětí Ondřej zavelel k ukončení pronásledování. Neradi uposlechli, protože mnohých se zmocnilo opojení z lovu.

			Cíle bylo dosaženo a následovalo to, k čemu dochází po boji. Hledání kořisti, svlékání padlých, chytání koní a dobíjení raněných. Tentokrát mrtvé i pohřbili. Přicházelo léto, dny byly teplé a nikdo nestál o to, aby jim kolem Jenčova smrděli.

			 

			Navzdory vítězství se Ondřej nenechal opájet mylnou představou, že tím vše skončilo. Spíš si byl téměř jistý tím, že Valdéřský s dobytím Jenčova ani příliš nepočítal. Jistě, pokud by k tomu došlo, nezlobil by se. Ale útok byl navíc veden tak hloupě a neprofesionálně, že byl možná jen dalším tahem na šachovnici u hry, kterou rozehrál. Chtěl Ondřeje jen vyprovokovat ke krokům, které ho nakonec v jejich součtu zahubí. A zmařené životy vojáků? Ondřej si byl téměř jist, dle jejich oblečení, výstroje a výzbroje, že se nejednalo o královské křivoklátské zbrojné, ale vesměs o najaté žoldnéře, na jejichž životech Valdéřskému nezáleželo. Navíc se za ně nebude muset zpovídat králi.

			Ondřej přišel o dva muže, oba patřili k Hammerovým lidem, dva muži byli zranění, z nichž jedním byl Tyčka z jenčovské posádky, protože spadl z koně.

			Valdéřského záměry dokázal Ondřej odhadnout – aspoň si to myslel. A přesto nebo právě proto začal s přípravami svatby. Dokonce to byla Chiara, která se ho zeptala, zdali by neměli se svatbou počkat, až se vše uklidní. Na to jí Ondřej odpověděl, že svatba nestrpí odkladu právě pro případ, že by on přišel o život.

			„To nechci slyšet. Tohle neříkej. Pokud vím, jako žena bych nemohla po tobě dědit, pokud bych neměla potomka mužského rodu. Nebo ty tu snad někoho takového vidíš?“

			„Nejvyšší čas, abysme to napravili,“ Ondřej Chiaru objal. Cítil, jak se její tělo otřásá zadržovanými vzlyky.

			„Já tě nechci ztratit, Ondřeji. Nestojím o tenhle hrad, ale o tebe. Už jsi to konečně pochopil? O tebe! A jestli jim na té hromadě kamení a klád tolik záleží, tak jim to dej – půjdeme jinam. Jinam, kde…“

			„Kde co, Chiaro? Všude je to stejné. Všude se najdou nějací ti Valdéřští. A jak začneme jednou utíkat, budeme utíkat pořád a nezastavíme se, dokud nás stejně někdo nedohoní, kdokoliv, a nedorazí nás. Zůstaneme bez špetky cti a bez prostředků. Takhle dopadnou všichni, kteří se ohnou a nastaví záda. Musím to udělat už kvůli…“

			„Kvůli mně?“

			„To taky. Ale především kvůli Markusovi. Když on si tu Hátu tak oblíbil.“

			„Ty šašku!“ Chiara začala Ondřeje tlouct pěstmi. Po tvářích se jí koulely slzy, ale usadil se na ní i úsměv, který Ondřej tak miloval.
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			Končilo jaro, některé stromy byly už odkvetlé, jiné ještě kvetly. Hrály všemi barvami, tráva byla svěží a všude bzučel hmyz. Jenčov se připravoval na svatbu. Všude se smýčilo, stěny se natíraly vápnem. Brány byly vyzdobené chvojím a lidé si prali oděvy, aby je měli na ten slavný den čisté. Otec Tomáš s několika pomocníky připravoval kostel. Háta snad ani nespala, aby na nic nezapomněla. A chovala se jako nejvyšší velitel vojska. Čeledíni dojeli do Berouna pro bečky s pivem a dva sudy vína.

			Nečekali příliš hostů, většina z nich měla být místních až po pachtýře ze Samot. Chiara byla bez příbuzných a Ondřej o ty své nestál. Přesněji řečeno, po tom, co napáchali, je už nechtěl nikdy vidět ani o nich slyšet. Z Berouna měl přijet Jan Bártův s rodinou, berounský rychtář Vojtěch z Poděžic a pozváni byli také nižborský purkrabí Vítek z Hvozdna, jeho kaplan Prokop a písař Bernát. Zván byl i Hvozdenského zástupce Kuneš z Frýdštejna, ale jednalo se spíše o projev úcty, protože Ondřej věděl, že nesmí opustit hrad zároveň se svým pánem, pokud by se ovšem nejednalo o něco mimořádného.

			V den svatby bylo od rána na Jenčově jako v úlu. Svatby a pohřby bývají jedny z mála příležitostí, kdy se mohou lidé setkat. Na svatby ale chodí lidé radši, protože je na nich větší zábava a i jídlo bývá lepší.

			Dostavili se všichni pozvaní. Dokonce přijel ještě jeden navíc. Ne, nejednalo se o Chvala z Valdéře, který by snad seznal své chování jako velice špatné a pod tíhou svědomí by se chtěl omluvit, nahradit napáchané škody a nabídnout ruku ke smíru. O něčem takovém by Ondřej neuvažoval ani v tom nejdivočejším snu. Tím nečekaným hostem byl Čeněk z Vřesova, který přijel spolu s Vítkem z Hvozdna.

			„Čemu vděčím za tu čest, pane?“ přivítal Ondřej Čeňka. „Ne že bych nebyl potěšen, nicméně bych nečekal, že si uděláš čas na bezvýznamného malého pána. Jinak bych tě samozřejmě také řádně pozval.“

			„Dorazil jsem zrovna na Nižbor, když jsem se dozvěděl od pana Vítka, co se chystá na Jenčově, a tak, i když nezván, jsem se k němu připojil.“

			„Máš na svatbu, kromě mě, i druhého svědka, pane Ondřeji?“ zeptal se nižborský purkrabí.

			„Nevěděl jsem, že musí být dva,“ řekl Ondřej rozpačitě.

			„Jistěže nemusí. Dokonce nemusí být ani jeden, protože se jedná o církevní obřad a sliby jsou skládány samotnému Bohu. To on je tím nejvyšším svědkem. Ale k okolnostem, které všichni známe, není od věci, když u takového obřadu budou dva bezúhonní svědci urozeného stavu, aby nemohl být obřad zpochybněn.“

			„V tom případě mi bude ctí, pane Čeňku.“ Vřesovský neodpověděl, jen kývl na znamení souhlasu a jeho tvář zůstávala vážná.

			Ondřej zpozorněl. „Je tu ještě něco, co bych měl vědět?“

			„Především bys měl vědět, jaká bude tvoje úloha po celý tento den – noc z toho nevyjímaje. Ostatní je v tuto chvíli nepodstatné.“

			Obřad sloužil otec Tomáš a nižborský kaplan mu přisluhoval. Chiara svým zjevem, chováním a vystupováním, přirozenou krásou a také něčím, co se nedalo popsat, všechny okouzlila. A Ondřej musel připustit, že za celý život neprožil šťastnější den.

			Byli mužem a ženou před Bohem a lidmi. Když obřad skončil, vydal se svatební průvod z kostela přes dolní a horní nádvoří vzhůru k hradu. Děti nabíraly z košů okvětní lístky a luční květy a pohazovaly je na cestu, kudy kráčeli novomanželé. Muzikáři rozezvučeli své nástroje a Hans Hammer pro ten případ nechal spustit hamr a bušení těžkého kladiva znělo jako jeden velký buben. Stoly pro svatební hostinu byly rozestaveny na hradním nádvoří. V čele pro vybrané hosty a kde se dalo, pro všechny ostatní. Lidé začali nosit svatební dary, byť se jednalo jen o drobnosti, podle postavení každého z nich. Manželka Jana železníka přinesla Chiaře náušnice, Vítek z Hvozdna jí předal vykládanou šperkovnici. Od Čeňka z Vřesova dostal Ondřej velice umně zdobený pás. Děvečky, ale i několik žen od huťařů začalo roznášet pokrmy, nalévaly do korbelů pivo a do pohárů víno.

			Když se den přehoupl k večeru a začal ustupovat noci, požádal Vítek z Hvozdna Ondřeje, zdali by si mohli spolu s Čeňkem z Vřesova promluvit někde v klidu.

			„Pojďte,“ Ondřej se zvedl. „Už jsem si myslel, že se nezeptáš a necháš to na zítřek. Ale připravil bys mi dost nepříjemnou noc plnou dohadů.“

			Hodovní síň byla prázdná, až na dva páry věnující se souložení. Ale ty vypakovali.

			„Nuže, pánové, který z vás začne?“ zeptal se Ondřej. Podívali se po sobě, pak Vítek z Hvozdna pokrčil rameny. „Tedy já,“ odkašlal si. „Chval z Valdéře si na tebe stěžoval u samotného krále.“

			„To si dovedu představit. S železníkem Bártův jsme na sebe zákeřně nalákali slušné, mírumilovné a bohabojné žoldnéře, abysme je mohli zbavit životů a okrást. Tak to krvelační kupci běžně dělají. Těch nebohých lapků, jejichž kosti leží okolo mnohých cest! Také jsem ke svému hradu nalákal mnohem početnější a nic netušící oddíl, abych se na nich dopustil násilí a bezpráví.“

			„To je pravda,“ promluvil Vřesovský. „Jen s tím rozdílem, žes je nenalákal ke svému hradu, ale k majetku Chvala z Valdéře, který protiprávně držíš a odmítáš mu ho vydat.“

			„Nemůžu uvěřit, že by tomu mohl někdo vůbec dopřát sluchu. Zejména král.“

			„Vždy záleží na podání. A tobě ani neposloužilo to, co ti provedli tvůj otec a bratr.“

			„Že prodali, co jim nepatřilo?“

			„Jak říkám, záleží na podání a na tom, čemu je druhá strana ochotná naslouchat. Jsou tu ale soudy, u kterých se můžeš dovolávat práva. Máš-li však na to dost času, trpělivosti a peněz. A i když všechno tohle budeš mít, nemáš zaručeno, že se práva domůžeš.“ Vřesovský se odmlčel.

			„Jen dál,“ vybídl ho Ondřej. „Vydržel jsem i horší věci, snesu i tohle. A co se práva týče, existují i jiné způsoby, jak se ho domoct.“

			„Přesně toho jsem se obával,“ posteskl si nižborský purkrabí.

			„A co tedy na mně chcete?“ Ondřej začal ztrácet trpělivost.

			„Král Jan ti přikazuje, abys Valdéřskému vydal Jenčov se vším, co tu leží.“

			„Nasrat!“ vykřikl Ondřej. „Kašlu na toho slepého přivandrovalce. Zdá se, že oslepla i jeho soudnost.“

			Vřesovskému zacukaly pobaveně koutky úst. „Takhle se svého času vyjádřil i můj švagr Wolfram Katzinger z Olšové. Ale ne ke králi, nýbrž k Jindřichovi z Lipé, který býval mnohdy mocnější a bohatší nežli král. A vojensky Wolframa mnohonásobně přečísloval.“

			„A?“

			„Vyhrál. Ale nakonec o své vůli opustil království, protože by musel žít neustále ve střehu, kdy ho zabije ruka nájemného vraha. A to je mnohem horší než stát čelem proti sebepočetnějšímu vojsku.“

			„A tím chceš říct co?“

			„Jen se ti snažím vysvětlit, co může následovat na tvoji odpověď nasrat.“

			„A co mám tedy dělat?“

			„Můžeš samozřejmě setrvat na svém stanovisku. Ani já, ani pan Vítek tě nebudeme přesvědčovat, abys svůj názor změnil. Ale je tu i druhá možnost.“

			„Poslouchám.“

			„Že skutečně Jenčov předáš. Nech mě prosím domluvit,“ požádal Vřesovský Ondřeje, když viděl, že se chystá k odporu. „Na dobu, která se rovná nanejvýš týdnům. Jsem tu z pověření markraběte Karla. A ani on ti nepřikazuje, jen tě žádá.“ Vřesovský sáhl do rukávu a vytáhl z něj stočený list. „Zde vidíš jeho podpis a přivěšenou pečeť.“

			„Neumím číst.“

			„No, to se sice někdy hodí,“ ušklíbl se Vřesovský, „ale je tu hned několik důvěryhodných lidí, jako je kaplan Prokop, písař Bernát a třeba i tvůj kněz Tomáš, kteří ti ten list rádi přečtou.“

			„Co v tom listu tedy stojí?“

			„Markrabě Karel ti daruje dvorec Bukovec, který není příliš daleko.“

			„Dvorec za Jenčov s hutěmi a železnou rudou? Máš snad za to, že mi měkne mozek?“

			„To rozhodně ne, milý Ondřeji, ale pokud bys mě nechal domluvit, dozvěděl by ses, že ten dvorec je jenom darem od markraběte za příkoří na tobě páchané a případnou újmu, kterou bys mohl utrpět tím, že nebudeš Jenčov moci sám několik týdnů spravovat. A za to, že necháš v klidu proběhnout zemský sněm, na kterém má být Karlovi zaručeno nástupnictví. A jak jsi řekl: král Jan je slepý. A ruku v ruce s jeho slepotou, kdy přestal vidět svět kolem sebe, se vzmáhá jeho nedůvěřivost, podezíravost, podrážděnost a nevyzpytatelnost. A nikdo si nemůže být jistý, zdali pod sebemalichernější záminkou to potvrzení nástupnictví neodvolá. Ale až vše zdárně proběhne, pomůžeme ti, pane Ondřeji, k navrácení tvého majetku. Na to jsme ti s panem Vítkem připraveni složit slavnostní přísahu na naši rytířkou čest. Ostatně ke stejnému závazku se zavazuje v tomto listu i markrabě Karel. A pamatuj, král Jan pomalu odchází a na jeho místo nastoupí Karel. A ten své závazky dodržuje.“ Ondřej, který seděl zády ke dveřím, si všiml pohledů svých společníků. Oni se tak sice dívali už delší dobu, ale on ty pohledy začal vnímat až nyní a otočil se. Ve dveřích stála Chiara.

			„Jak dlouho jsi tu?“ zeptal se.

			Pokrčila rameny. „Dost dlouho, abych pochopila.“

			„A tvůj názor?“

			Chiara popošla k přítomným třem mužům. „Říkám si, jak je výhodné být manem tak vysoce postaveného muže, jako je markrabě Karel. Vzkáže ti, aby ses vzdal svého majetku…“

			„Paní, nejspíš nechápeš…“ chtěl markraběte začít bránit Vítek z Hvozdna.

			„Ale chápu,“ přerušila ho. „Že pro jeho mana to není zase až tak bolestné, protože kdyby nebyl jeho manem, tak by mohl nejspíš očekávat, že bude jeho panství přepadeno, vyvráceno, on a jeho blízcí zabiti a nikdo nezvedne ani hlas na jeho podporu. Možná později, v zájmu svém nebo v zájmu někoho jiného, ale přepadenému to už může být jedno, protože bude mrtvý. Mám pravdu?“

			„Ano, vystihlas to velmi přesně, paní,“ řekl ten záhadný Čeněk z Vřesova. „Takhle to prostě chodí.“

			„Přistup na to, Ondřeji,“ pronesla Chiara pokorně.

			„Cože??“ Ondřej vyskočil od stolu. „Že právě ty, Chiaro, to bych od tebe nikdy nečekal. Doposud jsi mě vždy podporovala.“

			„Právě proto. Podporuji tě i dnes.“

			Čeněk z Vřesova také vstal a pohledem vybídl i pana Vítka, aby ho následoval. Pak pohlédl na Ondřeje. „Připomínám, že tě nikdo k ničemu nenutí. Vše bude záležet na tvém svobodném rozhodnutí. Já vím, že jsi v právu. Ale cesty k cíli málokdy vedou přímo a jsou plné oklik. Nechceme na tobě, aby ses rozhodl teď. Svatební oslavy a hostiny pokračují ještě zítra a my s panem Vítkem zůstáváme na Jenčově na noc. Zítra nám řekneš, jak ses rozhodl. A užijte si svatební noc. Na ni budete sami. Ale vězte, že v ostatních věcech osamoceni nejste.“ Čeněk z Vřesova se oběma uklonil a postrčil pana Vítka ven z hodovní síně.

			Ondřej beze slova odešel do ložnice. Tam se postavil k otevřenému oknu. Viděl před sebou vše, co za toho necelého třičtvrtě roku vybudovali. Viděl na nádvoří veselící se lidi – jeho lidi –, slyšel břesknou muziku a zpěvy… a o to všechno by měl teď přijít.

			K jeho zádům se přitisklo čím dál tím víc žádoucí tělo. Objaly ho dívčí ruce a na krku cítil horký dech.

			A vůni levandulí, které krejčí vložil do šatů, než zabalil balík. „Ach ty můj Ondřeji se strašlivým ř, na kterém jsem si dlouho lámala jazyk. Nic jsi nepochopil.“

			„A co jsem měl pochopit?“

			„Jak daleko je ten dvorec, co máš dostat?“

			„Nedaleko. Proč?“

			„A zakázal ti někdo, že se poté, až opustíš Jenčov, nesmíš Valdéřskému postavit?“

			Ondřej se otočil a pohlédl Chiaře do očí. „Co tím chceš říct?“

			„Že zatímco ty sis užíval na cestě do Prahy s Bártův, moje železa rezivěla, a kdybych si s nimi nezašla občas zacvičit, zapomněla bych, jak se používají. Na tom dvorci budeme svobodní a budeme si moct dělat, co budeme chtít. Ne odtud, ale z toho dvorce připravíme Valdéřskému velmi horké chvíle.“

			„Ty jsi ďábel, Chiaro,“ Ondřej tu dívku, skoro ještě dítě, přitiskl k sobě. A znovu musel připustit, že na svůj věk je mnohem inteligentnější než mnohý dospělý.

			„Snad jsi chtěl říct ďáblice,“ opravila ho. „Myslím, že tě budu muset trochu procvičit v českém jazyce.“

			„Své jazyky jistě procvičíme, ale při něčem úplně jiném,“ pronesl nedočkavě a začal Chiaře pomáhat z jejích nádherných šatů. Když byli nazí, aniž by si to Ondřej uvědomil, ocitli se na posteli, jako by je tam přenesl nějaký kouzelník. Ale možná to byl duch jeho přítele Haška. „Ty se díváš, ty hanbáři,“ vydechl Ondřej.

			„Snad hanbářko,“ opravila ho Chiara, která jeho slova nepochopila. „Vždycky se přece dívám, dokud je na co. Vždyť je to tak krásné. Až budeš vypadat jako starej Pecka, budeme zhasínat.“

			Milování té noci bylo to nejkrásnější, jaké doposud zažili. Těžko říct, zdali to bylo tím, že se milovali poprvé jako manželé, nebo vidinou toho, že budou mít konečně volné ruce. Ondřej zavřel oči a představoval si, jak vráží svůj meč do Chvala a jeho poskoka Diviše. Pak se vzpamatoval a uvědomil si, že nebojuje s nepřítelem, ale miluje se s Chiarou. Ta vždy zasténala a také zavírala oči. Možná zacilovala na nepřítele, na kterého se chystala vrhnout jedno ze svých želez.

			Později se znovu oblékli a sešli mezi svatební hosty. Pokusili se s každým promluvit a ke každému se chovali mile. Do ložnice se vrátili až po půlnoci, aby se ujistili, že jsou připraveni znovu na medvědí kožešinu.

			Chiara se zasnila. „Jako by tu byl s námi Caesar. To by bylo krásné.“

			„Nepochybně. Jen bych měl trochu obavy o svůj holý zadek, kdyby na tebe začal žárlit.“

			„On by to pochopil.“

			„No, když to říkáš…“

			Veselí na nádvoří pokračovalo a mnozí spadli opilí z lavic, usnuli na holé zemi, a když je noční chlad probudil, divili se, proč nepijí a nehodují s ostatními, a snažili se to rychle napravit.
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			I druhý den pokračovalo veselí a Ondřej s Chiarou se chovali, jako by se nic nestalo. Seděli v čele stolu s Čeňkem z Vřesova a Vítkem z Hvozdna. Zatím se o včerejším rozhovoru nikdo z nich nezmínil. Občas se některý z obou pánů zadíval na Ondřeje, ale ten mlčel. Nechtěl jim jejich úkol příliš ulehčovat, protože to byli oni, kdo něco žádal.

			Nakonec čekání jako první nevydržel nižborský purkrabí. „Došel jsi k nějakému rozhodnutí, pane Ondřeji?“ zeptal se s napětím v hlase.

			„Ano.“ Ondřej odpověděl jen na danou otázku, ale odpověď nijak nerozvíjel.

			„Tak mě nenapínej,“ řekl Hvozdenský už nedočkavě.

			„Ale on už ti odpověděl, pane Vítku,“ promluvil Vřesovský. „Ty ses zeptal, jestli se rozhodl, a on ti odpověděl, že ano. Otázka měla znít: K jakému jsi došel rozhodnutí? Je tato otázka správně položena, pane Ondřeji?“ zeptal se Vřesovský a svoji otázku doprovodil trpkým úsměvem.

			„Ano, to je správně položená otázka a odpověď zní: Ano, odejdeme.“

			Napětí v Hvozdenského tváři povolilo. „Rozhodl ses správně – nebudeš litovat.“

			„Spíš bys měl poděkovat mojí choti, pane Vítku.“

			„Jsi moudrá, paní Chiaro,“ předešel s chválou purkrabího Vřesovský. „Až obdivuhodně, vzhledem k tvému mládí. Nepoznal jsem mnoho takových žen. Až snad…“

			„Až snad?“

			„Na manželku mého bratra Beneše. Byla divoká, nespoutaná, ale i moudrá.“

			„Mluvíš v minulém čase, pane. Zemřela snad?“

			„Ne, ne. Jen se trochu zklidnila. Ale zpočátku dokonce Beneše pořád tloukla – z lásky, ovšem.“

			„Vždyť ona mě také mlátí, pane Čeňku,“ posteskl si Ondřej. „Ale když říkáš, že je to z lásky, stává se to pro mne snesitelnějším. Dobře tedy,“ Ondřej zvážněl.

			„Jenčov opustíme do tří dnů. Nebudu ho však předávat Valdéřskému, jen nestranné osobě.“

			„Pan Hvozdenský se toho ujme. Já odjedu zítra za markrabětem a oznámím mu, že je věc vyřízena a že se bez jakéhokoliv vyrušování může soustředit na zemský sněm. Souhlasíš, pane Vítku?“

			„Ujmu se toho. Jak si celé to předání představuješ, pane Ondřeji?“

			„Vezmu si s sebou jen lidi, které budu potřebovat. Chci, aby tu ostatní zůstali, pokud se sami nerozhodnou odejít. Možná, že některé Valdéřský nebude chtít, můžou za mnou odejít na Bukovec. Nějak je uživím.“

			„Co havíři, huťaři a hamerníci?“

			„Ty mu milostivě přenechám. Ale musí to vypadat tak, že bych uvítal, kdyby odešli. Chci, aby se výroba nezastavila.“

			„To si jistě bude přát i Valdéřský. Je nasnadě, proč se sem tak hrne – ucítil železo.“

			„Jednou mu ho vrazím do chřtánu, ale jsem ochoten ještě počkat.“

			„Já bych to viděl takhle, pane Ondřeji. Naložíš si na vůz všechno, co budeš chtít a potřebovat. Osobní věci, zbraně, vše, co pobereš. Ostatní movitý inventář do posledního hřebíku sepíšeme, aby se nedalo zpochybnit to, co tu zanecháš. Včetně veškerého dobytka. Vezmu si k ruce svého kaplana Prokopa a písaře Bernáta. Koho přidáš ze svých lidí?“

			„Velitele Pecku, zbrojného Záviše, který se už také stačil zapracovat do pozice hospodáře. A také otce Tomáše. Co se týče všeho spojeného s výrobou železa, o to se postará Hans Hammer se svým zástupcem Menhartem. Zápis by jim mohl učinit právě otec Tomáš.“

			 

			Druhý den, kdy odjel železník Bártův i s rodinou, berounský rychtář Vojtěch z Poděžic a Čeněk z Vřesova, si na nádvoří Ondřej svolal veškeré osazenstvo a řekl jim, že opouští Jenčov. Pro všechny to bylo jako rána kladivem mezi oči. Ještě předešlý den svatební hostiny a dnes… Nebylo snad nikoho, kdo by toho rozhodnutí nelitoval. Všichni si zvykli na nový a uspořádaný život, jaký jim dal Ondřej. A teď měli opět vstoupit do nejistoty pod novým pánem a nejspíš znovu pod zlovolným Divišem z Chyšky. To nebyla vůbec dobrá představa. Mnozí projevili přání Ondřeje následovat. Ale odpověděl jim, že to není možné, protože tam, kam půjde, bude žít v mnohem skromnějších podmínkách a že si vezme s sebou jen pár zbrojných na svoji a Chiařinu ochranu. Na otázku, kam že to vlastně jde, jim odpověděl vyhýbavě s tím, že vlastně ještě neví, a pak jim popřál hodně štěstí.

			Zklamání, které prožívali, se ani nesnažili skrýt, protože to byl pro ně velký otřes.

			Vítek z Hvozdna začal se svými pomocníky pořizovat soupis věcí, které měly zůstat na Jenčově. Chiara se starala o nakládání na vůz všeho, co si měli vzít s sebou. Byly to především osobní věci včetně ošacení. Truhla s penězi, cennostmi a nabývacími listinami měla být naložena až příští den.

			Ondřej si pozval do hodovní síně všechny zbrojné a vyzval je, aby mu sdělili, kdo chce jít s ním a kdo zůstane. K odjezdu s ním se nabídli všichni. Tomeš, Záviš, Jaroš, Vojtěch Pecka i Tyčka.

			„Je mi líto, Tyčko, ale tebe tu musím nechat,“ řekl mu Ondřej. Když viděl, jak se to toho poplety dotklo, rychle dodal: „Není to proto, že bych ti nevěřil, ale sám jistě uznáš, že na koni ti to moc nejde a střelbou z luku za jízdy bys mohl zabít někoho z vlastních. Krom toho chci na Jenčově ponechat někoho spolehlivého, abych od něj mohl dostávat zprávy.“

			„A jak tě najdu?“

			„Nenajdeš. Ale vždycky pošlu někoho, koho znáš. A nezapomeň na to, že se vrátím, tak si moc nezadej s novým pánem.“

			„Přivede si s sebou nové lidi a ti se mi budou posmívat a nadávat na tebe. Co mám dělat?“

			„Přidej se v tom nadávání k nim. Mně to neublíží a ty budeš mít klid.“

			Po zbrojných promluvil ještě s Hammerem a otcem Tomášem.

			„Myslel jsem, že se budeme bránit. Že budeme bojovat. Proč jsme budovali všechny ty obranné zdi, pane?“ promluvil Hammer a jeho slova byla plná výčitek a zklamání. „Mí lidé by se nevzdali. Tohle, co tu vybudovali pro sebe, ale i pro tebe, je pro ně všechno, co mají. Ubránili by se.“

			„Asi ano. Ale kolik mrtvých z nich by zůstalo ležet na zemi? Koho bys pak postavil k pecím a hamru? A nikde nemáš jistotu, že bysme nebyli poraženi.“

			„To jsi rytíř, pane?“ vzkypěl Hammer. Vzápětí se však omluvil. „Byla to pro nás všechny taková rána, pane… Ještě jsme se nestačili vzpamatovat.“

			„Vždyť já ti rozumím, Hansi. Myslíš, že pro mne to bylo lehké? Dozvěděl jsem se to v den své svatby. Král uvěřil všemu, co na mne Valdéřský nakydal. Pokud nevydám Jenčov, stanu se psancem.“

			„Ale to…“

			„Není možné? Ale je. Kdybych neopustil Jenčov, stalo by se to skutkem. Proto jsem poslechl. Ne však krále, nýbrž kralevice. Teď, co zde uslyšíte, neopustí tyhle zdi. O Tomáše nemám strach, toho můžu zavázat zpovědním tajemstvím. Ale co ty, Hansi, slibuješ?“

			„Slibuji.“

			„Já se na Jenčov vrátím, ale teď jsem musel vyhovět žádosti markraběte Karla, jehož jsem manem. Během několika dní se sejde zemský sněm, na kterém má být Karel prohlášen za jediného právoplatného nástupce na trůn po svém otci. Byly obavy, že královi lidé, kteří při něm stoupají, ale i padají, nashromáždí několik překážek, které králi ještě před jeho uznáním Karla jako jeho nástupce předloží. Jednou z těch překážek by se mohl stát Jenčov, který drží Karlův man, tedy já. A při známé králově podezíravosti a prchlivosti by se mohlo vše zhroutit. A nic není jisté. Původně mělo dojít ke Karlově korunovaci, po které by v otcově nepřítomnosti vystupoval jako zástupný král. Z toho však sešlo a není jisté, zda král Jan na poslední chvíli necouvne i od aktu uznání Karlova nástupnictví.“

			„Takže ty ses, pane, obětoval,“ shrnul situaci Hans.

			„Ne doslova. Hodlám se vrátit. Ať s královým souhlasem nebo bez něj. A proto chci, Hansi, abyste pokračovali v práci tak, jako byste pracovali pro mne.“

			„I když nám tu stanoví podmínky těžko snesitelné?“

			„Budete se snažit to vydržet. Tvařte se, že jste se podvolili. Kdyby to bylo až příliš tvrdé, obraťte se na nižborského purkrabího, který se pokusí být v té věci arbitrem. A mějte na paměti dvě věci. Předně, nemělo by to trvat dlouho, a krom toho, já budu nablízku. A občas se tu objeví Modráček nebo některý z těch, co dnes odejdou se mnou. Beru si s sebou kromě Modráčka Pecku, Záviše, Tomše, Jaroše a Bruna.“

			„To není moc,“ zhodnotil Ondřejovu situaci Hammer.

			„Rád bych si k nim přibral Otmara a Berta, kteří se už osvědčili. A tady dobří vojáci nebudou třeba, když ti, kteří nás doposud ohrožovali, se stanou teď vašimi pány.“

			„Samozřejmě že pojedou, a rádi. Ale je to pořád málo. Když teď budeme pracovat pro Valdéřského, nemusíme se přetrhnout. Mezi mými lidmi je dost těch, kteří to umí se zbraní. Když se neurazíš, pane Ondřeji, přidám ti ještě dva.“

			Ondřej se usmál. „Co bych se urážel, hodí se mi.“

			„Ale jak počítám, pořád si myslím, že vás bude málo. Deset lidí včetně tebe není moc.“

			„Jedenáct. Nezapomínej, že moje žena Chiara si nemyslí, že jsou nože jen na krájení cibule. Umí to s nimi dost dobře.“

			„I tak vám do tuctu jeden schází,“ ozval se otec Tomáš. „Nabízím své služby, Ondřeji.“

			„Ani nevíš, Tomáši, jak rád bych tvých bojových zkušeností využil. Ale nezapomínej, ty už sloužíš – Bohu. Tvých služeb budu potřebovat zde. Lidé tě budou potřebovat, abys jim dodal sílu, víru a naději. A to dokážeš jenom ty. A kdyby došlo na nejhorší, povedeš ty, kteří zůstanou na hradě. Hans pro ten případ povede havíře, huťaře a hamerníky. Na vás dva se spoléhám.“

			 

			Přípravy k odjezdu byly u konce. Každý z vybraných mužů měl svého koně, téměř všichni měli drátěné košile, meč, luk a štít. Na voze byly naloženy náhradní šípy, kopí a další meče pro případ, kdyby bylo třeba ještě další muže přibrat. Několik chlapů bude mít Hans Hammer připravených. Ale pokud by museli odejít, těžko by se asi dostali ke zbraním skladovaným ve věži.

			Kromě dvou tažných koní vedli s sebou ještě další dva, kdyby bylo potřeba přepřáhnout. A jednoho pro jezdce, kdyby se některý z jezdeckých zranil.

			Na vůz nakonec naložili i okovanou truhlu. Na kozlík si sedl Bruno a jeho osedlaný kůň šel společně s náhradními. Zbývalo se už jen rozloučit.

			„Na brzkou shledanou, pane Ondřeji,“ řekl Vítek z Hvozdna a znělo to upřímně.

			„To doufám,“ odpověděl Ondřej a podal purkrabímu ruku.

			Oddíl se dal do pohybu. Před vchodem do paláce stála kuchařka Háta a hlasitě vzlykala. Její mohutné poprsí se přitom pohupovalo.

			„Buďte opatrná, paní Chiaro!“ křikla mezi vzlyky.

			„Budu, Háto!“ odpověděla Chiara ze sedla koně.

			„Určitě se spolu ještě shledáme.“

			Ve stejném duchu se nesla zvolání i ostatních, kteří mávali odjíždějícím na rozloučenou. Když zmizel poslední kůň za ohybem cesty, rozpačitě se obyvatelé Jenčova vraceli ke svým povinnostem.
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			Nejeli na Nižbor, ale drkotali se lesní cestou přes Samoty na Zbečno, kudy jedné noci na začátku minulé zimy vezl Ondřej na voze mrtvé Valdéřského muže, které mu se svými pobil při jejich nájezdu na Jenčov. To jen pro pořádek, aby Valdéřskému nescházeli. Pokud předtím křivoklátský purkrabí neměl Ondřeje rád, od toho dne ho přímo nenáviděl.


			Ale do Zbečna nedojeli a hned za Samotami se otočili na sever. To, po čem jeli, se ani zdaleka nedalo přirovnat k cestě. Jezdeckým koním ten povrch nevadil, vůz však vrzal a sténal. Ondřej si nebyl jistý, zdali takovou námahu kola vydrží. Na voze měli připevněné po jednom předním a zadním náhradním kolu a Ondřej jen doufal, že je nebudou potřebovat. Místy jeli úseky, kde se kolem nich rozprostíral téměř neprostupný prales. A kdyby jim Vítek z Hvozdna nedal s sebou spolehlivého průvodce – a Ondřej doufal, že spolehlivého –, asi by Bukovec našli jen stěží. Na dohled před nimi, jako hlídka, jel Modráček, ale vzdalovat se moc nemohl, protože okolí ještě příliš neznal a snadno by se mohli navzájem ztratit. Jedním z jeho prvních úkolů tak musí být seznámení se s krajinou, aby je mohl bezpečně vodit. To, že nemohli poslat hlídku dál před sebe, bylo sice nepříjemné, ale možnost, že by je nájemní žoldnéři cestou přepadli, nebyla příliš vysoká. Sami jistě ty hluboké hvozdy příliš neznali a Valdéřský také nevěděl, kdy a kam pojedou. I když představa získání Jenčova a zlikvidování jeho právoplatného majitele v jednom dni by byla pro Valdéřského jistě lákavá. Ale pokud by je někdo sledoval, jistě by si ho všimli, protože Ondřej vysílal i zadní hlídku. Navíc do lesa vybíhal Markus a pokud by na ně někdo v záloze čekal, jeho čich by ho nezradil.

			„Zdá se, že tam, kam jedeme, budeme mít opravdu klid,“ poznamenala Chiara kousavě.

			„Na lásku a rozjímání, jak sis to vždycky přála. Jen sami pro sebe.“

			„Kdybych ti to tak mohla věřit. Jak tě znám, už teď spřádáš plány, jak Valdéřskému znepříjemnit život.“

			„Spřádat plány je jedna věc a uskutečnit druhá. Až do skončení sněmu se zdržíme jakékoliv akce, která by mohla znehodnotit to, kvůli čemu jsme se obětovali. Ale pokud po sněmu nedojde k vrácení Jenčova v přijatelné době, a já mám takové tušení, že nedojde, nebudu se cítit už ničím vázán. Pak Valdéřský pozná, co je tahat hada za ocas.“

			„A já můžu?“

			„Že se nestydíš. Budeme se věnovat rozjímání a z okolí uslyšíme místo bucharu jen bečení ovcí a mečení koz.“

			„Mééé.“

			„Bože, já jsem si vzal ale kozu. Ke všemu ještě neurozenou.“

			 

			Bukovec byl typický dvorec té doby. Nebyl to sice Jenčov, ale ani skromné obydlí nějakého svobodníka nebo zemana. Byl to královský dvorec. Celý dřevěný, což bylo téměř samozřejmostí, protože v té době bylo i mnoho hradů stavěných jen ze dřeva. Uprostřed se nacházela hlavní přízemní budova, kolem níž stálo několik dalších hospodářských stavení, to vše obehnané poctivou palisádou. Dvorec obklopovaly zemědělské pozemky, mnohem rozlehlejší než ty, které patřily k Jenčovu. A ty ze všech stran obklopoval hluboký les. Přístupová cesta vedla od malého a nehrazeného městečka Unhoště. Ale byla jen o málo lepší než ta necesta, po které přijeli, protože byla využívaná jen obyvateli Bukovce. Dál totiž nevedla.

			Ondřej nevěděl, zda mu tento dar vybrali náhodně, nebo to byl záměr, aby byl na Bukovci dobře schovaný. Ať tak či tak, považoval to za velice výhodné.

			Brána byla zavřená a přes palisádu je pozorovalo několik párů zvědavých očí. Až když jejich průvodce křikl, že přijíždějí ve jménu a s pověřením markraběte Karla, brána se otevřela a oni mohli vjet dovnitř. A zvědavé pohledy vystřídaly jiné, tentokrát vyčkávavé.

			Před ostatní vystoupil muž objemného břicha a s býčí šíjí. „Jsem správce Bukovce, Blažej Jícha.“

			„A já jsem Ondřej z Rohatce.“

			„Máš nějakou nabývací listinu?“

			„Pane.“

			„Co, pane?“

			„Měl jsi říct: Máš nějakou nabývací listinu, pane?“ Ondřej cítil, že s tímhle člověkem může být horší pořízení, a tak bylo nutné vymezit si hned od začátku hranice.

			„Jo, dobře, pane. My si tady na to moc nepotrpíme, dosud jsem tady byl pánem já.“

			„To se dnešním dnem změnilo. Budeš si muset zvyknout. A co se té listiny týče, ty umíš číst?“

			„To ne. Jak bych mohl?“

			„Tak na co by ti byla?“

			„No bejvají na nich přivěšený takový ty pečetě. Tu markraběcí bych poznal.“

			„To je možné. Ale stejně bys nevěděl, co je na ní napsáno. Třeba by tam bylo, že jsi pitomec a já tě mám nechat pověsit. Nebo bych ti to aspoň mohl tvrdit. Ale nechme toho,“ nasadil Ondřej smířlivější tón. Usoudil, že správce podusil už dost. „Sesedat!“ vydal Ondřej povel. „To ti nikdo nic neřekl?“ zeptal se Jíchy.

			„Ale jo, byl tu takovej celej v černým a na koni, kterýho se všichni naši koně báli.“

			„Čeněk z Vřesova, důvěrník markraběte Karla.“

			„Jo, tak se jmenoval. Já nechci dělat potíže, jen jsem opatrnej,“ omlouval se Jícha.

			„To je v pořádku. Jen si budeš muset zvyknout, že Bukovec má nového pána. Ostatně já tu zase tak často pobývat nebudu, tak tu budeš moct vládnout tak jako předtím. Za předpokladu, že shledám, že je tu vše v pořádku a ty jsi hospodařil poctivě. To si zkontroluje tady můj hospodář Záviš. Budeš s ním muset spolupracovat.“

			„Jak může…? Vždyť je to voják.“

			„Buď bez obav. A snaž se s ním vyjít.“

			„Nechtěli byste se nejdřív ubytovat? Abyste tu nevystáli důlek,“ přistoupila k nim statná žena. „Já jsem Anna, Blažejova žena.“

			„Jen abysme se všichni vešli,“ řekl Jícha starostlivě.

			Nejspíš začal mít obavy o svou postel.

			„Moji muži jsou vojáci, nejsou zvyklí spát v postelích s baldachýny. Ale v kurníku spát také nebudou. Mnohdy tráví hodiny v sedle. Chci, aby si mohli náležitě odpočinout.“

			„Ale jistěže vejdou,“ ujala se slova Anna. „Na mého muže nehleď, pane. On je škarohlíd a vše vidí hůř, než je. Dvorec však vede dobře, uvidíš.“

			Vešli do obytné roubené budovy, ne jen srubu, kde jsou škvíry mezi kládami vymazané hlínou smíchanou s nasekanou slámou. Byla postavená z otesaných klád a opatřená malými okny, v nichž byly napnuty prasečí blány. Mezi jednotlivými světničkami byla zasazena obývací jizba.

			Anna zavedla novomanžele do jizby, která měla být jejich ložnicí. Byla sice menší nežli ta jejich na Jenčově, ale útulnější, neobvykle bohatě zařízená a překvapivě čistá.

			„Tady už dlouho nikdo nebydlel,“ vysvětlovala Anna.

			„Bukovec občas využívali páni, především kralevic Karel k odpočinku a k přespání, když se při svých lovech dostali do těchto míst. Tahle ložnice a další dvě musely být vždy nachystány, kdyby neočekávaně přijeli. Teď patří Bukovec tobě, pane, takže si poruč, kolik těch jizeb budeš pro sebe a svou paní chtít.“

			„My si vystačíme s touhle, Anno,“ ujala se slova Chiara. „Vy zůstanete v té, kterou obýváte. A naši lidé budou spát po třech, takže k těmhle dvěma jim necháš vyklidit ještě jednu.“

			„V tom není potíž. Je léto, tak ti, co se vystěhují, mohou spát na půdě nebo se vmáčknou do obydlí, co jsou venku.“

			Jícha jenom něco zabručel, ale zdálo se, že v některých věcech má hlavní slovo jeho žena.

			Ondřejovi se Bukovec líbil čím dál tím víc. Bylo vidět, že je dobře vedený, což mu později potvrdil i Záviš. Nikde žádná hniloba, všude čisto. Žilo tam poměrně dost lidí, ale k rozsahu polností, lesů ke dvorci náležejících a počtu dobytka to bylo odpovídající. A zvláště ta skrytost se Ondřejovi líbila. Kdo vyloženě Bukovec nehledal, jen těžko by na něj narazil. A přitom odtud bylo blízko na Jenčov, Nižbor, Beroun a Křivoklát – skrytou cestou, ale třeba i do Prahy. Ondřej začal spřádat plány.

			Odpoledne objel s Jíchou, Závišem a Modráčkem pozemky. Jícha jim ukázal hraniční kameny, které byly povětšinou až v lese, který jako prstenec obepínal Bukovec.

			„Co je to za boudu?“ ukázal Ondřej na kraj louky před lesem.

			„Seník,“ odpověděl Jícha. „Teď ovšem už prázdnej, protože je před senosečí.“

			„To mi nevadí,“ odpověděl Ondřej. „Co vidíš ty?“ mrkl na Záviše.

			Odpověděl však Modráček. „Pozorovatelnu.“

			„Nebuď drzej, ty spratku,“ okřikl ho Záviš. „Taky jsem to chtěl říct.“

			„Ale jsi moc pomalej,“ poškleboval se mu Modráček.

			„Abych tě…“ Ale to už říkal Záviš do Modráčkových zad, protože ten pobídl svého koně a jako vítr na něm letěl k seníku. „Ještě ho budu muset trochu vycepovat, ale jinak se nám bude hodit,“ zabručel Záviš.

			„S tím počítám,“ prohodil Ondřej zamyšleně.

			K večeři prostřeli na dvoře na dlouhý stůl, narychlo stlučený z hrubých fošen, k němuž byli pozváni jak ti, kteří přijeli z Jenčova, tak stálí obyvatelé Bukovce. Ondřej, který seděl s Chiarou v čele, povstal a stolovníci ztichli.

			„Jsem Ondřej z Rohatce a tento dvorec teď patří mně. Zněly hlasy, především od správce Jíchy, že se sem nevejdeme. Ale jak vidíte, opak je pravdou, o to se postarala zde přítomná paní Anna. Zněly tu také hlasy, že Bukovec tolik lidí neuživí. Odpovídám, že to je výhradně moje věc, protože já zodpovídám za lidi, které jsem sem přivedl, za vás, starousedlíky, jakož i za svůj majetek a nikomu nejsem povinen z toho skládat účty – jen sám sobě. Řekl jsem správci Blažejovi, že budu vyžadovat, aby se veškerá místní chasa cvičila k boji, především obrannému. Správce vznesl námitku, že je doba polních prací a že během pár dnů začne senoseč. Ale já na tom trvám. Tam, kde bude třeba, přiloží moji lidé ruku k dílu. Požaduji však, aby každý z místních mužů uměl nejen držet v ruce zbraň, ale i se s ní ohánět.“

			Místní se dívali na Ondřeje a nebyli si úplně jistí, zdali se jim vše nezdá, protože ještě dnes ráno se probouzeli do normálního dne…

			„A v neposlední řadě, Blažej zůstává správcem Bukovce. Hospodářem ustanovuji Záviše. Vojenským velitelem bude Vojtěch Pecka. V mé nepřítomnosti bude paní na Bukovci moje choť Chiara. A pokud vydá nějaký příkaz, budete to brát tak, jako bych ho vydal já sám. A to by už snad mohlo být… Ještě jednu věc vám musím říct. Všiml jsem si, že mnozí z vás zalétli občas pohledem k psovi, který s námi přiběhl. Je to Markus a je to můj přítel. Už několikrát mně a mé ženě zachránil život. Nemusíte se ho bát, původně sloužil jako ovčácký pes a je zvyklý ochraňovat stádo. I vy buďte pro něj takovým stádem a neublíží vám. Patří tady Brunovi,“ Ondřej ukázal na toho obra. Ale ani nemusel, Bruno se nedal přehlédnout. „Kdyby někdo Markusovi ublížil, Bruno ho zabije. Postav se, Bruno,“ přikázal Ondřej. Bruno poslechl a přátelsky se na přítomné usmál svými zažloutlými koňskými zuby, čímž v mnohých vyvolal hrůzu. „A teď jezte,“ vybídl všechny Ondřej.

			„Když můj choť dovolí,“ Chiara se zvedla, „i já bych ráda řekla pár slov, aby se vám lépe trávilo. To, co řekl, myslel vážně. Proto to sdělil hned tento první den, aby se někdo nedopustil chyby. Někteří z vás možná dostali strach, ale mohu vás ujistit, že tak jak bude přísný na vás, je přísný i na sebe. Bude bránit vaše životy stejně urputně, jako by bránil ten svůj. A na závěr bych chtěla připomenout, že s tou prací to myslel vážně. Tam, odkud jsme přijeli, jsme začali stavět kostel. A když jiní nemohli, stavěl ho kněz spolu s mým manželem a mnohdy bylo celý den slyšet zvuk seker, jak tesali klády. To je všechno.“

			Ondřej pronesl krátkou modlitbu a všichni se pustili s chutí do jídla.

		


		
			26 

			11. června l. P. 1341 byl na zemském sněmu v Praze, za účasti církevních hodnostářů, šlechty, zástupců měst, ale i zástupců slezských zemí včetně Vratislavi, prohlášen markrabě Karel jediným možným a právoplatným nástupcem na český trůn po svém otci Janovi.

			Nadšení a ovace byly tak mohutné, že přiměly krále Jana zamyslet se nad tím, zdali i jemu ti čeští křupani za celou dobu jeho panování projevili takovou přízeň. Možná na počátku jeho vládnutí, kdy obě strany očekávaly od té druhé mnohem víc, než byla ta druhá strana schopna a ochotna dát. I tentokrát bylo očekávání představitelů království veliké, nikoliv však nepodložené. Karel vlastně v Čechách vládl z vůle svého otce už několik let. A vládl dobře. Proto ta opodstatněná očekávání. A tímto dnem došlo k nezvratnému procesu. Předtím mohl král svého syna přenechaných pravomocí kdykoliv zbavit. Nyní to už nebylo možné. Protože i kdyby tak učinil, všechny stavy by se postavily za Karla a on, Jan, by přestal být králem. To si však nepřál, protože současný stav mu vyhovoval. Před světem a v Evropské diplomacii mohl dál vystupovat jako český král, zatímco břímě vládnutí v Čechách bude ležet na Karlovi.

			Ondřej z Rohatce se až do zemského sněmu choval zdrženlivě, jak slíbil. To však neznamenalo, že by seděl na Bukovci se založenýma rukama. Vysílal zvědy, především Modráčka, aby dostal všechny informace, které se daly získat. Věděl o pohybech lidí Chvala z Valdéře i že purkrabím na Jenčově byl znovu ustanoven Diviš z Chyšky. Věděl, že se ke svým milířům znovu vrátili uhlíři, hutě že produkují železnou houbu a hamr pracuje tak, jako když byl na Jenčově on.

			Byl ve spojení s nižborským purkrabím Vítkem z Hvozdna, za kterým také dvakrát zajel, především s dotazem, zdali neví něco o vývoji v jeho záležitosti, tedy kdy se bude moci vrátit na Jenčov. Ale Hvozdenský žádné zprávy neměl, jen mu poradil, aby si zajel do Prahy za panem Čeňkem.

			Druhý den po návštěvě Nižboru vyjeli z Bukovce tři jezdci v plné zbroji včetně drátěných košil a luků. Ondřej se nemohl vynadívat na svoje překrásné železné rukavice, které si nasadil vlastně poprvé ode dne, kdy mu je jako dar koupil od platnéře Strádovce železník Bártův. Pokud ovšem nepočítal cestu od starého platnéře na Menší Město, kdy to už nemohl vydržet a jen pro tu samotnou radost si je nasadil.

			Ondřej si s sebou do Prahy vzal zbrojného Tomše a huťaře Otmara, kteří byli štěstím bez sebe, že mohou jednotvárný život na Bukovci vyměnit za trochu vzrušení. Rovněž možnost, že by mohli zavítat do některého z tamějších hampejzů, nebyla k zahození.

			Cesta jim netrvala ani dvě hodiny a za vyzvánění zvonů oznamujících poledne vjeli do Menšího Města pražského. Čeněk z Vřesova měl jen kus od hostince U Husy dům. Ondřej, ještě v sedle, zabušil na vrata. Po chvíli se vrata otevřela a ven vystrčil hlavu podomek.

			„Co si přejete, pane?“ zeptal se uctivě. Bylo vidět, že Čeněk z Vřesova má své lidi vychované – tedy podomka určitě.

			„Hledám tvého pána.“

			„Není tu. Ale odpoledne se určitě vrátí.“

			Ondřejovi kručelo v břiše a zvažoval, že se se svými přesune k Huse a požádá podomka, aby pro ně došel, až se Vřesovský objeví, když se v otevřeném okně objevila záplava černých vlasů, ani stažená do uzlu, ani zakrytá čepcem.

			„Co si přeješ, pane?“ zeptala se ta mimořádně krásná žena.

			„Chtěl bych mluvit s panem Čeňkem.“

			„A máš nějaké jméno?“

			„Ach, promiň, paní. Jsem Ondřej z Rohatce.“

			Na ženině tváři se objevil vědoucí úsměv. „Čeněk o tobě mluvil. Dokonce čekal, že se ukážeš dřív. No, to tě nemůžeme odehnat od vrat. Slyšíš, Vašku? Pusť pány dovnitř.“

			Vaška ani nenapadlo, aby protestoval, a vrata otevřel. Jezdci sesedli a on si vzal od Ondřeje otěže. „Jdi nahoru, pane,“ řekl Ondřejovi. „A pánové…?“ kývl k jeho průvodcům.

			„Ti zůstanou u koní, než jim řeknu, co dál.“

			Další sluha zavedl Ondřeje do obývací jizby s nádherným dřevěným stropem ležícím na mohutných trámech. Obojí bylo umně vyřezávané a strop byl namořen do tmavohněda. Ale jizba byla prázdná. Nezbylo než čekat. Když paní vstoupila, měla na sobě splývavé šaty, které daly vyniknout jejím dokonalým tvarům. Vlasy už měla zapletené a přes ně síťku s drobnými drahými kamínky. Ondřej se plný rozpaků uklonil. „Jsem ohromen, paní.“

			„To je dobře. Proto se ženy upravují, aby byli muži ohromeni. Jsem Matylda.“

			„Jistě žena pana Čeňka.“

			„V jistém smyslu,“ řekla záhadně. „Ale posaď se, pane. Přišel jsi právě včas k obědu.“

			„Nechtěl bych vyrušovat.“

			„Nevyrušuješ. Není nic nepříjemnějšího, než když člověk stoluje u velké tabule sám. Byť by mu byla podávána ta nejvybranější jídla.“

			„V tom případě pozvání přijímám. Měl bych se ale postarat ještě o své muže.“

			„Bude o ně postaráno. Teď se však svlékni.“

			„Cože mám?“ Ondřej nevěřil svým uším.

			„Z té hrozné drátěné košile, proboha! Nebo u vás takhle stolujete?“

			„Divila by ses, paní Matyldo. Někdy jsme se z ní nemohli svléknout celé dny. Člověku to pak tak nepřijde.“

			Sluha ho zavedl do přidělené jizby, tam mu pomohl z košile a Ondřej si opláchl obličej v míse s vodou. Když se vrátil, začalo služebné děvče nosit na stůl. Ondřej ani nevnímal, co je mu předkládáno, tak byl zjevem Matyldy uchvácen.

			„Ptal ses, zdali jsem Čeňkova žena. A já řekla, že v jistém smyslu. Tedy jsem, ale ne před Bohem. Doufám, že tě to, pane Ondřeji, nepohoršuje.“

			„To bych si ani nedovolil.“

			„Neptala jsem se tě, zdali by sis to dovolil nebo ne. Ale zdali tě to nepohoršuje.“

			„Ne, bylo by to ode mě pokrytecké. Sám jsem v takovém stavu žil s dívkou, skoro s dítětem, než jsem si ji vzal.“

			„Něco mi Čeněk naznačil. Chiara di San Angelo? Ale já jsem neurozená.“

			„To byla Chiara také. Ale na to já kašlu. Za svůj život jsem potkal tolik urozených křiváků, že…“ Ondřej mávl rukou. „Já Chiaru miluji. Je tou nejlepší, jakou jsem mohl potkat.“

			„Čeněk říkal, že jsi čestný muž. Vidím, že měl pravdu.“

			Mluvili spolu ještě asi hodinu a pak se Matylda omluvila a řekla Ondřejovi, že si může zatím odpočinout ve své jizbě. A až se Čeněk vrátí, pošle pro něj. Ondřej neprotestoval, i když se v přítomnosti paní Matyldy cítil velice dobře. Řekl si, že když se natáhne na chvíli na postel, udělá to jeho zádům jedině dobře. Což také učinil a zakrátko usnul. Probudilo ho klepání asi o dvě hodiny později. Cítil se velice odpočatě.

			 

			Tentokrát ho přivítal sám Čeněk z Vřesova. Nalil jim z karafy do pohárů ze stejného skla rudé víno a ten svůj pozvedl k přípitku. „Doufám, že ses ve společnosti mé přítelkyně nenudil,“ řekl jen s nepatrným náznakem zvědavosti.

			„Naopak, bylo mi potěšením. Paní Matylda je okouzlující žena. Pokud nebudeš moji otázku považovat za troufalost, pane Čeňku, mohu se zeptat, proč si paní Matyldu nechceš vzít? A proč… proč vlastně ses doposud neoženil?“

			„Ano, za troufalost bych to mohl považovat. Ale u tebe udělám výjimku, pane Ondřeji, i když věkem jsme od sebe tak daleko, že bych mohl být téměř tvým otcem. Ale něco nás zřejmě spojuje,“ pokračoval Čeněk s vážnou tváří, „oba jsme se narodili v takových prdelích…“

			Ondřej se rozchechtal a Čeňkovi se dařilo udržet vážnou tvář jen krátkou chvíli a pak se k Ondřejovi přidal.

			„Co se směješ, když ti připomínám tak závažné skutečnosti?“ napomenul Ondřeje a pokračoval. „Naši otcové, bez výjimky, byli bezectní budižkničemové. Ten můj sešel ze světa dost nepříjemným způsobem, ostatně ani si jiný nezasloužil. Co se toho tvého týče, k němu se ještě dostaneme. Ale k tvé původní otázce: Od útlého věku jsem byl neustále v něčích službách. Nejdříve lupiče a zemského škůdce Hanse Křiváka, v Bavorsku ctěného Joachima z Hohenbachu a zároveň pravé ruky současného císaře Ludvíka Bavorského. Pak jsem sloužil svému švagrovi Wolframu Katzingerovi z Olšové, který mimochodem Hohenbachovi odsekl před očima Ludvíka a krále Jana pravou ruku i s mečem. Mnohem později se znovu potkali na bojišti, kde společně bojovali proti Fridrichu Habsburskému, který se nechal také prohlásit císařem. V té bitvě utrpěl Hohenbach smrtelné zranění a o službu vykonavatele poslední vůle požádal – světe div se – svého úhlavního nepřítele Wolframa. A proč to udělal? Mohl bych ti tu dávat nesmyslné hádanky a tu první bys jistě uhodl.“

			„Protože Wolfram Katzinger byl čestný muž.“

			„Velice správně. Ale tu druhou bys asi neuhodl. Joachim z Hohenbachu, jako Hans Křivák, nejdříve unesl Wolframovu sestru Hilgret, v té době provdanou za mého nehodného nejstaršího bratra Janka, který při přepadení Vřesova zahynul dost nestatečně. Ten měl ostatně hodně společného i s tvým bratrem – jaká náhoda. Hohenbach měl s Hilgret dvě děti a chtěl, aby byly zaopatřeny. Což bylo u nemanželských dětí dost problematické. Hohenbachův majetek propadl jako odúmrť Ludvíkovi Bavorskému, ale ten mu za dosud prokázané služby potvrdil, že nějaký majetek jim přece jenom připadne. Neztrácíš se v mém vyprávění, Ondřeji?“

			„Je to fascinující.“

			„Už budu u konce. Posléze jsem, ještě jako kluk, složil manskou věrnost králi Janovi, poté, co se můj bratr Beneš postavil v čele několika rožmberských oddílů vojsku krále Jana a jeho spojenců. Beneš se svými lidmi vyvázl vlastním důvtipem, ale mnou složená manská přísaha za slib zachování Benešova života byla už vyslovena. A sloužil jsem věrně a poctivě.“

			„A to tam byl tvůj bratr sám? Kde byl Rožmberk?“

			„Ten se nejspíš posral strachy a poslal za sebe Beneše, který byl a doposud je jeho manem. Petr z Rožmberka se mnohokrát pokoušel mého bratra k rožmberskému domu připoutat pevněji. Kdyby Beneš chtěl, mohl by být už dávno Rožmberkovým kancléřem. Ale on víc miluje své koně a Šumavu, kde jsme se narodili. A sám tam Beneš tehdy proti králi nestál. Spolu s ním tam byl se svými oddíly i Vilém z Landštejna, s kterým ses potkal při loňském tažení v severní Itálii a který je teď věrným stoupencem královské koruny. Ale tehdy byly jeho oddíly rozprášeny ještě dřív, než došlo k boji, a daly se na útěk. Beneš zůstal na bojišti sám s hrstkou Rožmberských proti mnohonásobné přesile. No vidíš, a teď jsem manem jeho syna. Co z toho vyplývá?“

			„Že z toho asi král Jan neměl radost.“

			Čeněk se zasmál. „Od Karlových čtyř let jsem ho ochraňoval. Přes rozporuplný vztah otce k synovi, král vždycky cítil, že Karel bude tím, kdo po něm převezme žezlo. A jelikož pomýšlel i na jeho bezpečí, sám navodil takovou situaci, abych se mohl bez ztráty cti vymanit z jeho služeb a složit manský slib jeho synovi.“

			„To je vskutku fascinující vyprávění, pane Čeňku,“ Ondřej se naklonil a dolil oběma víno, „ze kterého jsem se v kostce dozvěděl o životě mnohem víc, než kdybych ho musel klopotně roky prožívat. Ale stále jsi mi neřekl, proč ses neoženil.“

			„Celou dobu jsem k tomu směřoval, myslel jsem, žes to už pochopil. Nuže, při takovýchto službách musíš být neustále v blízkosti svého panovníka, v mém případě teď následníka trůnu. Teď si představ, že budu mít někde odlehlý hrádek, možná hrad, tam svoji manželku, která bude čekat na to, že se na onom hrádku jednou dvakrát za rok objevím, udělám jí další dítě, ona bude pomalu či spíše rychle odkvétat a mé návštěvy budou čím dál tím řidší, protože mě k ní nebude už nic přitahovat. I proto jsem si pořídil pohodlný dům poblíž Hradu, abych to neměl daleko. A když se do něj vrátím, čeká mě tady ta, na kterou se těším.“

			„A jí to tak vyhovuje?“

			„Je svobodná a má právo volby. Zvolila si a já ji tu nedržím násilím.“

			„Ano, každý máme svůj život. Ale naznačil jsi, pane Čeňku, i něco o mém bratrovi.“

			„Ano. Je zvláštní, že tvého otce a bratra od toho jejich neblahého počinu s Jenčovem nikdo neviděl. A ten váš Rohatec má nového majitele. Jeho jméno zatím neznám, i když by se dalo hádat. Pověřený správce nechal Rohatec strhnout a na jeho místě staví novou tvrz. Věděls to?“

			„Jak bych mohl? Krom toho mi celý Rohatec s otcem i bratrem může být ukradený. Spíš bych rád věděl, co bude dál s mým Jenčovem.“

			„Tobě se Bukovec nelíbí?“ ušklíbl se Vřesovský.

			„Nežertuj, pane. Já se Jenčova nevzdám. Doposud jsem dodržel všechny podmínky, kterými jsi mě zavázal. Chci Jenčov zpátky.“

			„Tak si ho vezmi.“

			„Cože?“

			„Cíle bylo dosaženo. Teď nastal čas, aby se začala z temných koutů vymetat špína. Potřebujeme, aby byli na královské hrady postupně dosazováni naši lidé. Ne na všechny, samozřejmě. To by bylo těžko proveditelné a také nesmyslné. Na mnohých sedí lidé čestní a královskému rodu oddaní. A není důvod se jich zbavovat. Ale jsou takové hrady, které drží lidé jako je Chval z Valdéře. A těch je třeba se zbavit. Křivoklát je jeden z nejvýznamnějších hradů. Je důležitý a myslím, že nastal čas vtáhnout Valdéřského do konfliktu, abysme ho donutili ukázat karty.“

			„Takže mám Jenčov napadnout?“

			„To jsem neřekl. A také by nedávalo smysl ničit si své vlastní zboží. Jsi chytrý, ty už na něco přijdeš, pane Ondřeji. Asi bysme ho dostali na jeho hospodaření na Křivoklátu, ale může se to táhnout. Potřebujeme něco zjevnějšího, nad čím král nebude moci přimhouřit oči. I když v jeho případě…“ Vřesovský se smutně usmál.

			„Ta slepota krále ničí, trpí tím a je nevyzpytatelný. O dění v Čechách už dávno ztratil zájem a své snažení upírá více k Evropě. Netouží po domácích změnách, stačí mu, když dostane svůj díl z berní. Ale markrabě Karel je netrpělivý. Má obrovské vize a staré pořádky ho brzdí.“

			„Udělám, co budu moci, pane Čeňku.“
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			Vyšli z Bukovce ještě za tmy. Dlouhá řada mužů, jak z těch původních obyvatel, tak všech Ondřejových, včetně něho. Jen Modráček chyběl. Slunce ještě zdaleka svými paprsky nedosáhlo na obzor, když se roztáhli do stupňovitě rozestavěné řady. Tentokrát to byl Blažej Jícha, kdo vydal povel. Najednou bylo možné zaslechnout zvuk, ne nepodobný tomu, jaký lze zaslechnout, když je tasen meč z pochvy. A znovu a znovu.

			Na louku začaly padat první prameny pokosené trávy. A muži postupovali systematicky vpřed. Jen čas od času se na povel zastavili, aby mohli sáhnout k opaskům, kde měli v uříznutých kravských rozích ve vodě zasunuté brousky na své kosy. Nikdo nesměl postupovat rychleji než jeho soused, aby mu kosou neusekl nohu. A také nikdo nesměl polevovat, protože bylo nutné posekat co nejvíce, než paprsky slunce osuší rosu z trávy, která žencům významně pomáhala. Co se neposekalo do poledne, muselo počkat do příštího dne. Odpoledne ženy s hráběmi obrátily poprvé trávu, která se už pomalu začala měnit v seno. První den ho nechávaly ještě rozhozené, aby se nezapařilo, ale když začalo šustit, shrabovaly ho na noc do kupek, aby nenavlhlo. Především tu noc předtím, než mělo být svezeno.

			Déšť však nejméně na další tři dny nehrozil. To měli potvrzeno od bukoveckého včelaře, dědy Vaňka. Téměř nikdy se nespletl, či spíše jeho včeličky, z jejichž chování počasí předpovídal. I začátek senoseče určil on.

			Kolem deváté se na krátkou chvíli schovali do stínu, aby v rychlosti zhltli opožděnou snídani. Lehkou, aby neměli těžká břicha, a hned se znovu pustili do práce a kosami se oháněli, dokud to bylo možné. Teprve potom se vydali k obědu.

			„Chtěl bych, pane…“ zastavil se u Ondřeje Jícha.

			„Co? Ještě jít sekat? Řekl bych, že je na to už dost horko a tráva je tvrdá jako prkno.“

			„Jen jsem se ti chtěl omluvit za tu nedůvěru. Nevěřil jsem, že by vojáci, dokonce i ty…“

			„Dokázali používat kosy k účelu, ke kterému byly vymyšlené a ne jen k zabíjení?“

			„Tak nějak. A všiml sis ženských?“

			„Víš, že jsem ženatý, Blažeji.“

			„Když ty si ze mě, pane, pořád děláš šprťouchlata. Jen jsem chtěl říct, jak se můžou přetrhnout v hrabání, když s nimi pracuje i tvoje paní. Žádná z nich nechce být poslední. Jsem rád, že ses stal pánem na Bukovci.“

			„I já, Blažeji. Věděl jsem, že spolu budeme vycházet.“

			 

			Venku vonělo seno z prvního dne senoseče a další den už mělo být sváženo. Třetí den senoseče byla většina luk posekaná a zbývalo posíct jen trávu na odlehlejších lukách. Tehdy se vrátil Modráček.

			„Zítra,“ řekl to jediné slovo. Byl unavený, špinavý a jistě i hladový.

			„Ani nesesedej a vrať se do dvorce. Ať tě ženy nakrmí. My dosečeme dnešní várku a přijdeme za tebou. Pak nám řekneš zbytek. Času na přípravu budeme mít dost.“

			„Myslel jsem, že bych vám pomohl s tím kosením,“ řekl Modráček a jeho oči byly nevinné.

			„Radši mazej, ty ptáčku Modráčku, mohl bych tě vzít za slovo,“ odpověděl mu Ondřej a plácl jeho koně přes zadek.

			Cestou do dvorce oznámil Ondřej Jíchovi, že dneska sekli naposled. „Zítra odjíždíme – všichni.“

			„Ani se neptám kam. Nic mi po tom není. Nečekal jsem, že práce půjdou tak rychle. Ještě den, nanejvýš dva a bude posečeno. Ale pokud by sis chtěl s sebou vzít, ještě nějaké místní…“

			„Ne, je třeba dokončit senoseč. Záleží na tom, jak přečkáme s krmením zimu.“

			 

			Ráno vyjeli krátce před svítáním – všichni Jenčovští. A samozřejmě i Chiara. Bylo zbytečné jí cestu vymlouvat. Když opouštěli Jenčov, slíbil jí tehdy Ondřej, že nenechá její železa zahálet.

			Modráček předchozího dne přinesl zprávu, že z Jenčova druhého dne vyjede vůz s doprovodem, který poveze do Prahy prvé železo vyrobené od doby, co Ondřej opustil Jenčov. Chyšenský se rozhodl nevyužít služeb železníka Bártův, ale prodávat sám. Což byla jen jedna z jeho hloupostí, ostatně ne první, které se za svůj život dopustil. Pokud by se pominula skutečnost, že jako člověk urozený by se neměl zabývat obchodem tohoto druhu, neuvědomil si ve své chamtivosti, že vyřazením prostředníka nic nezíská, protože mu o železníkovu marži sníží cenu, za kterou budou ochotni nakupovat. Chyšenský se v obchodu sice nevyznal, ale opájel se představou, že jako urozený je zcela jistě i chytřejší než nějací kováři. Ondřej byl domluvený s Bártův, že mu dá Hans Hammer den před tím, než povezou železo z Jenčova vědět, aby i on vyjel s vozem a doprovodem. Teď sledoval se svými lidmi z bezpečné vzdálenosti naložený vůz, který se kodrcal cestou směrem na Prahu. Už zbýval jen malý kus k místu, kde chtěl udeřit. Přesto se nemohl zbavit pocitu, že není něco v pořádku. Zarážel ho především malý počet těch, kteří vůz doprovázeli. Ale čas se krátil, protože co chvíli vyjede vůz z úvozu na volné prostranství, na dohled vesnice, a Ondřej si nepřál, aby je kdokoliv cizí spatřil.

			Přiblížili se v tichosti k vozu z obou stran úvozu. A pak v rychlém sledu vypustili své šípy. Ze čtyř mužů doprovodu zůstal naživu jen jeden a vozka. Ten však seskočil z kozlíku, dal se na zběsilý útěk a zakrátko zmizel v lese. Ale času na jásání nad tak snadným vítězstvím se jim nedostalo. Z obou stran úvozu se na ně řítili cizí jezdci a byl jich téměř dvojnásobek. Co horšího, Ondřej naletěl, protože oni použili stejný trik jako on, když ve skrytu čekal, až bude při minulé cestě vůz železníka Bártův napaden, a teprve pak přepadeným vyrazil na pomoc.

			Ty jezdce viděl, ale zpomaleně, jako by přijížděli z jiného času, viděl pohybující se nohy jejich koní, viděl šklebící se obličeje útočníků, viděl tasené meče a také osm jezdců sjíždějících pravý svah a deset ten levý. Čtyři z nich měli luky a chystali se je použít.

			„Střílejte vlevo na ty s luky! Ty musíme zabít!“ křikl povel. „A ty, Chiaro, se drž stranou! Svá železa házej s rozvahou, nechvátej. Každé musí zasáhnout. Modráčku, kryj jí záda! Bruno, dávej pozor na Markuse, ať nezadáví někoho z našich.“ Na další rozkazy nebyl čas. Nepřátelští lučištníci už zakládali šípy do svých luků.

			Ale to i Ondřejovi lidé. Pro tuto chvíli byli ve výhodě, protože nebyli v pohybu a měli čas na lepší zamíření. Zároveň však byli lepšími cíli. První salva nepřátelských šípů prolétla neškodně kolem nich. Naopak jejich devět luků skolilo dva nepřátelské lučištníky a jednoho jezdce bez luku. Zbýval čas tak nanejvýš na jednu salvu, pak už dostanou slovo meče. Obě strany stačily ještě jednou vystřelit. Jenčovští zasáhli zbývající lučištníky a k nim znovu jednoho jezdce. Ale jeden šíp nepřátel přece jenom našel svůj cíl. Z krku havíře, kterého Hans přiřadil k Ondřejovi, trčel dřík šípu. Muž neměl šanci na přežití a pomalu začal sklouzávat ze sedla. Ale síly byly teď téměř vyrovnány.

			A Jenčovští tasili meče. K přímému střetu jich bylo osm proti dvanácti. To však nic neznamenalo. Ondřej věděl, že Chiara, kterou teď chránil Modráček, ten nepoměr trochu vyrovná. Ti zkušení z Jenčovských, kteří uměli řídit koně tělem a především nohama, si mohli dovolit vzít do druhé ruky štít, což byla výhoda. Ostatní se museli spolehnout na svoji mrštnost. Ondřej měl najednou proti sobě dva protivníky. Ránu jednoho vykryl štítem a ránu druhého mečem. Nejednalo se ovšem o žádné nováčky a jeho si vybrali právě proto, že zřejmě věděli, o koho jde. To dlouho nevydržím, napadlo ho. Na nějaký strategický ústup ani nepomyslel, nebylo by nic snazšího než mu uštědřit ránu do jím nastavených zad. Ale ani to nebylo možné, protože byl sevřený v kruhu bojujících.

			Rána jednoho z jeho protivníků se mu svezla po drátěné košili. Provázela ji značná bolest a Ondřeje napadlo, zdali nemá přeražená žebra. Bylo třeba se zbavit alespoň jednoho z nich. Věděl, že si odkryje záda, ale neměl jinou možnost. Pobídl svého koně a najel na soupeře. Vykryl jeho ránu štítem a zároveň ho sekl do ramene u krku, protože tam měl jeho protivník jedno z mála zranitelných míst, neměl totiž kompletní drátěnou košili i se sítí přes hlavu. Byla to dobrá rána a stříkající krev zkropila nejen umírajícího, ale i jeho koně, jakož i Ondřeje. Čas na přemýšlení však Ondřejovi došel. Věděl, že je ve smrtelném nebezpečí. Když se otočil, uviděl nad svou hlavou meč druhého bojovníka, ale ten jako by zamrzl ve vzduchu. Muž na Ondřeje třeštil oči, ústa doširoka otevřená a z nich mu trčelo jedno z Chiařiných želez.

			Ondřej se rychle rozhlédl, aby zhodnotil situaci. Za tu dobu se toho dost změnilo. Kromě těch dvou, se kterými bojoval, leželi na zemi další tři nepřátelé a s nimi bohužel i huťař Bert. Nepřátel bylo stále ještě osm, protože se k nim přidal i ten, který přežil přepadení vozu a původně se dal na koni na útěk. A třeskot mečů neustával. Padli další dva nepřátelé, ale ze svého sedla se začal hroutit i velitel Jenčova Pecka. Ondřeje napadlo, že pokud to bude takhle pokračovat, pobijí se tu všichni navzájem.

			Najednou uviděl, že dva z nepřátel se oddělili a vyrazili na Chiaru. Vyděsilo je, co dokázala se svými železy, ale zároveň jim připadala zranitelná, protože neměla drátěnou košili a nezpozorovali u ní žádné další zbraně. Ondřejovi zatrnulo a na chvíli měl pocit, že na něj padá klenba nebeská. Chiara uklidnila svého koně, vytáhla další ze svých želez a upřeně se zadívala do očí na ni se ženoucího nepřítele. Pak železo vrhla proti němu. Byl to mistrovský hod, protože muž měl na sobě drátěnou košili a byl v pohybu. Pokud by nezasáhla, byla by mrtvá. Železo v obličeji nepřítele rozhodlo o tom, že toho dne bude tím mrtvým on. Byl tu však ještě druhý, který vzteky nad ztrátou druha cenil zuby. Ondřejovi se navíc zdálo, že Modráček, který měl chránit Chiaru, se dává na útěk. Ondřej mu sliboval strašlivou smrt. Ale pak Modráček obloukem otočil svého koně a vší silou s ním narazil do boku koně nepřítele. Kůň i s jezdcem se převrátili na bok. Modráček bleskurychle seskočil a než se muž stačil vzpamatovat, vrazil mu dýku nebývalou silou skrz drátěnou košili do srdce.

			Teď už nebylo pochyb, na čí stranu se fortuna přikloní. Protivníci se ale stále nevzdávali, zřejmě si vědomi toho, jaký osud by je asi čekal. Když zůstali naživu už jenom dva, pokusili se o jediné, co jim zbývalo, tedy o útěk a zasadili svým koním ostruhy. Oddělili se a každý ujížděl jiným směrem. Ale to Ondřej nemohl dopustit. Sice tu byl ještě ten přeživší vozka, ten se ovšem nejspíš nadlouho ukryje – nejlépe před všemi.

			„Luky!“ přikázal Ondřej. „Nesmějí uniknout!“ Pak si všiml, že toho ujíždějícího vlevo pronásleduje Markus. Bylo až neuvěřitelné, že se pes, přestože kůň před ním cválal, k němu dokázal přibližovat. „Pozor na Markuse! Střílejte jen na toho vpravo.“

			Byla to otázka chvíle a dál cválali už jen jejich koně. Pravému jezdci trčely ze zad dva šípy. Toho druhého strhl Markus ze sedla a pak už byl slyšet jen strašný řev. Pokud by si mohl člověk vybrat, zřejmě by byl radši na místě toho s šípy v zádech. Pak Ondřej uviděl čtyři jezdce, jak se blíží proti cválajícím koním. Ach ne! zasténal v duchu, dneska už toho bylo dost. Ale pak poznal Jana Bártův a zase vydechl. O kus dál za nimi se blížil železníkův vůz. Otočil se a vrátil se se svými muži na bojiště, kde kromě mrtvých zůstala ještě Chiara, Modráček a Tomeš. Chiara s Modráčkem klečeli u smrtelně zraněného Vojtěcha Pecky. Tomeš právě dorazil posledního ze zraněných nepřátel.

			Ondřej přiklekl k Peckovi. „Můžu pro tebe něco udělat, Vojtěchu?“ zeptal se.

			„No, kdyby to mělo dlouho trvat, radši mě doraz. Kurevsky to bolí.“

			„Máš nějaké příbuzné, které bych měl vyrozumět?“

			„Nějaký asi jo. Ale nevím o nich a oni o mně. Nikomu nebudu chybět.“

			„Měl jsi nás. A víš, jak bude Háta bulet?“

			Pecka se zachechtal, ale pak se zakuckal a v ústech se mu objevila krev. „Pobili jsme je všechny?“ zeptal se. Když viděl, že Ondřej kývl, řekl: „Byl to dobrej boj.“ To byla jeho poslední slova.

			Mezitím dorazil Bártův a zděšeně se rozhlížel kolem.

			„Probůh, to musel být masakr. Byl jsem na místě, kde jsme se měli sejít. Pak jsme uslyšeli řinčení zbraní a vydali se vám na pomoc. Ale jak vidím, tak pozdě.“

			„Snahu jsi projevil, příteli. To se nezapomíná.“

			„Co bude teď?“

			„Ty budeš pokračovat podle plánu. Vezmeš si naložený vůz a necháš mi tu ten svůj prázdný. Dojedeš do Prahy a tam prodáš železo. A nebude od věci, když tam pár dní pro svou bezpečnost zůstaneš. Myslím, že při ubytování v hostinci U Husy nebudeš trpět dlouhou chvílí.“

			„To je docela příjemná vyhlídka. A co ty, Ondřeji?“

			„Naložím na vůz naše mrtvé, posbíráme kořist a pak něco vymyslím.“

			Když Bártův se svými odjel, pustili se do obvyklé práce. Naložili své mrtvé, posbírali kořist a pochytali volné koně. Nakonec si dopřáli odpočinek a pojedli něco ze skrovných zásob, které zapíjeli vodou z čutor. A Ondřej nechal kolovat malý měch s vínem.

			Seděli s Chiarou vedle sebe opřeni o strom. Ondřej svou ženu políbil na tvář. „Zase jsi mi zachránila život,“ řekl tiše.

			„Nelíbilo by se mi být po tak krátkém manželství hned vdovou.“

			„Takže mám štěstí, že jsem si tě vzal.“

			„To jsem ráda, žes to konečně pochopil. Co bude teď?“

			Před Ondřeje se postavil Markus a díval se na něj očima odstrkovaného otloukánka, jako by ani ne před chvílí nezadávil člověka. „Co chceš, ty otrapo?“ zeptal se ho Ondřej. „Podívej se na sebe, máš ještě mordu celou rudou od krve.“ Markus naklonil hlavu na stranu.

			„No jo,“ povzdechl si Ondřej a sáhl vedle sebe, kde na plátně ležely poslední dva proužky sušeného hovězího. Markus je pečlivě rozžvýkal, olízl se a dál koukal na Ondřeje.

			„Je to podvodník!“ zavolal od vozu Bruno. „Moje hovězí sežral skoro všechno sám!“

			Chiara uchopila čutoru a požádala Ondřeje, ať nastaví dlaně. Pak mu do nich nalila vodu. Markus se nenechal pobízet a začal hltavě pít. Nevypitá voda se zbarvila dorůžova. Chiara dopřála Markusovi ještě jednu dávku. I tu hltavě vypil, pak se svalil k jejich nohám a hlavu si položil na přední tlapy.

			„Co bude teď?“ připomněla Chiara Ondřejovi nezodpovězenou otázku.

			„Přemýšlím o tom. Je několik možností, ale jenom jedna mi připadá jako ta správná. Vezmeme si zpátky Jenčov.“

			„A to jako hned teď?“

			„Dneska. Valdéřský nebude čekat, že bych něco takového udělal. Ale až se dozví, co se tady teď stalo, posílí obranu Jenčova a bylo by to mnohem obtížnější a s většími ztrátami. Už teď máme tři mrtvé – to musí přestat. Podle hlášení od Modráčka má na Jenčově deset zbrojných, s Tyčkou jedenáct. Ten proti nám nepůjde. A s nimi tam je ještě Diviš z Chyšky. To není moc.“

			„Ale nás je osm.“

			„Také nehodlám dobývat jenčovské hradby. Ale ty Valdéřského zbrojné dostaneme v boji muže proti muži. Využijeme lidi Hanse Hammera. A počítám, že se k nám připojí i jenčovská čeleď.“

			„Když tě tak poslouchám, Ondřeji, nabývám dojmu, že by to mohlo vyjít a my bysme mohli dneska spát na medvědí kožešině.“

			„Za předpokladu, že nám ji Chyšenský moc nezaprděl.“

			„Fuj,“ dloubla Chiara Ondřeje do žeber a on vyjekl, protože je sice neměl přeražená, jen naražená, ale i tak to bolelo dost.

			„Je známo, že přejídání způsobuje plynatost, a Chyšenský žere jako nezavřený.“

			„Mám za to, že se mu chystáš od té plynatosti pomoct dírou do břicha.“

			„Tvé předpoklady jsou, jako obvykle, správné,“ řekl Ondřej uznale a pak si přivolal Modráčka. „Víš, že jsem ti dneska v jednu chvíli přál strašlivou smrt?“

			„A to proč?“ podivil se chlapec s pomněnkovýma očima.

			„Když jsi odjížděl obloukem od paní Chiary, vypadalo to, že utíkáš. Ale musím se ti omluvit a poděkovat ti. Povedl se ti opravdu zdařilý kousek.“

			„A to jsi ještě neviděl všechny, co znám, pane.“

			„Budeš mít možnost se předvést velice brzy. Chystám se ještě dnes obsadit Jenčov.“

			„Správně, pane,“ nenechal se Modráček vyvést z míry. „Je tvůj, tak co by sis ho neobsadil.“

			Ondřej se zasmál. „Kdybych nevěděl, jak jsi mazaný, mohl bych si myslet, že jsi úplný pitomec.“

			„Teď jsi právě odhalil jednu z mých dalších zbraní, pane.“

			„Dobře. Ještě dneska budeš mít příležitost. Teď hned se vypravíš na Jenčov a my pojedeme pomalu s vozem za tebou. Vyhledáš Hanse Hammera a otce Tomáše a poradíš se s nimi. Mám takovou představu, že bych s mými a Hansovými lidmi vtrhl do hradu. Ne přes hradby, ale otevřenou bránou. To by si měl vzít na starosti otec Tomáš a také připravit ty spolehlivé z čeledě, aby byli nachystáni se zbraněmi, byť by to měly být jenom vidle. Rozuměl jsi všemu?“

			„Ano, pane.“

			„Pak nám vyjedeš naproti a řekneš, jak jste se dohodli.“

			„Myslím, že dneska večer už budeme oslavovat na Jenčově, pane Ondřeji.“ Modráček vyskočil do sedla a zmizel za záhybem cesty.

			Ondřej seznámil i ostatní se svým rozhodnutím a nedostalo se mu žádných námitek. Zakrátko vsedli do sedel. Do pohybu se dal i vůz se svým smutným nákladem. Ostatní mrtví zůstali na místě a čekali. Možná na vzkříšení.
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			S Hansem Hammerem se sešli u těžebních jam, v té chvíli však opuštěných. Hammer uchopil do svých rukou, připomínajících svěráky, ty Ondřejovy. Bylo to poněkud mimo rámec, i když na Jenčově si na etiketu příliš nepotrpěli. „Že bylo na čase, pane. Kdyby ses nevrátil, asi bysme si na Chyšenského vyšlápli sami, dokázal nám i za tak krátký čas ztrpčit život.“

			„Dneska se netěží?“ ukázal Ondřej na opuštěné jámy.

			„Těží, ale jinde,“ zašklebil se Hans. „Muži vytahují ze skrýší ukryté zbraně. Až tak daleko to došlo, že Chyšenský chtěl, hned po jeho nástupu, abysme mu všechny zbraně odevzdali. Ale dostal jen nepotřebný krámy.“ Hans ukázal na vůz. „Vezeš kořist?“

			„Ano, a tři mrtvé. Asi tě nepotěší, že dva z nich jsou tví.“

			„Byla to jejich svobodná volba a o jejich osudu bylo rozhodnuto už dávno dopředu,“ Hans ukázal ruku vzhůru. „Je mi jich líto, ale teď musíme především myslet na Chyšenského. Až s ním skoncujeme, budeme moci říct, že jejich smrt nebyla zbytečná.“

			„Co otec Tomáš?“

			„Je to opravdu zbožný muž a věrný syn církve. Ale řekl bych, že ta druhá strana jeho života, kterou se tak úporně snaží potlačit, mu přece jenom scházela. Už zařizuje na hradě vše nezbytné k tomu, abysme mohli začít současně.“

			 

			Hammerovi lidé se začali nenápadně, po jednom, po dvou, trousit přes horní podhradí k nádvoří hradu. Brána zůstávala stále otevřená. Nic nenasvědčovalo tomu, že se blíží smrtelné nebezpečí. Zbrojní, kteří hlídali u hutí, hamru a brány na první podhradí, byli mrtví a Hammerovi lidé oblečení do jejich šatů. Na sobě měli navěšenou jejich zbroj, v rukou drželi jejich kopí. Dlužno dodat, že smrt byla rychlá, tichá a bezbolestná. I když o tom posledním by se dalo diskutovat, protože kdo sešel smrtí v důsledku podříznutí hrdla, o tom svědectví už podat nemohl.

			Vše se dalo do pohybu, až když se v lese objevili jezdci v čele s Ondřejem a z věže stojící vedle paláce se ozvalo trojí táhlé zatroubení na volský roh. Do té chvíle ospalé odpoledne náhle ožilo. Lidé, kteří jako by za chůze spali a připomínali jakési mátohy, náhle ožili a na slunci se zaleskla dosud ukrývaná ocel. Ale to už se Ondřej řítil se svými podhradím. Zneškodnění dvou strážných lelkujících na hradbách hradu bylo dílem okamžiku. Jenže pak se vše zvrtlo. Zbylí obránci se spolu s Chyšenským stihli zabarikádovat v paláci. Snad byli na poslední chvíli před hrozící katastrofou varováni či pocítili nějaký náhodný impulz či poslední zbytek pudu sebezáchovy, ale skutečnost byla taková, že oni byli uvnitř a útočníci vně. A ve věži byl svým způsobem uvězněn otec Tomáš s dalšími bojovníky. Do věže, do které nebyl přístup z přízemí, se dalo vstoupit pouze přes padací můstek. Ten byl sice spuštěný, protože zdvihací mechanismus se ovládal z věže, nicméně okované dveře do paláce byly zamčené.

			Ondřeje napadlo, že je to docela dost, když mu hned v jednom dni nějaká vyšší moc zhatí po dvakrát jeho plány. Ale také si připomněl, že když se přes veškeré překážky dokázal vypořádat s tou první a zvítězit, vypořádá se i s touhle.

			Pokud by dobýval nějaký cizí hrad, asi by zapálil střechu. Ale nebude si přece zapalovat střechu na vlastním domě! Usoudil tedy, že míň škody napáchá, když nechá vyrazit jenom dveře. Hans nechal neobyčejně rychle zhotovit beranidlo tvořené z klády, jehož hrot byl okovaný. Okované však byly i vstupní dveře. Bylo slyšet, jak dopadá železo na železo, a z paláce se ozývalo chechtání. Kdyby zůstalo jen u něho, dalo by se přežít. Ale šípy, které pršely z oken, však byly k nepřežití. Zakrátko se na nádvoří začali kupit mrtví a ranění. A tak dal Ondřej povel k ústupu. Předtím ještě nechal posbírat raněné a odnést je na bezpečné místo, kde budou moci být ošetřeni.

			V jednu chvíli při útoku Ondřejovi zatrnulo, protože uviděl, jak se jeden z šípů zavrtal do Chiařiny koženice s vycpávkami a pobité mosaznými puklicemi, která chabě nahrazovala drátěnou košili. Už víckrát si předsevzal, že jí nechá překovat na menší některou z drátěných košil a Chiara tak bude mít svoji vlastní, jak v žertu říkal, drátěnou košilku. Ale stále pro jiné důležité věci ten úkol odkládal. Také ho považoval už trochu za nadbytečný. Nepočítal s tím, že by se Chiara musela účastnit válečných výprav. Vždyť oni přece už svůj domov měli a víc vybojovávat nehodlali. Byla to naivní představa. A teď šíp projel koženicí skrz, hrot trčel ven a zepředu koukal dřík s letkami. Ale Chiara dřík zlomila, oba konce vytáhla ven, zahodila a Ondřeje odzbrojila okouzlujícím úsměvem a jemu spadl na zem jeden velký kámen.

			Ranění byli ošetřováni, ale bez ranhojiče nebo doktora – těm tady nikdo nevěřil. Krom toho, než by je sem někdo dotáhl, byla by většina raněných mrtvá. Co lidé slyšeli, tak stejně akorát pomáhali nebožákům na onen svět a ještě si za to nechali zaplatit. Pro takové případy tu byl jeden z Hansových kovářů a přes byliny zase žena jednoho z uhlířů. To všechno však neřešilo problém, jak se dostat do paláce.

			Z jednoho z oken vyhlédl Diviš z Chyšky a jeho tvář byla rozšklebená úsměvem plným škodolibosti. „Radši bys měl odtáhnout, vzácný hlupáku!“ křikl na Ondřeje. „Sem se nedostaneš a my tu máme dost zásob na to, abysme v klidu vyčkali příchodu posil z Křivoklátu. A pak to budeš ty, kdo bude lapen vlastní hloupostí. Radši táhni a zachovej si vlastní život.“

			„Co že máš najednou takový zájem o můj život?“ odpověděl mu Ondřej. „Dokážu se o něj postarat i bez tvých rad. Ale ty nedožiješ zítřejšího rána. A co se těch posil týče, být na tvým místě, moc bych s nimi nepočítal, protože Chvalovi z Valdéře nějak docházejí lidé. Asi ani nevíš, že železo, které jsi dneska vypravil, se příliš daleko nedostalo. V lese leží přes dvacet Valdéřových lidí. Co mi řekneš na tohle?“

			Škodolibý škleb z Divišova obličeje zmizel, ale nechtěl veřejně připustit, alespoň před svými lidmi, že by mohl mít Ondřej pravdu. „Řeknu ti jenom, že lžeš!“ vykřikl a stáhl se z okna.

			Vzápětí se z oken vysunuly luky a zasypaly nádvoří šípy. Ondřej na poslední chvíli zvedl svůj štít, kterým se mu podařilo zachytit hned dva z nich.

			„Jak myslíš, ty uprděný pse!“ křikl Ondřej k oknům.

			„Tímhle ses nadobro odřízl od jakékoliv možnosti záchrany.“

			Bylo třeba vyklidit nádvoří, nebyl jediný důvod na něm setrvávat a riskovat život. Na můstku uviděl Ondřej otce Tomáše, který se ho pokoušel přivolat.

			„Rád tě vidím, Ondřeji, ale na srdečné pozdravy není čas. Jsme tu svým způsobem s ostatními ozbrojenci uvězněni, protože dveře do paláce jsou zevnitř zamčené. Ale jak známo, z každého vězení je při troše důvtipu úniku. Potřebujeme, abyste k můstku vztyčili jeden nebo dva žebříky. To beranidlo, pomocí kterého jste se pokoušeli dostat do paláce, asi o pět stop zkraťte, tady by na nás bylo moc dlouhé. A pokud možno rychle a zároveň nenápadně, aby si vašeho počínání Diviš nevšiml a nestačil dveře zevnitř dodatečně zatarasit. To by mohlo náš plán zhatit.“

			Ondřej se rozhlédl. Otec Tomáš měl pravdu. Z boku paláce směrem k věži nevedlo jediné okno. Vše se dalo utajit do doby, než začne beranidlo dopadat na dveře, které se otevíraly dovnitř. Ondřej si vybavoval, že kování zámku nebylo příliš bytelné. Mělo by stačit pár úderů beranidla a dveře by měly povolit. Pokud ovšem neprohlédne Chyšenský jejich manévr a nenechá zatarasit dveře. Vše probíhalo, jak si otec Tomáš přál. Toho úkolu se ujali Hammerovi lidé, řemeslně velmi zdatní, a Ondřej rozestavil do skrytů kolem hradby lučištníky, kteří měli ostřelovat okna paláce, aby jeho obránci moc nevystrkovali hlavy a nevšimli si dění, ke kterému na nádvoří, i když z boku, kam nebylo tak dobře vidět, docházelo.

			Ve chvíli, než mělo beranidlo poprvé dopadnout na dveře, byli na žebřících připraveni další ozbrojenci, aby posílili ty, kteří vpadnou do paláce – mezi nimi i Ondřej. A pak zaduněla první rána. A další. Při třetí se dveře rozlétly a do paláce se hrnul proud útočníků. A tak se po delší době dostal i Ondřej do svého obydlí – s mečem v ruce.

			Útočníci se rozlili do všech podlaží jako potopa. Nebylo možné jim delší dobu vzdorovat. A obránců ubývalo. Většina z nich by dala bůhvíco za to, aby mohla někam uniknout – kamkoliv. Ale nebylo kam. Létat neuměli, aby se vyškrábali na střechu a roztáhli křídla. A pokud by chtěli opustit palác hlavním vstupem, věděli, že na nádvoří je čeká rovněž smrt, a tak umírali. A přece se našel někdo, kdo ten strach překonal, ale zřejmě v čiré hrůze, dveře odemkl a vyšel se vztyčenýma rukama na nádvoří. „Jsem Diviš z Chyšky v královských službách. Vzdávám se a žádám ochranu pro válečného zajatce. Jsem připraven zaplatit jakékoliv stanovené výkupné.“

			Z paláce vyšel Ondřej a nakopl Diviše do zadku tak mocně, že ten zavrávoral a padl obličejem na zem.

			„Ty?“ řekl s takovou dávkou podivu, jako by nějaký čeledín nakopl samotného krále. „Nezhoršuj si to. Mohl bych se za tebe přimluvit. Dopustil ses lupičství a zvůle. Na to je hrdelní trest.“

			Jen to mlasklo, když na jeho tvář dopadl políček. Ne rána pěstí, protože políček je mnohem víc ponižující. A ještě jeden z druhé strany a znovu.

			„Ty už se za nikoho nepřimluvíš, ty bečko sádla. Několikrát jsem ti prominul tvé hnusné a podlé skutky. To však skončilo. Jen mě mrzí, že jsem tě nepotrestal už dřív. Mohl bych tě nechat pověsit, protože tvé chování zapříčinilo, žes pozbyl veškeré ochrany jako urozenec. Ztratil jsi tak právo být sťat mečem. Ale prokážu ti poslední, i když nezaslouženou službu. Můžeš o svůj život bojovat. Važ si toho, protože druhou takovou nabídku už nedostaneš.“

			Jiskřičku naděje v Divišových očích vzápětí vystřídal strach. Ne že by nikdy nebojoval, ale kdy to bylo v souboji muže proti muži, na to už se nemohl upamatovat. A Ondřej byl zkušeným vojákem, který prošel mnoha boji a do dnešního dne meč prakticky neodložil. Ale jinou možnost než přijmout boj neměl.

			„Zdechneš!“ vykřikl, aby si dodal odvahy.

			„To se ti může tak akorát zdát. A až se probudíš, zjistíš, že ses ve spánku pomočil.“

			Na to už Chyšenský nestačil odpovědět, protože promluvil Hans Hammer. „Pane,“ obrátil se na Ondřeje, „dovol, abych tu věc vyřídil sám. Tenhle člověk nám za tvé nepřítomnosti způsobil mnoho útrap, aniž by k tomu měl důvod. Krom toho kvůli němu přišlo o život dost mých lidí.“

			Něco takového Ondřej nečekal. Ne že by snad chtěl chránit Chyšenského urozenost, když se jí už sám svým chováním dávno zbavil, ale měl obavy o Hansův život. Nebyl v boji tak cvičený, a kdyby byl zabit, byla by to pro železářské společenství velká ztráta. Potažmo i pro Ondřeje. „To ti nemohu dovolit, Hansi,“ řekl.

			„Je to moje právo,“ odpověděl Hammer pevně.

			„Když jsi nás požádal, abysme zůstali, když ty jsi odešel, poslechl jsem. A na tvůj příkaz jsme snášeli zvůli tohohle prasete, i když jinak bysme ho už dávno zabili. Mám na to právo, pane Ondřeji,“ zopakoval neobyčejně temně.

			„Je tvůj, Hansi,“ nezbylo Ondřejovi než jeho nárok uznat.

			„To je proti stavovskému právu!“ vykřikl Chyšenský.

			„Taky tě můžu dát sežrat prasatům,“ odpověděl mu Ondřej. „Máš jenom tyhle dvě možnosti.“

			„Táhni do pekla!“

			„Ty už tam budeš brzy, tak nezapomeň přikládat.“ Chyšenský dostal svůj meč a štít. Okamžitě se začal rozhlížet, zdali by nezahlédl někde skulinu, ke které by se mohl pár seky dostat a při troše štěstí sednout na nějakého koně a ujet do bezpečí. Ale žádná skulina se poblíž nenacházela, tolik lidí se nashromáždilo na nádvoří. Nikdo si nechtěl nechat ujít Chyšenského konec. Bylo dost pravděpodobné, že pokud by Chyšenský v boji vyhrál, stejně by ho roztrhali, i kdyby jim to Ondřej zakazoval. Bylo zřejmé, že jeho osud je zpečetěný tak nebo tak.

			Ale přes tíživou situaci se Chyšenský začal usmívat. To když uviděl, čím je vyzbrojen jeho soupeř. Ten měl sice štít jako on, ale místo meče jakési podivné kladivo na dlouhé násadě, po stranách okované tlustými plechy. Kladivo mělo na jedné straně plochou základnu, na druhé straně však ostrý bodec. Chyšenský nikdy neviděl někoho s něčím takovým bojovat. Ostatně ani Ondřej. Kromě běžných zbraní ještě se sekerou, ale s tímhle…

			„Dejte se do boje,“ vyzval protivníky Ondřej. „Bůh rozhodne, a když ne on, tak později já.“

			Chyšenský sebou trhl. Ondřejova slova mu jen potvrdila, že živý odtud nevyvázne. A tak chtěl získat ještě aspoň tenhle boj proti tomu nerudnému Hammerovi, který ho stejně neměl rád. To bylo ostatně oboustranné, a tak vyrazil do útoku. Hammer však mrštně uskočil, ránu mečem zachytil svým štítem a klepl Chyšenského kladívkem do lokte, až jeho protivník zakvičel, protože zasáhl brňavku. A tak to pokračovalo dál. Chyšenský útočil a Hammer se bránil a občas klepl Chyšenského kladívkem do citlivých míst. A jeho soupeř pomalu začal ztrácet dech. Jeho hřmotné tělo, ve kterém začínalo mít navrch sádlo nad svaly, se nemohlo vyrovnat tomu šlachovitému muži, který byl zvyklý být celý den v pohybu a jehož údery do kutého železa byly přesné. Chyšenský znovu zaječel, protože ho Hammer praštil ze strany do kolenní brňavky. Chyšenského pohyby přestaly být koordinované, chvíli poskakoval v předklonu, a když se konečně narovnal, shledal, že jeho další snažení bude stejně marné, protože k jeho čelu směřovalo kladívko, tentokrát tou špičatou částí. To, že se mu zaseklo do čela, vnímal už jen zpovzdálí. Pak náraz a víc si z tohoto světa už nedokázal uvědomit.

			Tím bylo dobytí Jenčova dokončeno, lidé začali jásat a pak se začali rozcházet za jinými povinnostmi, jako bylo vyklizení paláce od mrtvol, popití a radování se… Ondřej se mohl konečně přiblížit k Chiaře. Stála na nádvoří jen několik kroků od něho, a když viděla, že si jí všiml, usmála se a on zpozoroval, že je neobyčejně bledá. Pak se Chiara začala sesouvat k zemi a on ji ani nestačil zachytit. „To né!“ vykřikl a padl na kolena vedle ní. „Co jsi to udělala?“ vzpomněl si na šíp, který Chiara zlomila a vytáhla z koženice.

			„Já už to neudělám,“ odpověděla slabým hláskem dítěte.

			Její odění bylo celé od krve a další jím prosakovala. Teď nebyl čas na citové výlevy a Ondřeje najednou pohltil ledový klid. Uchopil Chiaru do náručí a křikl na otce Tomáše: „Ty pojď taky. A kovář a ta kořenářka.“ Ihned přikázal dvěma ženským, aby uklidily tabuli v hodovní síni a přinesly teplou vodu. Nahoře položil Chiaru na stůl. Nejdřív jí svlékl koženici, rozřízl tuniku a spodní košili. Nebylo pochyb. Ta rána na boku, která nebyla hluboká, byla způsobena šípem. Kdyby si ji nechala Chiara hned ošetřit, nemuselo to být nic vážného. Ale ztráta krve byla příliš veliká a Chiara upadala do bezvědomí. „Ocet!“ křikl. A pak jí ho nechal vždy přičichnout, když viděl, že má snahu odebrat se do náruče Morfeovy.

			„Proč mě trápíš?“ zakňourala Chiara.

			„Protože chci, abys byla při vědomí, až ti naplácám na zadek.“

			„Jsi škaredý.“

			Na to už neodpověděl. Jen chvíli váhal, zdali ránu zavázat a doufat, že se krvácení zastaví, nebo rovnou šít. Rovněž odmítl možnost potřít ránu bílkem a na ni položit pavučiny. Už několikrát měl možnost vidět, jak takové ošetření skončilo. Rozhodl se pro šití, aby krvácení co možná nejdříve ustalo. Ztráta krve byla veliká a další by Chiara už nemusela přežít.

			Kováře poslal pryč jako nepotřebného, protože Chiara neměla nic zlomeného a kováře bude jistě potřebovat nějaký zraněný venku. „Potřebujeme kořalku, Tomáši,“ požádal kněze. Pak vzal plátno a začal ránu Chiaře omývat. Tím se krvácení trochu zvýšilo. „Jehlu s režnou nití,“ nařídil ženským. Když mu ji donesly, trochu ji ohnul a doufal, že se nezlomí. Nezlomila. Mezitím přinesl Tomáš pálenku, kterou našel v ložnici, kde v posledních dnech pobýval Chyšenský.

			„Chiaro, lásko,“ sklonil se nad svou manželku, „teď se hodně napij. Musím ti tu ránu zašít a bude to bolet.“ Chtěla něco odpovědět, ale zřejmě jí začaly docházet síly, tak jen zavzdychala. Ondřej jí přizvedl hlavu a nechal ji několikrát loknout, ale pak toho nechal, protože se zakuckala. „Přidržte ji,“ poručil Tomášovi a jedné z žen a pak jí na ránu nalil pálenku. Chiara bolestí vykřikla a vzápětí omdlela. A to nebylo špatné, protože to nebylo bezprostředně po ztrátě krve, ale šokem z bolesti. Toho krátkého bezvědomí musel Ondřej využít. Zároveň však nechtěl bezhlavě spěchat. Viděl některé staré jizvy špatně zašité a nebyl na ně vůbec pěkný pohled. A tak se snažil, aby zašitá rána vypadala co nejlépe. Byl v půlce, když se Chiara probrala. „Pevně držte,“ přikázal svým pomocníkům. Tentokrát přizval i tu druhou ženu. Měli s ní co dělat, protože se chtěla vysmeknout a té bolesti utéct. Přítomní však drželi pevně. Chiara aspoň Ondřejovi sprostě nadávala. Ale to už se pomalu se svým šitím blížil ke konci. Přikázal, aby ji ženy posadily, zbavily od pasu nahoru zbytků odění a omyly slabým octovým roztokem zbytky zaschlé krve dál od rány. Sám si začal z vypraného prostěradla stříhat pruhy plátna, které hodlal použít k ovázání rány.

			Kořenářka nabídla mast proti zánětu, ale Ondřej po krátké úvaze rozhodl, že mast až ve chvíli, kdy rána zaschne, aby nezačala znovu krvácet. Ovázal teď už téměř nekrvácející ránu, nechal ženy, aby Chiaru zbavily i zbytku šatů a oblékly jí čistou spodní halenu. Nechal uklidit postel, odnést medvědí kožešinu a natáhnout prostěradlo. Pak na ni přenesli Chiaru, dalším prostěradlem ji přikryli a přes něj položili ještě vlněnou přikrývku.

			Pro tuto chvíli udělal, co mohl, a najednou se cítil úplně prázdný, bez obsahu, jako by jeho tělo bylo jen slupkou. Chiara usnula a on starostlivě sledoval její mělký dech, a hlavně zda se nezastaví…

			„Odpočiň si na chvíli,“ otec Tomáš mu položil ruku na rameno. „Pohlídám ji a budu se za ni modlit. Je před námi ještě dlouhá noc, budeme se u ní střídat.“

			Ondřej neodporoval a lehl si na kožešinu pohozenou v koutě. Jistou dobu tupě zíral do stropu a pak, aniž by si to uvědomil, usnul. Když se probudil, byla už tma a ložnici matně osvětlovaly jen dvě louče vetknuté do držáků vedle postele, pod kterými uviděl modlící se postavu.

			„Spí,“ řekl Ondřejovi Tomáš, když dokončil modlitbu. „Není to mdloba, ale spánek. Ten potřebuje. Nebuď ji, ale až se sama probudí, pokus se ji nakrmit. Háta má připravený slepičí vývar, ten ji posílí. Já se teď půjdu podívat i za ostatními, myslím, že zaopatřování mrtvých a umírajících mi zabere dost času. A také se chci poradit se Závišem a Hansem ohledně zabezpečení hradu, aby nás nikdo nepřekvapil. Chceš jim něco vzkázat nebo později sejdeš dolů?“

			„Až se Chiara probudí, musím jí převázat ránu. To bude pro ni dost nepříjemné, protože obvazy budou přilepené zaschlou krví. Ale udělat to musím, abych potřel ránu mastí proti zánětu. Už jsem viděl dost nevinnějších zranění, na které kvůli špatnému ošetření lidé později umírali. Pak přijdu dolů. A zavolej sem ty dvě ženské, aby se mohly o Chiaru, až budu pryč, postarat.“

			Když se Chiara probudila, bylo k půlnoci. „Mám žízeň,“ byla její první slova. A tak jí dal Ondřej napít. Pak jí řekl, že jí bude muset převázat ránu a že to bude trochu bolet, až jí bude sundávat obvaz. Ale pak že jí už dá aspoň na dva dny pokoj.

			„To je místo toho naplácání na zadek?“

			„Tomu se stejně nevyhneš, ale až budeš silnější.“

			„Zachránil jsi mi život.“

			„To doufám. Není to zvláštní?“

			„A co?“

			„Že jsme si navzájem zachránili v jeden den život.“ Obvazy byly skutečně přilepené. Snažil se být co nejšetrnější, ale bezbolestně to nedokázal. Pak Chiaře omyl zaschlou krev, v místě šití však jen lehce, aby se neobnovilo krvácení. Ránu namazal mastí proti zánětu a s pomocí žen Chiaru znovu obvázal čistými obvazy a nakrmili ji polévkou, kterou poslala Háta. Když Chiara znovu usnula, sešel na nádvoří a dal se do obchůzky hradu. Neshledal nic, co by mohl komukoli vytknout. Hlídky byly ve střehu a mrtví odneseni do kostela, kde se nad nimi modlil spolu s otcem Tomášem, příbuznými, ale i dalšími, kteří se rozhodli nad nimi bdít. Pohřbeni měli být druhý den.

			Ondřej sice získal zpět svůj hrad, ale ke skutečné radosti měl dost daleko. Ti mrtví byla cena za vítězství a to, zdali Chiara přežije, bylo teď v rukou božích.
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			Výroba železa se zatím nerozjela naplno. Nebylo kam spěchat. Stále hrozilo značné nebezpečí, že si Chval z Valdéře nenechá takovou potupu líbit a bude si chtít Jenčov vzít zpět. Přestože mu Ondřej značnou část jeho nájemných žoldnéřů zlikvidoval. Výrobě se věnovala nanejvýš polovina Hammerových mužů, ostatní byli v pohotovosti ve zbrani. Ondřej také poslal na Nižbor zprávu Vítkovi z Hvozdna, že si vzal Jenčov násilím zpět, a požádal ho, aby vyrozuměl Čeňka z Vřesova. Sám pak upozornil Blažeje Jíchu na Bukovci, aby byli opatrní. Nechal tam také truhlu s penězi a všemi listinami k Jenčovu i Bukovci, ale o tu strach neměl, protože ji jedné noci s Brunem a Chiarou odnesli do lesa, zabalili do povoskovaného plátna a zakopali na suchém a bezpečném místě.


			Chiara se začala pomalu zotavovat. Rána zůstala nezanícená a o to, aby byla ztracená krev nahrazena novou, se už dokázala postarat Háta. Až začala Chiara protestovat, že nechce být tlustá jako ona.

			Jednoho dne Chiara Ondřeje vyděsila, když ho požádala, aby ji vynesl ven, že chce na sobě cítit sluneční paprsky. „Co se stalo?“ zeptala se, když viděla, jak zbledl.

			„Ale nic,“ snažil se vykroutit.

			„Ondřeji rohatý, umíš sice hodně věcí, ale lhaní ti moc nejde. Chci slyšet, co tě vyděsilo.“

			A tak jí řekl, že jeho přítel Hašek z Jenčova ho krátce před smrtí požádal, aby ho vynesl z jeho temné komůrky ven, aby, když bude umírat, to poslední, co uvidí, byl slunečný den.

			„Ty truhlíku,“ pohladila ho pohledem, „ale já se umřít nechystám.“

			 

			Tušil, že se něco stane, nevěděl však kdy a jak. Když se na cestě k Jenčovu objevili jezdci, byli na ně připraveni. Ale je těžké bojovat proti mužům, kteří jsou v královských barvách a nad hlavami jim vlaje korouhev s královským lvem. Ondřej byl přichystán na cokoliv, jen na tohle ne.

			Před bránou k dolnímu podhradí, která byla zavřená, se jezdci zastavili. K bráně popojel jediný muž. „Jsem Heřman z Hodouně, královský hejtman,“ pronesl sebevědomě. „Chci mluvit s Ondřejem z Rohatce.“

			„To jsem já,“ odpověděl Ondřej, který stál za palisádou. „Ale jestli sis přijel pro Jenčov, tak ti rovnou říkám, že ho nevydám. Držím ho právoplatně, ale můžeme o něm mluvit.“

			Hejtman se ušklíbl. „Ptal ses, zdali jsem si přijel pro Jenčov? A já ti odpovídám, že nikoliv. Nevíš, jak bych ho asi odvezl? Ne, nepřijel jsem si pro Jenčov, ale pro tebe – z pověření krále Jana.“

			„Ne Chvala z Valdéře?“

			„Slyšels dobře. Z pověření českého krále Jana Lucemburského.“

			Tomu se dalo jen těžko odporovat. „Jsem zatčen?“ zeptal se Ondřej.

			„Pokud vím, tak ne. Můžeš si jako doprovod vzít s sebou dva muže a můžete být ozbrojeni. Ale drátěné košile nechte raději doma, nebudete je potřebovat.“

			To všechno mohla být pravda, ale také past, aby snadno vylákali Ondřeje ven a pak Jenčov získali bez boje. Jinou možnost než uposlechnout však neměl. Tohle byla jeho záležitost a nebylo by správné zatahovat ostatní do boje, navíc s králem. Dosud se nevzpamatovali z posledních ztrát… Kdyby to bylo proti Chvalovi z Valdéře, šli by s ním jistě všichni. Ale jít proti králi, to by bylo šílenství.

			Nejtěžší bylo přesvědčit Chiaru. Ta po něm chtěla, aby spolu utekli. Prý ať se Jenčovem někdo jiný třeba udáví. Mají truhlu plnou peněz, mohli by odjet někam daleko, kde je nikdo nezná… Ale Ondřej to odmítl. „Jak začneme jednou utíkat, Chiaro,“ řekl jí, „budeme utíkat do konce života. A když po mně touží sám král, má mě mít.“

			„Proč neříkáš: Já se vrátím?“

			„Protože to nevím.“ Pak Chiaru políbil, vyšel z paláce a nasedl na koně. Venku už na něj čekal Bruno a Jaroš, které si vybral jako svůj doprovod. Bruno měl trochu potíže s Markusem, který chtěl s nimi, ale nakonec ho přesvědčil, že musí dávat pozor na paní.

			Lidé se s Ondřejem loučili pokřikem a přáním šťastného návratu.

			„Pěkný den,“ pronesl hejtman Hodouňský nevinně, když vyjeli od Jenčova.

			„Jak pro koho,“ zahučel Ondřej.

			„Zdá se, že tě mají zdejší lidé rádi,“ pokračoval hejtman.

			„Za těch ani ne třičtvrtě roku, co tu jsem, jsme si na sebe zvykli.“

			„Řekl bych, že jsi tu za tu dobu udělal dost práce.“

			„To všichni,“ odpověděl Ondřej pochmurně, protože mu nebylo do řeči. Ještě se ohlédl a doufal, že to není naposledy. Vzal si na sebe to nejlepší odění, když měl předstoupit před krále. I zlaté ostruhy, podruhé od jejich udělení. Poprvé to bylo, když byl předvolán na Nižbor k soudnímu pojednání. Byl tehdy několikrát na něco dotázán, ale neodpovídal. Nakonec si položil místo odpovědi nohy na stůl, což mu regule pasovaného rytíře dovolovaly. Dovolit si něco takového před králem by se mu asi nevyplatilo.

			Železné rukavice si vzal proto, že byly krásné, a možná to mohlo být naposledy, co si je mohl navlíknout. Ale král je stejně neuvidí, protože je slepý. A možná nejen na oči.

			Dojeli k Berounce a Ondřej uviděl na jejím druhém břehu hrad Nižbor. Docela by uvítal, kdyby mohl být teď ukrytý za jeho pevnými hradbami. Byli z hradu pozorováni, ale nikdo z něho nevyjel.

			Když hejtman Heřman z Hodouně zahnul na Zbečno a ne na Beroun, zmocnil se Ondřeje neblahý pocit.

			„Nejedeme do Prahy?“ zeptal se.

			„A proč se vláčet tak daleko, když je král na Křivoklátu, jeho oblíbeném hradu. Nemusíme si pořád otloukat zadky o sedla, pane Ondřeji, co?“

			Na to už Ondřej neodpověděl a vložil svůj osud do rukou božích.

			 

			Nikdy nebyl uvnitř hradu, jen vně, a to většinou v noci, kdy působil tajuplně. Teď za denního světla působil nedobytně, výhružně a majestátně. Pokud si Ondřej myslel, že je velký pán, musel si svou představu opravit. Vjeli na první, pak druhé předhradí, odtud další bránou na menší nádvoří a další bránou na opravdu velké nádvoří. Tam zůstal i Bruno s Jarošem. Dál už jeli jen Ondřej s Heřmanem. Všude bylo vidět množství zbrojných, ale i pánů. Projeli další bránou do posledního nádvoří, ze všech stran obklopeného paláci a završeného vysokou kulatou věží. V tepaných držácích byly vetknuty žerdě různých praporců. Uprostřed praporec s českým lvem, vedle něho lucemburský lev na devětkrát děleném modrém a stříbrném poli, moravská červeno-bílá orlice, dolnoslezská černá orlice na zlatém poli a hornoslezská zlatá orlice na modrém poli…

			Ondřej se už ani nedivil, že by se z toho mohla jednomu člověku, zejména Chvalovi z Valdéře, zatočit hlava, a tak toužil po tom mít stále víc a víc, aby se mohl alespoň z části vyrovnat…

			Sesedli z koní a Hodouňský vyzval Ondřeje, aby ho následoval a vstoupil do jednoho z paláců. Stráž ve vstupní síni vyzvala Ondřeje, aby jí vydal své zbraně. Dohadovat se o tom by bylo zbytečné.

			„Ty ne?“ zeptal se Ondřej Hodouňského.

			„Já jsem tady pracovně,“ ušklíbl se na něj hejtman. Vyšli do prvního patra a tam Hodouňský vybídl Ondřeje, aby se posadil na dřevěnou lavici, od mnohých zadků už notně ošoupanou. „Tady budeš čekat, než si tě někdo vyzvedne,“ řekl mu hejtman.

			Přicházeli různí lidé a pak zase odcházeli. Později už jenom odcházeli. Ondřeje nikdo nehlídal, a tak by bylo asi možné zvednout se a odejít. Ale ten nápad posoudil jako hloupý. Musel by projít přes několikeré stráže a ty se jistě řídily jistými pokyny – pokyny Chvala z Valdéře. Krom toho, i kdyby se mu útěk zdařil, nic by jím nevyřešil – stal by se psancem a o všechno by stejně přišel, snad kromě Chiary. Ale on nehodlal utíkat. Buď své nároky obhájí, nebo nemá smysl za tohle království prolít už ani kapku krve.

			Měl hlad a žízeň, ale nikdo mu nic nenabídl. Nezbylo než dál čekat. Nakonec se přece jenom otevřely jedny ze dveří a on byl vyzván, aby vstoupil. Nejednalo se o hodovní síň, ale o jakousi velkou přijímací pracovnu, vhodnou i k rokování. V křesle s vysokým opěradlem seděl muž… A tím by se dalo s výčtem jeho charakteristik i skončit, protože právě takto si mnozí muže, jako pojem, představují. Měl asi mezi čtyřiceti a padesáti a jeho tvář svědčila o tom, že v mládí musela být krásná. Kdysi plavé vlasy už ztratily na svém zlatém nádechu, ale dosud mu rámovaly jeho tvář. Ale oči měly nepřítomný výraz, byl slepý.

			Ondřej se uklonil, hned si však uvědomil, že ho král nemůže vidět. Nebyl obeznámen s tím, jak se má v takové situaci chovat, a tak raději mlčel. Ke králi se shýbl jakýsi jeho služebník a něco mu pošeptal.

			„Ondřej z Rohatce, násilník, lupič, uchvatitel cizího majetku, zemský škůdce… Mám pokračovat?“ pronesl král hlubokým hlasem.

			Ondřej mlčel.

			„Nemáš k tomu co říct?“

			„Nemohu, Milosti, protože jsem byl veden k tomu, že králi se nemá odporovat.“

			„A ke všemu vykuk. Tak já tě toho jistě chvályhodného závazku pro tuto chvíli zprošťuji.“

			„Ano, Milosti, jsem skutečně Ondřej z Rohatce. Ale rozhodně nejsem škůdce a uchvatitel cizího majetku už vůbec ne. Jenčov jsem právoplatně převzal z rukou tvého syna, markraběte moravského, Karla. Hospodařením jeho někdejšího purkrabího Diviše z Chyšky jsem se ho ujal v dost zuboženém stavu. Za půl roku jsem dokázal dát jeho stav nejen do pořádku, ale vybudovat i prosperující huť a s ní i hamr. To všechno přes neustálé útoky křivoklátského purkrabího Chvala z Valdéře, a jak se nakonec ukázalo, v jehož službách byl právě i Chyšenský.“

			„Silná slova. Ty se nebráníš, ale rovnou útočíš. Máš nějaké listiny, které by dokládaly, že jsou tvoje slova pravdivá?“

			„Jistě, Milosti.“

			„Tak je předlož.“

			„Zde je nemám, ale jsou dobře uschovány.“

			„Takže jako bys je neměl.“

			„Milosti, jsou pořízeny opisy, hodnověrnými svědky potvrzeny a uloženy na Nižboru u jeho purkrabího, pana Vítka z Hvozdna.“

			„To je všechno hezké. Ale potíž je v tom, že Jenčov tvůj otec Chvalovi z Valdéře prodal.“

			„Nemohl prodat něco, co mu nikdy nepatřilo.“

			„Jako hlava rodu…“

			„…si může tak akorát vybírat blechy z nohavic,“ dokončil za krále Ondřej, což bylo velice troufalé a on si to záhy uvědomil. „Omlouvám se, Milosti,“ řekl spěšně.

			„Nejsem zvyklý jednat s tak vysoce postavenými osobami.“

			„Vychovával tě snad nějaký primitiv?“

			„Ano, Milosti. V mém mládí můj otec, později mě vychovávalo už jenom vojsko – nic jiného jsem nepoznal.“

			„Zase jeden, který vše svádí na svého otce,“ řekl kysele, zřejmě v narážce na vlastního syna.

			Ondřej si však všiml, že králi pobaveně zacukaly koutky jeho úst. Pak pokynul tomu komorníkovi. Ten se vzdálil a po chvíli se vrátil s mužem v černém taláru, který měl na hlavě posazený biret a v ruce nesl nějaké listiny. Jednalo se o králova italského osobního písaře Jana Rufina, ale to Ondřeje až tak nezajímalo, vlastně ho ani neznal. Zajímal ho až ten druhý, který vstoupil za písařem – křivoklátský purkrabí Chval z Valdéře.

			Bylo to teprve podruhé, co stáli spolu v jedné místnosti a dívali se jeden druhému do očí. Ty Valdéřovy jen těžko skrývaly škodolibé zadostiučinění.

			„Nemohu určit,“ začal písař bez vyzvání, „zdali je listina pravá či nikoliv. Místo podpisu prodávajícího jsou na listině jen dva křížky. I z těch by se dalo usoudit, zdali patří prodávajícímu, ale musel bych mít možnost je porovnat s nějakými jinými. A takovou možnost nemám.“

			„Jaké porovnávání? Jsou tu věrohodní svědci!“ neudržel se Valdéřský.

			„Tak je nech předvést,“ přikázal mu král.

			„Vlastně zůstal jen můj notář, Salistrius. Protože tenhle Ondřej z Rohatce druhého svědka, Diviše z Chyšky, zavraždil.“

			„Ty nám to neustále ztěžuješ, Ondřeji z Rohatce,“ posteskl si král. „Když bychom mohli mít konečně nějakého svědka, dozvím se, žes ho zavraždil.“

			„Milosti,“ ozval se Valdéřský, „máme tu ještě druhého věrohodného svědka, kterým je notář Salistrius.“

			„Nuže,“ vybídl notáře král. „Můžeš dosvědčit pravost a právoplatnost celého úkonu?“

			Notáři se třásla brada, ale nakonec promluvil. „Ano, Milosti, stalo se to tak, jak zde bylo řečeno.“

			„Bon,“ ulevil si král ve svém rodném jazyce. „Ověřil jsi tedy dosavadní vlastnické listiny k Jenčovu?“

			„To ne, Milosti.“

			„A proč?“

			„Protože žádné nebyly. Prodávající na čestné slovo šlechtice prohlásil, že je právoplatným vlastníkem Jenčova.“

			„Ach tak. Sjednaná částka mu byla vyplacena?“

			„Jistě, Milosti. Rovných sto hřiven.“

			„Když má cenu dobrých tisíc hřiven,“ ulétlo Ondřejovi.

			„Tolik?“ podivil se král. „To se to mému synovi rozdává za mými zády. Zatímco já nemám ani na podkovy svého koně. Nicméně, aspoň z mého pohledu se zdá, že je vše v pořádku a že obvinění Chvala z Valdéře proti tobě, mladíku, je oprávněné. A ty mu Jenčov vydáš. Ale vzhledem k tvému mládí, nezkušenosti i tomu, že jsi v minulosti věrně sloužil mému synovi, potažmo Českému království, upustím od toho, abys byl potrestán na hrdle. A jako pokutu budu na tobě požadovat, aby ses se mnou, budeš-li k tomu vyzván, zúčastnil tří vojenských tažení kamkoliv a proti komukoliv.“

			„Ale, Milosti…“ chtěl Ondřej začít protestovat, ale dál se nedostal.

			Otevřely se dveře a do komnaty vstoupil markrabě Karel v doprovodu Čeňka z Vřesova.

			„Otče, dovol mi…“ oslovil krále.

			„Nic nedovolím. Rušíš mě při důležitém jednání. Právě jsem se rozhodoval, zdali mám nechat tvého mana zkrátit o hlavu, nebo mu udělit milost. Má snad tvé vniknutí nějaký vztah k této záležitosti?“

			„Nejen k této, ale i k jiným.“

			„Ty mě děsíš. Vyhlásil nám snad Ludvík Bavorský spolu s proradnými Habsburky a uherským králem válku?“

			„Aspoň bysme se jich zbavili jednou provždy. Ta záležitost je sice méně závažná, o to víc však ohavná.“

			„Tak mě nenapínej.“

			„Tajnou kontrolou a tajným výslechem svědků bylo zjištěno, že nás tvůj milý purkrabí Chval z Valdéře už roky okrádá a…“

			„To je lež!“ vykřikl Valdéřský.

			„Ty si dovoluješ mi do očí říct, že lžu?!“ Karlův pohled byl najednou neobyčejně tvrdý.

			„To ne, Jasnosti, jistěže ne. Ale ti, co ti tuhle ohavnou pomluvu našeptali, ti lžou.“

			„Snažíš se marně, purkrabí. Využíval jsi panovníkovy časté nepřítomnosti, když byl zaneprázdněn důležitějšími evropskými záležitostmi, a okrádal ho. To bylo podlé, protože on tě poctil tou největší důvěrou, když ti svěřil do rukou správu jednoho z nejvýznamnějších hradů.“

			„K věci, synu,“ vybídl Karla král. „Zatím jsi nepředložil ani jeden důkaz jako oporu svých slov.“

			„Jestli můžu, tak bych se vzdálil,“ špitl Salistrius. Byl bledý tak, že se zdálo, jako by mu někdo vypustil všechnu krev z těla.

			„Zůstaň, kde jsi,“ zpražil ho Karel. „Tebe se to také týká. Důkazů je dost. Hlavní hradní pokladník se už přiznal a zasvětil nás do přediva složitých finančních machinací, kterých se Valdéřský dopouštěl. Z tvého vysával a za vysáté si kupoval vlastní. Ale i pokladník se chtěl jistit, a tak si o všem dělal záznamy.“

			„To je spiknutí proti mé osobě!“ sténal Valdéřský.

			„Vždycky jsem byl tvým nejvěrnějším služebníkem, Milosti. Tady notář Salistrius to může potvrdit.“

			„Co já?“ vyjekl notář. „Já jen…“

			„Mluv!“ křikl na něj král.

			„Já nic nevím!“

			Ale král Jan za ta léta panování slyšel už tolik tvrzení o činech a konáních, která se nakonec ukázala jako zcela opačná, než jak byla přednesena, že nemusel vidět notářův obličej, aby poznal, že lže a je hrůzou bez sebe. „Jak myslíš. Stráž!“ křikl a do komnaty vstoupili dva ozbrojenci. Ne Křivoklátští, ale přímo z králova doprovodu.

			„Nechť kat roztopí výheň, nechá rozžhavit doběla ten známý šestihran s bodcem na konci a přinese ho sem. Pak ho vrazí notáři do zadku a jestli i potom bude tvrdit, že nic neví, budu mu věřit.“

			„Nééé! Milost, Vaše Milosti!“ zaječel Salistrius a svezl se na kolena. „Přiznávám, že co tady řekl markrabě Karel, je pravda. Ale já na tom nenesu žádnou vinu. Jen jsem plnil příkazy purkrabího Chvala!“

			„Ty hnído!“ zařval Valdéřský. „Za co jsem tě asi tak celý roky živil?“ Vytrhl z opasku dýku a chtěl ji vrazit klečícímu notáři do krku. Ale pak sám na svém krku ucítil hrot cizí oceli.

			„Odhoď to,“ přikázal mu Čeněk z Vřesova a Valdéřský ho uposlechl. Sice usuzoval, že asi brzy zemře, ale nechtělo se mu teď hned.

			„O joj, o joj! Zdá se, že se tu už bojuje, a král nemá svůj meč. Zaslechl jsem tvůj hlas, Čeňku. Skoro jsem se divil, že ses tu ještě neobjevil. Teď bych se vsadil, žes to všechno zosnoval ty.“

			„Někdy mi přisuzuješ až nezasloužené zásluhy, Milosti.“

			„Ještě nějací svědci, Čeňku?“

			„Několik, Milosti. I při tom nejvyšším utajení se něco takového nikdy nedá zcela skrýt. Lidé mlčí, pokud má nad nimi pachatel dosud moc. Ale když padne…“

			„Kde jsou?“

			„V tuto chvíli za mřížemi. Pokud si je však přeješ vyslechnout, Milosti…“

			„Snad později. Zatím bylo toho hnusu až dost. Ale jen ze zvědavosti, notáři: Jak to bylo s tím údajným prodejem Jenčova? A co otec tohohle Ondřeje z Rohatce, byl tu vůbec?“

			„Ano, Milosti, to mohu potvrdit. Kupní smlouvu stvrdil svými dvěma křížky a zase odjel.“

			„S penězi?“

			„Ty nikdy nedostal – ani groš. Ve smlouvě sice bylo, že stříbro dostal při jejím podpisu, ale to on nevěděl. Pan Chval mu řekl, že ve smlouvě stojí, že peníze dostane až po předání Jenčova, a tak tam ten hlupák odjel. Ale když se dozvěděl, že je to úplně jinak, tak…“

			„Ty zkurvená kryso!“ vykřikl Valdéřský a pokusil se na notáře znovu vrhnout. Ale ozbrojenci ho pevně svírali.

			„Kdyby dál vyrušoval,“ řekl král poklidně, „vyrazte mu jílcem meče zuby. Nuže pokračuj, notáři.“

			„Božej z Rohatce se vrátil i se svým starším synem Stachem. Nejdřív si myslel, že došlo k omylu, a chtěl těch sto hřiven vyplatit, ale pan Chval se mu vysmál.“

			„Vždyť ty ses smál taky, ty hade!“ vykřikl Valdéřský, který pochopil, že je stejně už všechno ztraceno.

			„Já jen… já se smál jen málo,“ bránil se ten směšný člověk. „Ten Stach se pak rozběsnil a Vigun mu téměř odsekl hlavu. Bylo to hrozné! Té krve…“

			„Dál! Mluv dál.“

			„Starý ho chtěl pomstít, ale dostal ránu jílcem meče do hlavy. Diviš z Chyšky pak na něm požadoval, aby na něj převedl Rohatec.“

			„Za kolik?“

			„Jako Jenčov – zadarmo. Ale Božej odmítl. Tak ho strčili do sklepní kobky, aby vyměkl.“

			„A vyměkl?“

			„Tam vyměkne každý. Nakonec se podvolil.“

			„Ondřeji z Rohatce,“ promluvil král do prostoru.

			„Zdá se, že se ti hromadí nevyřízené účty.“

			„Ten s Chyšenským je už vyřízený, Milosti.“

			„Nabývám čím dál tím víc dojmu, že jsi velice pořádkumilovný muž.“

			„Ano, Milosti, mám to v povaze.“

			„To je dobře. Protože jak se zdá, dosud nejsme se vším hotovi. Notáři, kde je Božej z Rohatce teď?“

			„Nejsem si jistý, Milosti. Když nakonec stvrdil dvěma křížky převedení Rohatce na Diviše z Chyšky, strčili ho zpátky do kobky, ale co s ním bylo dál, nevím.“

			„Čeňku,“ vyzval král Vřesovského, „zjisti to.“

			„Hej, Ondřeji z Rohatce,“ obrátil se na Ondřeje znovu král, „posaď se ke mně, než se Čeněk vrátí. A nějak mě zabav. V té temnotě, ve které teď žiji, moc příležitostí k povyražení nemám.“

			Ondřej uposlechl a přisedl si ke králi. „Obávám se, pane, že nejsem moc vtipný vypravěč.“

			„Nechci, abys mi dělal královského šaška. Nemáš ty náhodou lékařské vzdělání?“

			Ondřejovi zatrnulo. Sotva se dostával z jednoho nebezpečí, hrozilo mu další. Když si vzpomněl na šarlatána, jenž krále připravil o zbytky zraku a kterého pak on nechal v zašité volské kůži vhodit do řeky… A věhlasný doktor z Montpelieru si nechal radši nejdříve podepsat ochranný list, že může odejít i po neúspěšné léčbě s hlavou na krku.

			„Ne, Milosti, rozhodně ne. Vždyť já dokonce neumím číst ani psát.“

			„Neboj se,“ zasmál se král, „nebudu na tobě chtít, abys mě léčil. Jen můj syn Karel mi vyprávěl, jak jsi mu způsobil těžkou chvíli, když jsi svým šetřením odhalil jistý úhybný manévr, kterým chtěl pán Castella di Zumelle Mateo Lupo odvrátit vinu za smrtelně zraněného parlamentáře od svého syna. Tehdy se to Karlovi moc nehodilo, protože chtěl získat Matea Lupa při svém tažení Itálií na svoji stranu. Čemuž potrestání jeho syna, a za zabití parlamentáře je jenom jeden trest, příliš nenapomáhalo. Jak jsi poznal, že ten oběšenec, kterého vám představili jako viníka, je nastrčený?“

			„To nebylo nijak složité, Milosti. Předně, ta mrtvola byla už odleželá a studená jako led, a krom toho, my s Haškem jsme doprovázeli parlamentáře a já měl možnost tomu vrahovi pohlédnout do tváře. Pak jsem si vysloužil nezáviděníhodný úkol, připravit Mateova syna v souboji o život.“

			„Proč nezáviděníhodný? Bojovat v soubojích je přece pro každého pasovaného rytíře pocta. A ty přece pasovaný jsi. Nebo ne?“

			„Ty ostruhy jsem si vysloužil za dobývání měst a hradů. Rytířské souboje nebyly mou doménou.“

			„Nebyly nebo nejsou?“

			„Už jsem se trochu zlepšil, Milosti, o čemž svědčí, že jsem pořád naživu.“

			„No, ta obvinění proti tobě padají, takže co se toho týče, tvůj život bude zachován. Ale očekávám, že vůči svému králi projevíš nějaký vděk.“

			„Ano, jsem ti vděčný, Milosti.“

			Král se rozesmál. „A to si myslíš, že tím se to spraví? Podívej se, kolik času jsem teď strávil tou tvou záležitostí. Například takový Beneš z Vřesova, Čeňkův bratr, mi za svůj vzdor proti mně daroval toho nejušlechtilejšího koně, jakého jsem do té doby měl. Tvoje nabídka, Ondřeji?“

			„Nechovám ušlechtilé koně, Milosti, a i když jsem se proti tobě ničím neprovinil, nabízím ti tři koně.“

			„Teď si začínám připadat jako handlíř na koňském trhu. Koně tedy nechme stranou. Chci na tobě, jak už jsem předeslal, abys mě doprovázel na třech z mých budoucích vojenských taženích kamkoliv a proti komukoliv, pokud mnou budeš vyzván.“

			Ondřej si myslel, že s jeho vojenskými taženími je už jednou provždy konec a jeho myšlenky do budoucnosti se upíraly úplně jiným směrem, ale nedokázal si představit, jak by mohl králi odporovat. Byla tu jen jediná možnost, jak se z toho závazku vyvléknout.

			„Jsem manem tvého syna, Milosti, a bez jeho svolení nemohu vstoupit do cizích služeb, byť nakrátko, i kdyby se jednalo o samotného krále.“

			„S tím si nelam hlavu,“ ušklíbl se král. „Jak známo, mám se svým synem ty nejlepší vztahy a on sám se snaží vždy vymyslet něco, čím by mi mohl při mém těžkém údělu udělat radost. Je tak, Karle?“

			„Jistě, otče,“ markrabě pokrčil rameny a omluvně se podíval na Ondřeje.

			„Co ty na to, Ondřeji z Rohatce?“ zeptal se pobaveně král.

			„Že jsem byl opět prodán, ale přijímám. Služba královské koruně je vždy poctou,“ řekl kysele. Zároveň byl přesvědčen o tom, že na něj král brzy zapomene a že tohle byla jenom taková kratochvíle. V tom se však mýlil. Králova paměť byla vynikající a málokdy činil něco bez záměru.

			Otevřely se dveře. Do nich vstoupil Čeněk z Vřesova a za ním se vlekli dva zbrojní, kteří vedli zuboženého a páchnoucího starce. Ondřej se tím směrem podíval a znechuceně odvrátil svůj zrak. Pak se podíval ještě jednou a řekl si: hle, zase jeden z Valdéřského hostů. Pak zaostřil a musel připustit, že ta troska je jeho otcem. Ale pocítil jen smutek, stejný, jako by takhle zuboženého uviděl kohokoliv jiného.

			Zbrojní posadili Božeje na lavici u zdi, ale museli ho držet, protože jinak by se sesul na zem.

			„Vodu,“ zachrčel, a tak mu dali napít.

			„Je to tvůj otec, Ondřeji?“ zeptal se markrabě.

			„Ano, Jasnosti,“ najednou měl Ondřej sucho v krku, když veřejně prohlásil, že ta hromádka neštěstí je jeho otcem, a potřeboval by taky napít.

			„Valdéřský,“ promluvil Karel temně. „Proč jsi držel toho člověka dosud ve sklepení?“

			„Byl vzpurný!“ vykřikl Chval.

			„Když budu vzpurný, také mě necháš vsadit do vězení?“ teď byl Karlův hlas zcela ledový. Při vyslovení slova vězení se mu vždy vybavilo to jeho, kdy ho jeho vlastní otec nechal uvěznit ještě jako čtyřletého.

			I král vycítil v synově hlase ten zlověstný tón a ani on na tu dobu nevzpomínal rád. „Ukončeme tu šarádu. Skutečnosti jsou zřejmé. Chval z Valdéře – vinen. Ten pacholek, co zabil Ondřejova bratra – vinen. Jelikož jeho vina není taková jako tvoje, Chvale, bude jen oslepen a budou mu odťaty obě ruce. Pokud vůbec přežije, nebude se moct sám podrbat ani na ptáku. A tebe, Chvale…“

			Královu řeč přerušilo zavytí Božeje z Rohatce. A zároveň se pokusil máváním ruky přivolat svého syna. Když se přiblížil, podivil se, že zbrojní vydrží v blízkosti jeho otce, protože zápach, který ho obklopoval, byl téměř nesnesitelný. Otec mu pokynul, aby se k němu naklonil, a tak se přemohl a učinil tak.

			„Pomsti nás,“ ta slova byla sotva slyšitelná, ale ne nesrozumitelná. „Jsi poslední muž z Rohatců, je to tvoje povinnost. Je mi líto, že…“ Ale dál se Božej nedostal, protože vydechl naposledy.

			Ondřej se zvedl.

			„Co říkal?“ zeptal se král.

			„Že je mu to líto.“

			„Ne, ještě předtím.“

			„Že je mám pomstít,“ odpověděl Ondřej neochotně. Sám ovšem nebyl pomstychtivý člověk a od otce a bratra nezažil za jejich života nic dobrého. Ale jako pasovaný rytíř… čest rodu… K čertu s tím!

			„Chvale z Valdéře, propadl jsi hrdlem a veškerým tvým zřejmým, ale i dosud nedohledaným majetkem. Trest bude vykonán ještě dnes.“

			„Milosti, žádám řádný soud!“ vykřikl Valdéřský.

			„Ten právě proběhl. Jsem král a mám nezadatelné právo takto rozhodnout. Nemáš se ke komu odvolat. Budeš sťat. Jedinou možnost změny trestu máš, pokud by na tebe někdo vznesl nárok, aby tě mohl potrestat sám.“

			Nastalo ticho. Všichni věděli, co těmi slovy král mínil. Ondřej neměl jinou možnost, pokud nechtěl ztratit rytířkou čest. „Vyzývám Chvala z Valdéře na boží soud,“ řekl odevzdaně.

			Ostatní vydechli, protože všichni věděli, že taková slova nelze vzít zpět a že ten, koho se týkala, nemůže odmítnout, protože po takové ztrátě cti by si nemohl nárokovat ani smrt na špalku a mohl by skončit na šibenici, nebo dokonce lámán v kole.

			„Na jaký způsob?“ zeptal se král.

			„Rozhodnou meče.“

			„A když vyhraji?“ zeptal se Chval dychtivě. „Budu volný?“

			„To v žádném případě. Budeš uvržen do stejné kobky, ve které jsi nechal umořit Božeje z Rohatce. A setrváš tam tak dlouho, dokud nechcípneš,“ odpověděl král.

			Chval věděl, že další diskuse jsou zbytečné. Ale pokud v souboji vyhraje, získá tak odklad. A v té době se může stát cokoliv. Peníze jsou mocné a on má tady na Křivoklátu ještě dost svých příznivců. Šlehl po Ondřejovi nenávistným pohledem a pak jen řekl: „Přijímám.“

			Sešli na nádvoří a vydali se bránou na to největší. Ondřejovi se dostalo té výsady, aby vedl nevidomého krále.

			Jan přejel rukou po jeho železné rukavici. „Cizelovaná, i na omak cítím, že je to mistrovská práce.“

			„Je vyrobená z rudy vykopané na jenčovských pozemcích, vytavené v našich pecích a z železa vykovaného v našem hamru.“

			„Je vzácná.“

			„Když nepřežiji souboj, Milosti, odkazuji ti je jako připomínku dnešního dne.“

			„Teď nevím, zda si mám přát, abys přežil nebo raději, abys zahynul.“

			„To na věci nic nezmění, Milosti, stejně rozhodne Bůh.“

			„Pravda.“ Král se dotkl Ondřejova těla. „Nemáš drátěnou košili. Chceš nějakou půjčit?“

			„Když ji nebude mít Chval, tak ji nepotřebuji ani já. Vystačím si s mečem, štítem a dýkou.“

			„Doufám, že to přežiješ. Uvítal bych, kdybys byl při mých příštích taženích.“

			 

			První akt výkonu spravedlnosti byl proveden na Vigunovi. Byl silný jako býk a vzpouzel se. Ale ani on se nedokázal čtyřem zbrojným ubránit. Nejdřív mu vypálili oči a jeho řev se rozléhal nad celým hradem. Pak ho srazili ke špalku. Nejdřív mu odťali jednu ruku, následně druhou. Po těch úkonech z Viguna vyprchal veškerý odpor. Omdlel, byl odtažen k hospodářským stavením a tam pohozen. Pokud se mu nedostane pomoci, vykrvácí během několika chvil. Ale i kdyby se mu pomoci dostalo a on přežil, nikdo z přítomných by si nepřál takový život.

			Nádvoří se zaplnilo přihlížejícími. Lidi vzrušovala smrt, zvláště když se týkala někoho jiného. Navíc bude o svůj život bojovat jejich purkrabí, dlouholetý a téměř neomezený pán na Křivoklátu.

			Ondřej nehodlal nic měnit na své taktice, která se mu doposud vždycky osvědčila. Zpočátku neútočit, pozorovat protivníka, vysledovat jeho přednosti, ale především slabiny. A také ho svou malou ochotou jít do přímého boje rozhodit a donutit ho udělat chybu ve snaze konečně už ukončit boj. Pravda, takový způsob vedení souboje nebyl příliš pohledný, ale přinášel ovoce.

			I teď Valdéřský neustále útočil, hnaný vidinou, i když ne přímo záchrany života, tedy aspoň odkladem smrti. Králův komorník se neustále nakláněl ke králi a referoval mu o průběhu boje. I když mnozí z přihlížejících začali nespokojeně bučet, král se usmíval.

			Pak v jednu chvíli Ondřej štítem odrazil úder Valdéřova meče a spodní ránou vrazil svůj meč Valdéřskému do břicha. Diváci vydechli údivem. Pak si ještě meč otřel o Chvalův šat a zasunul ho do pochvy. Chval se svíjel v bolestech na zemi, ale to už Ondřeje nezajímalo. Otočil se a šel pryč.
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			Pozvání na nocleh a společnou večeři neodmítl, i když by nejradši vsedl na koně a co nejrychleji se vrátil na Jenčov za svou milovanou Chiarou. A také se musel postarat o pohřbení otce a krom toho nebyl takový pán, aby mohl odmítnout pozvání markraběte a krále.

			Požádal kněze, zdali by mohl zařídit vše, co se bude týkat pohřbu. Ten ochotně přitakával a slíbil, že se postará, aby byl pán z Rohatce umyt, a zajistí mu nějaké slušné oblečení, aby mohl být vystaven v kostele na márách. U hlavy mu budou celou noc plát dvě svíce. Místní truhlář vyrobí rakev, aby do ní mohl být pán z Rohatce ráno uložen. Zajistí, aby začali hned kopat hrob, aby se mohl hned zrána uskutečnit pohřeb. On, otec Dominik, se bude s místním kaplanem střídat u nebožtíka s modlitbami.

			„Díky,“ řekl Ondřej a předal knězi váček se stříbrnými. Zarážela ho ta přemíra ochoty a usuzoval, zdali kněze netíží svědomí za to, že i on byl svědkem těch ohavných událostí. Ale Ondřej věděl, že i tak by neměl sílu všemu tomu zabránit. „Víš, co se stalo s tělem mého bratra?“ zeptal se kněze a zdálo se mu, že se ten každou chvíli sesype.

			„Já na tom nenesu žádnou vinu,“ řekl třesoucím se hlasem.

			„Z ničeho tě neobviňuji.“

			„Já… pane odpusť, ale oni…“

			„Teď už stačí to jenom dopovědět.“

			„Dali ho sežrat prasatům.“

			 

			U večeře byl Ondřej nesvůj, protože se dosud nevzpamatoval z té zprávy o konci svého bratra. Samotná smrt se ho nedotkla, ale způsob, jakým bylo naloženo s jeho tělem…

			Jeho soused u tabule do něj strčil. „Král tě už dvakrát oslovil,“ zašeptal mu.

			„Omlouvám se, Milosti, nevěděl jsem, že mluvíš na mě,“ řekl omluvně.

			„A na koho bych asi měl mluvit? Jsou tu všelijací páni, dokonce zástupci nám nadmíru milého města Vratislavi, ale nevzpomínám si, že by se některý z přítomných jmenoval Ondřej.“

			„Zařizoval jsem pohřbení svého otce, a tak jsem byl v myšlenkách u něho.“

			„Ovšem, ohavná záležitost. To tě omlouvá. Jen tady padl dotaz, zdali to byla náhodná rána, kterou jsi zasadil Chvalovi z Valdéře, nebo záměrná. Protože on dosud ještě žije.“

			„Záměrná, Milosti. Viděl jsem mnohokrát, jak zlá jsou zranění břicha a že se na ně většinou umírá. Ale především, že to umírání je dlouhé a velmi bolestivé.“

			„Myslel jsem si to. Říkal mi můj syn Karel, že takhle umíral i tvůj přítel a někdejší majitel Jenčova.“

			„Ano, Milosti. Když popohnal svého koně, aby svým tělem chránil před zákeřnou střelou tvého syna Jana Jindřicha.“

			„Ano, to bylo od něho velice šlechetné. Za to bude Jenčov i s jeho současným pánem chráněn nejen markrabětem moravským, ale i mnou, králem českým.“

			„Díky, Milosti,“ Ondřej se zvedl a vydal se ke králi.

			„Dovol mi, abych ti jako projev vděčnosti předal tento malý dar.“ Ondřej položil před krále dárek zabalený v plátně, které následně rozbalil.

			Král natáhl před sebe ruce a ohmatal nejdříve jednu a pak druhou železnou rukavici a na obličeji mu zahrál úsměv. „Ale byli jsme domluveni, že mi je necháš v případě, že přijdeš při souboji o život.“

			„No tak mi tedy promiň, Milosti, že jsem stále ještě živý.“

			Král se srdečně rozesmál a ostatní se k němu přidali.

			„Jsem rád, že jsi zůstal naživu, protože bys mě jinak nemohl v budoucnu doprovázet, jak ses zavázal.“

			 

			Po večeři zašel Ondřej do hradního kostela a svojí modlitbou se připojil k otci Dominikovi. Otec po omytí a oblečení do slušného odění vypadal sice lépe, než jak ho viděl krátce před jeho smrtí, ale i tak, jako by se díval do tváře cizího člověka. Pokřižoval se a opustil kostel.

			 

			Ranní pohřeb byl krátký a s malou účastí. Křivoklátští se nedostavili, zřejmě stiženi pozdními výčitkami, stejně jako otec Dominik. Někteří možná byli účastni na těch ohavných skutcích a dostali strach, aby se jim Ondřej neodměnil stejně jako jejich někdejšímu purkrabímu, jehož sténání bylo dosud slyšet, když ho na příkaz krále nechali ležet bez ošetření na dlažbě před schody do sklepů.

			Kromě Ondřeje se zúčastnil ještě Bruno, Jaroš, Čeněk z Vřesova a také markrabě Karel, čehož si Ondřej velice cenil.

			Když se vraceli z malého hřbitůvku do hradu, zeptal se markrabě Ondřeje: „Jsi spokojen?“

			„Ano, Jasnosti.“

			„Možná sis myslel, že díky tomu, že ses stal příslušníkem širšího kruhu mých stoupenců, který neúnavně budují mí důvěrníci Čeněk z Vřesova a Bušek z Velhartic, že ti z toho plynou jen samé povinnosti a závazky a že z toho nemáš žádný prospěch.“

			„Abych byl upřímný, Jasnosti, s prospěchem jsem ani nepočítal, ale ta omezení mi vadila.“

			„Ta byla jen součástí hry,“ vstoupil do rozhovoru Čeněk. „Museli jsme vše nastrojit tak, aby měl král pocit, že vše rozhodl on. A co se těch omezení týče, představ si, kdybys neměl naši podporu, a nesmíme zapomenout také na pana Vítka z Hvozdna, nižborského purkrabího, stál bys proti Chvalovi sám. Buď by ses podvolil, nebo bys padl.“

			„Jsem rád, že Jeho Milost dospěla k takovému rozhodnutí. Jenom doufám, že jsem ho tím dárkem neurazil.“ Markrabě se rozesmál. „Budou patřit k jeho oblíbeným. A až si je natáhne, vždycky si vzpomene na ta tři tažení, ke kterým ses zavázal.“

			„Tak to jsem si asi moc neposloužil.“

			„No přece ty, pasovaný rytíř, nebudeš hnít na nějakém zastrčeném hrádku,“ dobíral si ho Karel. „Krom toho, budu rád, když budu mít zprávy o otci od nezaujatého člověka.“

			„To mám snad donášet, Jasnosti?“ ohradil se Ondřej dotčeně.

			„Nic takového bych po tobě nechtěl. Jen například zprávy o těch, kteří by chtěli otce zneužít ke svým cílů. Ne, že by neměl jasný úsudek. Ale zkus si zavázat někdy oči a chodit místy, které dobře znáš. Budeš se divit, kolik ran při tom schytáš. Na tobě bych jen chtěl, abys byl jeho očima.“

			„Třeba k žádnému tažení nedojde.“

			„Když myslíš…“ pronesl Karel se záhadným úsměvem.

			 

			Když o nějakou dobu později vyjížděl Ondřej s Brunem a Jarošem z Křivoklátu, nebylo možné přehlédnout čerstvě nabodnutou hlavu na kůlu před první bránou. Patřila Chvalovi z Valdéře. Ondřej nedokázal odhadnout, zdali dodýchal sám, nebo mu bylo nakonec poskytnuto milosrdenství useknutí hlavy ještě zaživa. Na tom však nezáleželo. Křivoklátským mělo být demonstrováno, že takhle mohou dopadnout i oni, pokud by se dopustili něčeho podobného jako Chval. Takže účelu bylo dosaženo.

		


		
			31 

			Ondřej hnal svého koně k Jenčovu, jako by šlo o život. A to ještě nevěděl, že o život opravdu šlo. A to nejen jemu, ale i Jenčovským. Měl se radovat, jak na Křivoklátu vše dobře dopadlo v jeho prospěch, ale bylo tu něco, co ho hnalo vpřed a od kopyt jeho koně odlétalo kamení.

			První mrtvé uviděl před podhradím. Střechy na některých srubech ještě hořely a jeho přepadl sžíravý strach.

			Brána byla zavřená. Když však Jenčovští poznali svého pána, otevřela se.

			„Co se tu stalo?“ zeptal se Ondřej Hammera, který k němu přispěchal.

			„Znovu nás přepadli,“ Hammer rozhodil rukama.

			„Ale odrazili jste je.“

			„To ano. Ale i my jsme měli ztráty. A pokud to půjde takhle dál, budeme sice vyhrávat, ale po posledním vítězství už nezbude nikdo, kdo by oslavoval…“

			„To se nestane,“ řekl Ondřej pevně.

			„Jsi si jistý, pane?“

			„Stejně tak, jako že je den. Zavři bránu, nech tu jenom hlídky a pojďte všichni na horní podhradí. Kde je otec Tomáš?“

			„Bojoval s námi, přispěchal na pomoc s lučištníky – bez nich bysme se asi neudrželi.“

			„Kde je má paní?“ vyslovil Ondřej otázku, která ho celou dobu tížila.

			„To nevím,“ odpověděl Hammer.

			Ale to už se před nimi otvírala druhá brána. A za ní stál otec Tomáš s lukem v ruce.

			„Vedli jste si dobře, Tomáši,“ pochválil kněze Ondřej.

			„Ano, vedli,“ odpověděl otec Tomáš, ale z jeho hlasu zazníval smutek. „Máme zase mrtvé a raněné.“

			„To skončí, svolej lidi.“ Ondřej se chtěl zeptat na Chiaru, vtom však uviděl, jak se otevírají vrata i od hradního nádvoří. A za nimi se objevila, živá a nezraněná. A teprve teď mohl svobodně a s úlevou vydechnout.

			Objala ho. „Přijel jsi pozdě, skoro to vypadá, že se v poslední době začínáš vyhýbat boji.“

			„To je tím stářím, které na mě doléhá.“

			„Ano. Musí to být hrozné, když je člověk starý,“ řekla, tentokrát už s úsměvem a dloubla ho palcem do žeber.

			Kolem nich se shromáždili všichni, kteří mohli.

			„Děkuji vám za to, že jste ubránili Jenčov,“ začal.

			„Ale co když se vrátí znovu?“ vykřikl kdosi.

			„Nevrátí.“

			„Křivoklátský purkrabí si najme další žoldnéře a vše se bude znovu opakovat.“

			„Těžko si někoho najme, protože jeho hlava je nabodnutá na kůlu před Křivoklátem.“

			Nenastalo jásání, jen hrobové ticho. Ta zpráva byla tak neuvěřitelná, že si nedokázali dát dohromady souvislosti. Vždyť teprve včera královští odváděli Ondřeje z Jenčova a mnohé napadlo, že už ho nikdy neuvidí.

			„Žertuješ, pane?“ zeptal se Hans Hammer. „Jak by se tam dostala?“

			„Protože jsem ho včera zabil.“

			Teď to začalo teprve hlučet a Ondřej zachytil pohled otce Tomáše a mrkl na něj.

			„Ztište se!“ vykřikl kněz, „nebo se nikdy nedozvíme, co se vlastně stalo. Řekl bych, že vás váš pán trochu napíná na skřipec.“

			A tak nastalo opět ticho.

			„Včera jsem Chvala z Valdéře zabil,“ řekl Ondřej teď už vážným hlasem, aby nikdo nemohl mít dojem, že žertuje, „v řádném souboji. Před zraky krále Jana a markraběte Karla.“

			Z hrdel Jenčovských se ozval takový řev, že ptáci vzlétli z korun stromů.

			„Kromě jiných skutků, jako že roky okrádal krále, zavraždil mého bratra a k smrti umořil mého otce, který před mými zraky včera zemřel a já ho dnes ráno pohřbil, se dopustil bezpráví na nás všech Jenčovských. A za to byl potrestán.“ Ondřej sáhl pod tuniku a vytáhl srolovaný pergamen. „Ode dneška vás už nebude nikdo vytrhovat od práce a ohrožovat vaše životy. Zde,“ Ondřej zvedl pergamen nad hlavu, „mám list od krále Jana, opatřený jeho podpisem, na kterém vidíte i královskou pečeť. V tom listu potvrzuje to, co už bylo dáno jeho synem, markrabětem Karlem. Že Jenčov mi právoplatně patří, jakož i dvorec Bukovec. Navíc mi potvrzuje jako dědictví moji rodnou tvrz Rohatec.“

			Na lidech byla znát obrovská úleva. Všichni se doposud chovali velice statečně a obětavě. Ale každá statečnost má své meze a Hans Hammer měl pravdu. Kolik takových vítězství by si mohli ještě dovolit?

			Ondřej s Chiarou se vydali k paláci. „Byla jsi tu hodná?“ zeptal se Ondřej.

			„Ano, velice,“ řekla koketně. „Nedovolili mi nikoho zabít, dokonce mě někdo uvěznil v hodovní síni tím, že zatarasil dveře. Mám podezření na otce Tomáše.“

			„To je opravdu nehorázné. Tu věc vyšetřím a jestli se prokáže, že to skutečně udělal otec Tomáš, nechám ho zmrskat devítiocasou kočkou.“

			„Božího muže? To přece nemůžeš.“

			„Máš pravdu. Tak mu jenom domluvím. Také se budu muset podívat na to tvoje zranění.“

			„Ale ve vší počestnosti,“ pokračovala Chiara v té slovní hře. A Ondřeje už pokolikáté napadlo, jak se Chiaře dost obstojně podařilo nahradit ty praštěné rozhovory, které vedl s Haškem a které mu po jeho smrti tak scházely, protože pomáhaly uvolnit napětí, které se v lidech živících se mečem mnohdy tak nebezpečně nahromadí.

			Vešli do hodovní síně a Ondřej jim z cínové konvice stojící na stole naplnil poháry vínem. Přiťukl si se svojí ženou, kterou ještě nedávno nazýval hubenou kozou a bez které si teď nedokázal život představit.

			„Tak na ten list,“ řekl.

			Přiťukli si. „Co tě stál?“ zeptala se Chiara.

			„Jak to myslíš?“

			„To jen tak?“ Chiara luskla prsty. „A král přiskočil?“

			„Byli jsme přece v právu.“

			„Ale takhle to nechodí. Za všechno se musí zaplatit a já navíc na tobě vidím, žes mi neřekl všechno. Prosím. Víš, že přede mnou nemusíš nic skrývat.“

			„Dobře tedy… Král si vymínil, že pokud mě vyzve, budu s ním muset vytáhnout na tři tažení. Ale já si myslím, že to bylo jen tak pro jeho pobavení. Kam by táhl? Vždyť je slepý.“

			„A když tě přece vyzve? Co když tě tam zabijí?“

			„Nejde se na to takhle dívat. Podívej, uklidili jsme se sem v představě, že tu budeme žít v klidu. A mám takový pocit, že jsme tady bojovali častěji, než kdybych táhl s vojskem. Nic není zadarmo a za všechno se musí platit, má milovaná Chiaro. Ale získali jsme mocné příznivce, v Českém království ty nejmocnější. Nech to být. Než ta možnost, že bych někam táhl se slepým králem, je pravděpodobnější, že se do tebe zamiluje místní kozel.“

			„Mééé! Už se stalo. Za tvé nepřítomnosti mi vyznal lásku.“

			„Doufám, že si k tobě nic nedovoloval.“

			„Ne, ale uvítala bych, kdyby se mi můj doktor podíval na mou ránu.“

			„A kterou máš na mysli?“

			I Ondřej si vysloužil ránu – pěstí do žeber. A vzápětí se odebrali do ložnice kvůli lékařské prohlídce.

			 

			V tom, že už nikdy král Jan Lucemburský nevytáhne do pole, se Ondřej mýlil. Král český byl totiž se svými českými žoldnéři v Evropě velice žádaný a panovníci se ho pro jeho vojenský věhlas snažili přetáhnout na svoji stranu. Mnohdy se stalo, že když se protivník dozvěděl, že v nepřátelském vojsku bude bojovat i český král se svými hrdlořezy, raději se z bitevního pole včas vzdálil a ke střetu vůbec nedošlo. Až na tu poslední, osudovou bitvu.

			 





			Poznámky autora: 

			 

			1 hřivna stříbra = 253 gramů = 64 grošů 

			1 libra = 0,514 kg
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